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ITALIANO. 
Tramite l'indice figurativo generale, posto all'inizio del catalogo, si indivi-

dua il numero di indice figurativo dei gruppi relativo alla parte della macchina
che interessa.

Nell�indice figurativo dei gruppi sono indicati i numeri di tavola dove si
sviluppano i particolari. I simboli indicano le versioni di appartenenza (vedi
«tavola dei simboli»).

Su ogni tavola, ad ogni particolare, è attribuito il numero di riferimento ed
il relativo numero di codice. I simboli indicano le versioni di appartenenza e/o
le specifiche possibili.

Di seguito agli indici figurativi dei gruppi si trovano: l�indice dei titoli delle
tavole che compongono il catalogo, l�indice numerico dei componenti (in
ordine progressivo), con i relativi numeri di tavola, di riferimento, specifiche
tecniche e denominazioni. 

Questo documento può essere completato da un �Allegato�, contenente
informazioni sulla specifica configurazione della macchina.

ENGLISH. 
Through the general pictorial index, at the beginning of the catalogue,

you can localise the no of the pictorial index of units relevant to the required
part of machine.

The number of the table in which the items are featured is indicated in
the pictorial index of units. The symbols distinguish the version to which it
belongs (see «symbols table»).

A reference number and corresponding part no. is given in each table to
each item. The symbols distinguish the version to which it belongs and/or
any possible specifications.

Following the pictorial index of units are: the index of the tables contained in
the catalogue and the index by number of the components in numerical order,
the corresponding technical specifications, and their name.

This document is completed by an �Enclosure� concerning the specific
machine configuration.

DEUTSCH. 
Dem allgemeinen Bildverzeichnis am Anfang des Katalogs ist die Num-

mer des Bildverzeichnisses zu entnehmen, das den jeweiligen Gruppen des
gewünschten  Maschinenteils entspricht.

In der Bildverzeichnissen sind die Nummern der Tafeln angegeben, wo
sich die Teile befinden. Die Symbole geben die Zugehörigkeitversionen an
(s.«Tafel mit den Symbolen»).

In jeder Tafel wird jedem Teil eine Referenznummer und die entspre-
chende Codenummer zugewiesen. Die Symbole geben die Zugehörigkei-
tversionen und/oder die möglichen Spezifikationen an.

Den Bildverzeichnissen nachstehend findet man: die Liste der Titeln der
Tafeln, aus denen sich der Katalog zusammensetzt und die numerische
Liste der Komponenten in progressiver Reihenfolge, die entsprechenden
technischen Spezifikationen und die Bezeichnungen.

Dieses Dokument kann durch eine �Anlage� ergänzt werden, die Angaben
zu der spezifischen Konfiguration der Maschine enthält.

FRANÇAIS. 
Moyennant l�index illustré général, situé au début du catalogue, on repère

le n. de l�index illustré des groupes correspondant à la partie de la machine
concernée.

Dans l�index illustré des groupes on a indiqué les numéros des tables où
les détails sont développés. Les symboles indiquent les versions d'apparte-
nance (voir «table des symboles»).

Dans chaque table, chaque détail a son numéro de référence et le
numéro de code relatif. Les symboles indiquent les versions d'appartenance
et /ou les spécifications possibles.

Á la suite des index illustrés des groupes se trouvent: l�index des titres des
planches qui composent le catalogue et l�index numérique des composants en
ordre progressif, les spécificités techniques relatives et les dénominations.

Ce document peut être complété par une �Annexe� contenant des informa-
tions sur la configuration spécifique de la machine.

ESPAÑOL. 
Mediante el índice figurativo general, al principio del catálogo, se deter-

mina el número de índice figurativo de los grupos, relativo a la parte de
máquina interesada.

El índice figurativo de los grupos indica los números de tabla en la cual
se presentan las piezas; los simbolos indican las versiones de  origen (ver
«tabla de los símbolos»).

En cada tabla, a cada pieza se ha atribuido un número de referencia y el
correspondiente número de código. Los símbolos indican las versiones de
origen y/o los datos posibles.

Después de los índices figurativos se encuentran: el índice de los títulos de
las tablas que componen el catálogo y el índice numérico de los componen-
tes en orden progresivo, las correspondientes especificaciones técnicas y
las denominaciones.

Este documento puede completarse además con un �Alegado� que contiene
informaciones sobre la configuración específica de la máquina.

PORTUGUÊS. 
Através do índice geral de ilustrações, colocado no início do catágolo,

localiza-se o número do índice de ilustrações dos grupos referentes à parte
da máquina que interessa.

O índice de ilustrações dos grupos estão indicados os números de
quadro onde as peças estão reproduzidas. Os símbolos indicam as versões
às quais a peça pertence (ver «quadro dos símbolos»).

Em todos os quadros, a cada peça é atribuído o número de referência e
o respectivo número de código. Os símbolos indicam as versões às quais a
peça pertence e/ou as possíveis especificações.

A seguir os índices de ilustrações dos grupos encontram-se: o índice dos
títulos dos quadros que compõem o catálogo e o índice numérico das
componentes em ordem progressiva, as respectivas especificações
técnicas e as denominações.

Este manual pode ser completado por um Anexo, contendo as informações
sobre a configuração especial da máquina.
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Indica il senso di avanzamento del materiale da lavorare
It shows the advancement direction of the good to be worked
Es zeigt die Beförderungrichtung des verarbeitenden materials
Indique le sens d'avancement du matériel à façonner
Indica el sentido de avance del material a trabajar
Indica o sentido de avanço do material que deverá ser trabalhado

Riferimenti direzionali
Direction arrows
Richtungspfeile
Flèches de direction
Referencia direccionales
Referências de direcção
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N° di riferimento
Reference no.
Beziehungsnummer
N° de référence
N° de riferimiento
Nº de referência

N° di codice
Code no.
Artikelnummer
N° de code
N° de código
Nº de código

Specifiche tecniche o abbreviazioni
Technical specifications or abbreviations
Technische Spezifikationen oder Abkürzungen
Caractéristiques techniques ou abbréviations

Especificaciones técnicas o abreviaturas
Especificações técnicas ou abreviações

Numero di tavola
Table number
Bildtafelnummer
Numéro de la table
Numero de la tabla
Número do quadro

N° di edizione tabella
Table issue number
Tabelleausgabenummer
N° édition tableau
Número de edición de la tabla
Número edição tabela

N° di edizione tavola
Drawing issue number
Tafelausgabenummer
N° édition table
Número de edición de esquema
Número edição mesa

Simboli
Symbols
Symbole
Symboles
Symbolos
Símbolos



Codice di raggruppamento
Grouping code
Gruppierungscode
Code de regroupement
Còdigo de agrupiamento
Código de agrupamento

ANT Particolare o gruppo anteriore
Detail of front unit
Detailansicht der vorderen Gruppe
Pièce du groupe avant
Detalle del grupo anterior
Peça ou grupo anterior

NUM
RUO

Numero ruote
Number of wheels
Anzahl der Räder
Nombre de roues
Número de ruedas
Número de rodas

SEN SQ Senza squadretto
Without square fence
Ohne Winkelführung
Sans petite équerre
Sin escuadrilla
Sem esquadro

Particolare destro
Right-hand part
Rechter Teil
Pièce droite
Particular derecho
Peça direita

CAR
LAT

Per carico laterale
For side loading
Zum Seitenladen
Pour chargement latéral
Para carga lateral
Para carga lateral

OPT Versione optional
Optional version
Version mit Optionals
Version facultative
Versión opcional
Versão opcional

STD Versione standard
Standard version
Standardversion
Version standard
Versión estándar
Versão standard

Particolare sinistro
Left-hand part
Linker Teil
Pièce gauche
Particular izquierdo
Peça esquerda

CE Versione per mercato CE
EC market version
Version für EG-Markt
Version pour marché CE
Versión para mercado CE
Versão para mercado da CE

POST Particolare o gruppo posteriore
Detail of rear unit
Detailansicht der hinteren Gruppe
Pièce du groupe arrière
Detalle del grupo posterior
Peça ou grupo posterior

BDX Battuta destra
Right stop
Rechter Anschlag
Butée droite  
Tope derecho
Batente direito

Senso di rotazione
Direction of rotation
Drehrichtung
Sens de rotation
Sentido de rotación
Sentido de rotação

CON
BOT
REF

Con botola scarico refili
With waste gate for chip ejection
Mit Abfallklappe für Besäumschnitte
Avec trappe d�évacuation délignages
Con recolector de descarga de recortes
Com alçapão para descarregar 
rebarbas

PSO
GR+SO

PSO per pannello grosso e sottile
OTP for thick and thin panels
SSP für grobe und dünne Platten
PPO (Point de poussée oscillant) pour 
panneaux gros et minces
PEO para panel grueso o delgado
PSO para painel grosso e fino

BSX Battuta sinistra
Left stop
Linker Anschlag
Butée gauche    
Tope izquierdo
Batente esquerdo

Insieme di particolari non forniti 
separatamente
Group of elements not supplied separately
Gesamtheit der nicht separat gelieferten Teile
Ensemble des pièces non fournies séparément
Conjunto de detalles no suminisatrdos 
separadamente
Conjunto de pormenores não fornecidos 
separadamente

CON
DIS SCA

Con dispositivo per scanalatura
With grooving device
Mit Nutvorrichtung
Avec dispositif pour rainure
Con dispositivo para ranura
Com dispositivo para caneladura

PSO
GR/SO

PSO per pannello grosso o sottile
OTP for thick or thin panels
SSP für grobe oder dünne Platte
PPO (Point de poussée oscillant) pour 
panneaux gros ou minces
PEO para panel grueso o delgado
PSO para painel grosso ou fino

LTR Lunghezza trasporto
Conveyor length
Länge Förderer
Longueur entraînement
Longitud transporte
Extensão do transporte

CON I E Con incisore esterno
With external scoring saw
Mit externem Vorritzer
Avec inciseur externe
Con incisor externo
Com incisor exterior

PSO ST Con PSO sottile
With thin material OTP
Mit SSP für dünnes Material
Avec PPO (Point de poussée oscillant) 
pour matériau de petite épaisseur
Con PEO para material delgado
Com PSO fino

Continua da pagina precedente/successiva
Continue from previous / to following page
Fortsetzung von voriger/ab folgender Seite
Continue de la page précédente / à la page 
suivante
Continúa desde la página precedente / en la 
página sucessiva
Continua da página anterior / en página 
sucessiva

CON
ESP
REF

Con espulsore refili
With chip ejector
Mit Besäumschnittauswerfer
Avec éjecteur délignages
Con expulsor de recortes
Com expulsor de rebarbas

RUL
GOM

Rullo gommato
Rubberised roller
Gummierte Rolle
Rouleau caoutchouté
Rodillo de goma
Rolo revestido a borracha

CON
POS
FOR

Con post-forming
With post-forming scoring saw
Mit Postformingvorritzer
Avec postformage
Con postmoldeado
Com post-forming

RUL
SEM

Rullo semplice
Plain roller
Einfache Rolle
Rouleau simple
Rodillo simple
Rolo simples

3 ALL
MOB

Tre allineatori mobili
Three mobile aligners
Drei bewegliche Ausrichter
Trois aligneurs mobiles
Tres alineadores móviles
Três alinhadores móveis

CON SQ Con squadretto
With square fence
Mit Winkelführung
Avec petite équerre
Con escuadrilla
Com esquadro

SEN DIS
SCA

Senza dispositivo per scanalatura
Without grooving device
Ohne Nutvorrichtung
Sans dispositif pour rainure
Sin dispositivo para ranura
Sem dispositivo para caneladura

4 ALL
MOB

Quattro allineatori mobili
Four mobile aligners
Vier beweglicher Ausrichter
Quatre aligneurs mobiles
Cuatro alineadores móviles
Quatro alinhadores móveis

LA Diametro lama
Saw blade diameter
Durchmesser Sägeblatt
Diamètre lame
Diámetro de sierra
Diâmetro da faca

SEN
ESP
REF

Senza espulsore refili
Without chip ejector
Ohne Besäumschnittauswerfer
Sans éjecteur délignages
Sin expulsor de recortes
Sem expulsor de rebarbas

Dx

Sx

DESCRIZIONE SIMBOLI ED ABBREVIAZIONI - DESCRIPTION OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS - ERKLÄRUNG DER SYMBOLE UND ABKÜRZUNGEN 

DESCRIPTION DES SYMBOLES ET DES ABBREVIATIONS - DESCRIPCIÓN DE LOS SÍMBOLOS Y ABREVIATURAS - DESCRIÇÃO DOS SÍMBOLOS E ABREVIAÇÕES
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NORME PER LE ORDINAZIONI - HOW TO PLACE AN ORDER - RICHTLINIEN FÜR BESTELLUNG
MODE DE COMMANDE - NORMAS PARA LAS ORDINACIONES - NORMAS PARA OS PEDIDOS
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Model
Modell
Modèle
Modelo

�#�$%&'()�"%
Serial number
Seriennummer
N° de série de la machine
N° matricula

�(&&!*&!
Sender
Absender
Expéditeur
Remitente

�+!*&!
Agent
Vertreter
Représentant
Agente

�� �� (�,-! (.(�*!
Way of shipment
Versandart
Mode d’expédition
Modo de expediciòn
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For any enquiry or order apply to the area agent or directly to:

Bitte wenden Sie Sich bei Anfragen oder Bestellungen an den für Ihr Gebiet zuständigen Vertreter oder direkt an:
Pour toute commande ou demande de renseignements veuillez vous adresser à notre représentant de zone ou directement à:

Para solicitudes y pedidos contactar el agente de zona o directamente:

Modelo

Nº de série

Remetente

Agente

Modo de expedição
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Para pedidos e encomendas, dirija-se ao Agente da sua zona ou directamente à:
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SELCO
Via della meccanica, 16 - 61100 Pesaro ITALIA
Fax 0721 451820
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ITALIANO. Effettuare le ordinazioni compilando la scheda con le seguenti indicazioni: 
 Modello macchina

 N° matricola

 Mittente

 Agente

 N° tavola

 N° di riferimento del particolare

 N° di codice del particolare

 Quantità

 Denominazione/Sigla

 Modo di spedizione

Per l'ordinazione di particolari elettrici, elettronici od altri componenti, fornire anche la sigla e l�identificazione del
costruttore.Fare particolare attenzione ai ricambi che si identificano con i simboli (vedi �Descrizione simboli e
abbreviazioni�)

ENGLISH. To order spare parts, fill out the form with the following information:
 Machine type

 Serial number

 Sender

 Agent

Table number

 Item reference number

 Item code

 Required quantity

 Denomination/Initial

 Way of shipment

To order electrical or electronic parts, or other components, please also supply the code and the identification of the
manufacturer. Pay special attention to the spares identified with the symbols (see symbol description)

DEUTSCH. Zur Bestellung von Ersatzteilen die Bestellkarte mit den folgenden Angaben ausfüllen:

 Maschinenmodell

 Seriennummer

 Absender

 Vertreter

 Bildtafelnummer

 Bezungnummer des Teiles

 Codenummer des Teiles

 Angeforderte Menge

 Bezeichnung/Technische Bemerkung

 Versandart.

Zur Bestellung von elektrischen, elektronischen oder anderen Komponenten, auch die Sigle und die Identifikation des
Herstellers angeben. Besondere Aufmerksamkeit ist bei Ersatzteilen angebracht, die mit den Symbolen identifiziert
werden (s. Beschreibung der Symbole).

FRANÇAIS. Pour passer commande des pièces de rechange, remplir la fiche en donnant les indications
suivantes: 

 Modèle de la machine

 N° de série de la machine

 Expéditeur

 Représentant

 N° de la table

 N° de référence du composant

 N° de code du composant

 Quantité requise

 Dénomination /sigle

 Mode d�expédition

Pour commander des pièces électriques, électroniques ou toute autre pièce, fournir également le sigle et l�identification
du constructeur. Faire attention aux pièces de rechange qui s�identifient à l�aide de symboles (voir description
symboles).

ESPAÑOL. Efectuar las órdenes de las piezas de recambio rellenando la ficha con las siguientes indicaciones: 

 Modelo màquina

 N° matricula

 Remitente

 Agente

 N° de tabla

 N° de referencia de la pieza

 N° de còdigo de la pieza

 Cantidad pedida

 Denominaciòn/sigla

 Modo de expediciòn

Para las órdenes de detalles eléctricos, electrónico u otros componentes, indicar también las siglas y la identificación
del constructor. Poner particular cuidado en los recambios que se identifican con los símbolos (ver descripción
símbolos).

PORTUGUÊS. Efectue os pedidos das peças sobressalentes preenchendo a ficha com as seguintes indicações:

 Modelo de máquina

 Nº de série

 Remetente

 Agente

 Nº do quadro

 Nº de referência da peça

 Nº de código da peça

 Quantidade

 Denominação/Sigla

 Modo de expedição

Para o pedido de peças eléctricas, electrónicas ou de outras componentes, forneça também a sigla e a identificação do
fabricante.Preste muita atenção nas peças que são identificadas com os símbolos (ver a descrição dos símbolos).

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



SCHEDA DI ORDINAZIONE - ORDERING FORM - BESTELLKARTE
FICHE DE COMMANDE - FICHA PARA ORDENAR - FICHA DE PEDIDO

01005L
02

Modello
Model
Modell
Modèle
Modelo

N° matricola
Serial number
Seriennummer
N° de série de la machine
N° matricula

Mittente
Sender
Absender
Expéditeur
Remitente

Agente
Agent
Vertreter
Représentant
Agente

Modo di spedizione
Way of shipment
Versandart
Mode d�expédition
Modo de expediciòn

N° di tavola
Table no.
Tafel nr.
N° de table
N° de tabla

Rif.
Ref.
Pos.
Réf.
Ref.

N° di codice
Code no.
Artikelnummer
N° de code
N° de còdigo

Qnt.
Qty
Menge
Qté
Cant

Denominazione
Denomination
Bezeichnung
Dénomination
Denominaciòn

Sigla/Specifica tecnica
Initial/Technical specification
Bezeichnung/Technische Bemerkung
Sigle/Spécification technique
Sigla/Especificaciones tecnicas

Per richieste e ordinazioni rivolgersi all’agente di zona o direttamente a:
For any enquiry or order apply to the area agent or directly to:

Bitte wenden Sie Sich bei Anfragen oder Bestellungen an den für Ihr Gebiet zuständigen Vertreter oder direkt an:
Pour toute commande ou demande de renseignements veuillez vous adresser à notre représentant de zone ou directement à:

Para solicitudes y pedidos contactar el agente de zona o directamente:

Modelo

Nº de série

Remetente

Agente

Modo de expedição

N≥ do quadro Ref. N≥ do código Quant. Denominação Sigla/Especificação técnica

Para pedidos e encomendas, dirija-se ao Agente da sua zona ou directamente à:

SELCO SERVICE
(SELCO S.p.A. Panel sizing centers)
Via della Meccanica, 16 - 61100 Pesaro ITALIA
Fax 0721 441276



CENTRI AUTORIZZATI SERVIZIO ASSISTENZA - CENTRES AUTHORIZED FOR TECHNICAL SERVICE - BEAUFTRAGTE ZENTREN FÜR TECHNISCHEN KUNDENDIENST 

CENTRES AUTORISÉS DE SERVICE APR¤S-VENTE - CENTROS AUTORIZADOS PARA SERVICIO ASISTENCIA - CENTROS AUTORIZADOS DO SERVIÇO DE ASSISTÿNCIA 
01006L
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AFRICA

AMERICA

ASIA - OCEANIA

EUROPE

nation: name: address: telephone: fax: e-mail:

South Africa AUSTRO ENGINEERING (PTY) Ltd. 1125 Leader Avenue
Stormill Extension 4
Florida 1710

(+27) - (0)11 - 4720910 (+27) - (0)11 - 4720925 austrowm@netactive.co.za

nation: name: address: telephone: fax: e-mail:

Argentina STHIL S.A. Avenue Belgrado 336
1092 Buenos Aires

(+54) - (0)1 - 143315498
(+54) - (0)1 - 143317334

(0)1 - 143310274
(0)1 - 143436724

gmendez@sthil.com.ar

Brasil DANCA MAC Maquinas Para Madeira Ltda Rua Prof. Carlos Bruneti 317
02339-100 São Paulo S.P. 

(+55) - (0)11 - 2193222 (+55) - (0)11 - 2047510 dancamac@uol.com.br

GATI LTDA Avenue Italia 168
95010040 Caxias do Sul - RS

(+55) - (0)54 - 2232266 (+55) - (0)54 - 2231267
(+55) - (0)54 - 2232266

aria@nutecnet.com.br

Canada BIESSE GROUP CANADA MONTREAL Inc. 1845 rue Jean-Monnet
J6X 4L7 Terrebonne- Quebec

(+1) - (0)450 - 4770484 (+1) - (0)450 - 4771190 dvurpillot@biessecanada.com

BIESSE GROUP CANADA TORONTO Inc. 1210 Midway Blvd. Unit 15
L5T 2B9 Mississauga Ontario

(+1) - (0)905 - 7950220 (+1) - (0)905 - 5644939

U.S.A. BIESSE GROUP AMERICA Inc. 4110 Meadow Oak Drive
Charlotte NC 28208

(+1) - (0)704 - 3573131 (+1) - (0)704 - 3573130 lmagi@biesseusa.com

nation: name: address: telephone: fax: e-mail:

Australia ALLWOOD Mcy.Co.Pty.Ltd. 3 Widemere Road Wetherill Park
NSW 2164 Sydney

(+61) - (0)2 - 96095355 (+61) - (0)2 - 96094291
(+61) - (0)2 - 97255891

allservice@allwood.com.au

New Zeland ALLWOOD MACHINERY N.Z. LTD Unit A/3 Copsey Place
1007 Avondale Auckland

(+64) - (0)9 - 8200534 (+64) - (0)9 - 8200968 tecnoma@xtras.co.nz

Singapore BIESSE GROUP ASIA Pte. Ltd. 66, Sungei Kadut Loop
Singapore 729503

(+65) 3682632 (+65) 3681969 mail@biesse-asia.com.sg

Yisra�el/Israel LEV GOL MACHINERY Ltd. 18/5 Kalisher st. Rishon-Lezion
Israel 75754

(+972) - (0)3 - 9521817 (+972) - (0)3 - 9521816 levgol@inter.net.il

nation: name: address: telephone: fax: e-mail:

Belgïe/Belgique/Belgien HACO TRADING N.V. Oekensestraat 120
8800 Rumbeke Roeselare

(+32) - (0)51 - 265200
(+32) - (0)51 - 265226

(+32) - (0)51 - 265205
(+32) - (0)51 - 265204

hacotrading@skynet.be

Danmark CARL F. PETERSEN J. JUNGET A/S Viborgvej 202
8210 Aarhus V

(+45) - (0)89 - 365500 (+45) - (0)89 - 365555 bolsen@junget.dk

Deutschland BIESSE GROUP SUDDEUTSCHLAND GMBH Gewerbestrasse &/A
89275 Elchingen

(+49) - 7308 - 96060 (+49) - 7308 - 960666 biesse@biesse.de

BIESSE DEUTSCHLAND Brueckenstrasse 101
32584 Loehne

(+49) - 5731 - 744870 (+49) - 5731 - 7448711 e-mail walter.gaiser@biesse.de

España BIESSE GROUP IBERICA S.L. Poligono Industrial Pedrosa
C/Pedrosa c 9
08908 Hospitalet De Llobregat

(+34) - (9)3 - 2631000 (+34) - (9)3 - 2633802 biesse@retemail.es



France BIESSE GROUP FRANCE S.A.R.L. Parc d�Affaire de la Vallée D�Ozon
69970 Chapotin / Chaponnay

(+33) - (0)478967328 (+33) - (0)478967330 savbs@wanadoo.fr

Great Britain BIESSE GROUP UK Ltd. Lamport Drive
Daventry Northants SNN115YZ

(+44) - (0)1327 - 300366 (+44) - (0)1327 - 705150 john.adamson@biesse.co.uk
biesse.uk@biesse.co.uk

Hellas LEMAC S.A. Artemisiou st. 16
Athens 104 35

(+30) - 1 - 3467414
(+30) - 1 - 3467424

(+30) - 1 - 3423114 e-mail lemac@otenet.gr

Ireland MAGINN MACHINERY CO.LTD J.F. Kennedy IND.EST., NAAS Road
Dublin 12/Ireland

(+353) - (0)1 - 507930 (+353) - (0)1 - 4507916 bkf@iol.ie

Ísland HEGAS Ltd. Smidjuvegur 8
Kópavogur

(+354) - (0)567 - 0010 (+354) - (0)567 - 0032 hegas@mmedia.is

ITALIA BIESSE S.p.A. (SERVICE) Via della Meccanica 16
61100 Chiusa di Ginestreto PS

(+39) - 07214351 (+39) - 0721451820 service@biesse.it

BIESSE GROUP BRIANZA S.r.l. Via J. Strauss sn
20038 Seregno MI 

(+39) - 0362222518 (+39) - 0362327615 biessebz@xquasar.it

BIESSE GROUP TRIVENETO S.r.l. Via Cadore Mare 1/A
31013 Codognè TV

(+39) - 0438795700 (+39) - 0438795722 assistenza.clienti@biessetriv.it

MECCATRONIC SERVICE S.r.l.
(NO �Arrow�, �Excel�)

Via Mafalda Di Savoia, 39
29100 Piacenza

(+39) - 0523579425 (+39) - 0523579771

Nederland DE GROOT
(NO �Arrow�, �Excel�)

Vinkenveld 3
Industrieterrein Kruisstraat
5249 JN Rosmalen

(+31) - (0)73 - 5471300 (+31) - (0)73 - 5471305
(+31) - (0)73 - 5211119

post@degroot.nl

Norge/Noreg FALKENBERG EFTF. A/S P.O. Box 263
Billingstadsletta 30
1377 Billingstad

(+47) - (0)66 - 778900 (+47) - (0)66 - 778901 falkenbe@telepost.no

Österreich HANDL Maschinen GesmbH&CoKG Trauseneggerdamm 5
A-4600 Wels

(+43) - (0)7242 - 66871-22 (+43) - (0)7242 - 66871-55 handl@work.at

HOBEMA Holzbearb. Ges.m.b.H. Bahnhofstrasse 37
6176 Voels Bei Innsbruck

(+43) - (0)512 - 303828 (+43) - (0)512 - 303128 hobema@tirol.com

Polska ITALCOMMA S.r.l. Via Pantanelli 195
61025 Montelabbate PS

(+39) - 0721497299 (+39) - 0721499653 Ifabi@italcomma.it

Portugal COTECIN Vale Andorinhas, Armazém 1
Estrada da Avessada � Apartado 90
2665 Malveira - Portugal

(+351) - 21 - 9668270; (+351) - 21 - 966.8289 cotecin@mail.telepac.pt

România ALCOR Trading & Consulting S.r.l. Piata A. Lahovari, 5A Sc. 1 Et. 2
70185 Bucuresti

(+40) - (0)1 - 3120594
(+40) - (0)1 - 6594265

(+40) - (0)1 - 3120595 alcor@dial.roknet.ro

Russia BIESSE GROUP RUSSIA Representative Office Office E901 Leninskiy pr-t 113/1
117198 Moskva

(+7) - (0)95 - 9565661 (+7) - (0)95 - 9565662 sales@biesse.ru

Schweiz/Suisse ETIENNE AG.
(NO �Arrow�, �Excel�)

Postfach 2738
Horwerstrasse 32
6002 Luzern

(+41) - (0)41 - 3192000 (+41) - (0)41 - 3192060
(+41) - (0)41 - 3192290

info@etienne.ch

Slovenija KOIMPEX S.r.l. Via Nazionale, 47/1
34016 Opicina TS

(+39) - 0402157111 (+39) - 0402157177 koimpex@isdn.interware.it

Suomi/Finland PENOPE OY Tupalankatu 9
15680 Lahti

(+358) - (0)3 - 87870 (+358) - (0)3 - 8787500 petri.leinvonen@penope.fi

Sverige STENBERG JON AB. 36142 Lindas (+46) - (0)471 - 25100 (+46) - (0)471 - 25101 service@jonstenberg.se

Türkiye NURI BAYLAR A.S. Inonu Cad. Dumen Sok. Gumuspalas Apt. N.1/4
80090 Gumussuyu - Taksim - Istanbul

(+90) - (0)212 - 2936247
(+90) - (0)212 - 2430666

(+90) - (0)212 - 2431795 service@baylarmachine.com

nation: name: address: telephone: fax: e-mail:

CENTRI AUTORIZZATI SERVIZIO ASSISTENZA - CENTRES AUTHORIZED FOR TECHNICAL SERVICE - BEAUFTRAGTE ZENTREN FÜR TECHNISCHEN KUNDENDIENST 
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ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 03008L  
2 03009L
3 03010L

02003L02   S??

02003 L
02

A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 F0016L
2 F0114L
3 F0144L
4 F0146L
5 F0116L
6 A0032L
7 H0014L
8 D0096L
9 D0097L
10 A0040L
11 A0038L
12 D0010L
13 D0004L
14 E0039L
15 D0039L
16 F0115L
17 D0105L
18 D0098L
19 D0099L
19 D0104L A5600

20 M0035L
21 F0004L
22 D0095L
23 F0145L
24 F0071L
25 F0072L
26 H0016L
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ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 F0048L  
2 F0049L
3 M0047L
4 A0084L
5 A0083L
6 M0006L
7 M0038L
8 E0012L
9 E0026L

10 H0002L
11 H0001L
12 F0119L
13 F0042L
14 E0041L
15 P0006L

03009L02   S??

03009 L
02

A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 B0020L
2 B0060L
3 B0057L
4 C0011L
5 B0059L
6 C0012L
7 C0033L
8 B0019L
9 B0058L
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INDICE COMPOSIZIONE CATALOGO • INDEX OF CATALOGUE COMPOSITION • INDEX COMPOSITION CATALOGUE
VERZEICHNIS DER KATALOGZUSAMMENSETZUNG • INDICE COMPOSICION CATALOGO • ÍNDICE FIGURATIVO DOS GRUPOS

Tav. Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung Denominación Denominação

2830028 P.1

L5814L0011WNT 600

02003L/02/A00 INDICE FIGURATIVO GENERALE GENERAL FIGURE INDEX INDEX FIGURATIF GENERAL ALLGEMEINES  
BILDVERZEICHNIS

ÍNDICE FIGURATIVO GENERAL ÍNDICE FIGURATIVO GERAL

03008L/01/A01 ASSIEME ALIMENTAZIONE POWER SUPPLY ASSEMBLY GROUPE D'ALIMENTATION VERSORGUNGSEINHEIT CONJUNTO ALIMENTACION CONJUNTO ALIMENTAÇÃO

03009L/02/A00 ASSIEME BASAMENTO E PIANI DI 
USCITA

BASE AND OUTLET TABLES 
ASSEMBLY

GROUPE BASE ET TABLES DE 
SORTIE

AGGREGAT -UNTERGESTELL 
UND AUSLAUFFLÄCHEN

CONJUNTO BASE Y PLANOS DE 
SALIDA

CONJUNTO BASE E PLANOS NA 
SAÍDA

03010L/01/A00 ASSIEME CARRO LAME BLADE CARRIAGE ASSEMBLY ENSEMBLE CHARIOT A LAMES MESSERWAGEN-GRUPPE CONJUNTO CARRO HOJAS CONJUNTO CARRO DAS 
LÂMINAS

A0032L/03/A01 RETI DI PROTEZIONE PROTECTION NETS GRILLES PROTECTRICES SCHUTZNETZE REDES DE PROTECCION REDE DE PROTECÇÃO

A0038L/03/A00 TRAVI POSTERIORI REAR BEANS POUTRES POSTERIEURS HECKTRÖGER VIGAS POSTERIORES TRAVES POSTERIORES

A0040L/03/A00 COLONNE POSTERIORI REAR UPRIGHTS COLONNES POSTERIEURES HINTERE SAULEN COLUMNAS TRASERAS COLUNA TRASEIRA

A0083L/01/A01 CARTERS BASAMENTO BASE CASES ENVELOPPES BASE GESTELLKASTEN CÁRTERS BASE CÁRTERES DA BASE

A0084L/00/A02 BASAMENTO BASE  BATI MASCHINENBETT BASE BASE

B0019L/02/A00 REGISTRAZIONE VERTICALE 
INCISORE

ENGRAVER VERTICAL 
ADJUSTMENT

REGLAGE VERTICAL GRAVEUR GRAVEUR-SENKRECHTE 
INSTELLEN

AJUSTE VERTICAL GRABADOR AJUSTAMENTO VERTICAL DO 
INCISOR

B0020L/01/A00 DISPOSITIVO PER 
SCANALATURA

GROOVING DEVICE DISPOSITIF A RAINURER NUTENVORRICHTUNG DISPOSITIVO DE RANURA DISPOSITIVO PARA 
CANELADURAS

B0057L/00/A01 MOTORIZZAZIONE CARRO 
PORTA LAME

CUTTER BLOCK SLIDE MOTOR-
DRIVE

MOTORISATION CHARIOT 
PORTE-LAMES

SCHEIBENTRÄGERSCHLITTEN-
MOTORISIERUNG

MOTORISACIÓN CARRO PORTA-
LAMAS

MOTORIZAÇÃO DO CARRO 
PORTA-LÂMINAS

B0058L/00/A00 CARRELLO INCISORE ENGRAVER SADDLE CHARIOT GRAVEUR GRAVEURSCHLITTEN CARRO GRABADOR CARRO DE INCISÃO

B0059L/01/A00 CARRELLO LAMA CUTTER SADDLE CHARIOT LAME SCHEIBESCHLITTEN CARRO HOJA CARRO LÂMINA

B0060L/00/A02 CARRO PORTA LAME CUTTER BLOCK SADDLE CHARIOT PORTE-LAMES SCHEIBETRÄGERSCHLITTEN CARRO PORTA-HOJAS CARRO PORTA-LÂMINAS

C0011L/03/A00 MANDRINO LAMA SPINDLE CUTTER MANDRIN LAME SPINDEL SCHEIBE MANDRIL HOJA MANDRIL LÂMINA

C0012L/02/A00 MANDRINO INCISORE SPINDLE ENGRAVER MANDRIN GRAVEUR SPINDEL GRAVEUR MANDRIL GRABADOR MANDRIL DE INCISÃO

C0033L/00/A00 POST-FORMING POST-FORMING POST-FORMING POST-FORMING POST-FORMING PÓS-FORMING

D0001L/04/A00 RULLIERA MOTORIZZATA 
CARICAMENTO POSTERIORE

BACK CARGO MOTORIZED 
ROLLERWAY

VOIE A ROULEAUX MOTORISES 
CHARGEMENT ARRIERE

ANGETRIEBENE ROLLENBAHN 
LADUNG HINTERE

VIA DE RODILLOS MOTORIZADA 
CARGA POSTERIOR

TRANSPORTADOR DE ROLOS

D0002L/04/A00 RULLIERA MOTORIZZATA 
CARICO LATERALE

SIDE LOADING MOTOR-DRIVEN 
ROLLER CONVEYOR

TRANSPORTEUR À ROULEAUX À 
CHARGEMENT LATÉRAL

MOTORISIERTER ROLLGANG 
MIT SEITLICHER BELADUNG

TRANSPORTADOR DE RODILLOS 
MOTORIZADO CARGA LATERAL

TRANSPORTADOR DE ROLOS

D0004L/04/A01 MOTORIZZAZIONE TAVOLA 
ELEVATRICE

LIFTING TABLE MOTOR-DRIVE MOTORISATION TABLE DE 
RELEVAGE

HUBPLATTE-MOTORISIERUNG MOTORISACIÓN TABLA 
ELEVADORA

TRANSLAÇÃO MESA 
ELEVADORA

D0010L/04/A00 GRUPPO EVAQUATORE 
PANNELLI

PANEL DISCHARGING UNIT GROUPE DECHARGE PANNEAUX PANELENAUSWERFER GRUPO DESCARGA TABLEROS ESVAZIADOR DE PEÇAS

D0039L/03/A00 SUPPORTI ROTELLE Ø 48 Ø 48 ROLLER SUPPORTS SUPPORTS ROULETTES Ø 48 ROLLENHALTER Ø 48 SOPORTE RODILLOS Ø 48 SUPORTES DE RODAS Ø 48

D0095L/00/A00 TAVOLA ELEVATRICE LIFTING TABLE TABLE ÉLÉVATRICE HEBETISCH MESA ELEVADORA MESA ELEVADORA

D0098L/00/A01 PRERULLIERA CARICO 
LATERALE

SIDE LOADING PRE-ROLLER 
CONVEYOR 

PRÉ-TRANSPORTEUR À 
ROULEAUX À CHARGEMENT 
LATÉRAL

ROLLENVORLAUFFLÄCHE MIT 
SEITLICHER BELADUNG

TRANSPORTADOR DE RODILLOS 
ANTERIOR CARGA LATERAL

TRANSPORTADOR DE ROLOS

D0099L/01/A00 PRERULLIERA CARICO 
POSTERIORE

FORE-ROLLER TABLE FOR BACK 
LOADING

AVANT-TRANSPORTEUR A 
ROLLEAUX DE CHARGEMENT 
ARRIER

WALZENVORLAUFFLÄCHE-
LADEN HINTEN

MESA DE RODILLOS ANTERIOR 
CARGA POSTERIOR

TRANSPORTADOR DE ROLOS

D0104L/00/A00 PRERULLIERA CARICO 
POSTERIORE

FORE-ROLLER TABLE FOR BACK 
LOADING

AVANT-TRANSPORTEUR A 
ROLLEAUX DE CHARGEMENT 
ARRIER

WALZENVORLAUFFLÄCHE-
LADEN HINTEN

MESA DE RODILLOS ANTERIOR 
CARGA POSTERIOR

TRANSPORTADOR DE ROLOS

D0105L/00/A00 ARRESTO PACCHI SU 
PRERULLIERA

STACK STOP ON FORE-
CONVEYOR ROLLERS

ARRET D'EMPILAGE SUR AVANT-
TRANSPORTEUR A ROULEAUX

STAPELSTOP AUF 
ROLLENVORLAUFFLÄCHE

PARADA PAQUETES SOBRE 
TRANSPORTADOR DE RODILLOS 
ANTERIOR

BATENTE PARA PILHA DE PEÇAS
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E0012L/01/A00 SQUADRO A RULLI ROLLER SQUARE FENCE EQUERRE A ROULEAUX ROLLENWINKELFÜHRUNG ESCUADRA DE RODILLOS BATENTE

E0026L/00/A02 PIANO A VELO D'ARIA AIR FILM PLANE PLAN A VOILE D'AIR LUFTFILM-EBENE PLANO DE VELO DE AIRE PLANO COM SAÍDA DE AR

E0039L/00/A00 ARRESTO MATERIALE SOTTILE THIN MATERIAL STOP ARRET MATERIEL FIN GESPERRE DÜNNMATERIAL RETEN MATERIAL DELGADO BATENTE

E0041L/00/A00 ASSIEME BATTUTA STOP ASSEMBLY ENSEMBLE BUTÉE GESAMTHEIT ANSCHLAG CONJUNTO TOPE CONJUNTO BATENTE

F0004L/02/A01 CILINDRO TASTATORE FEELER PIN CYLINDER CYLINDRE TATEUR TASTERZYLINDER CILINDRO PALPADOR CILINDRO

F0016L/04/A01 ESPULSORE REFILI WASTE EXPULSION DEVICE DISPOSITIF D'EXPULSION DES 
DÉCHETS

ABFALLAUSWERFER EXPULSOR DE RECORTES EXPULSOR DE REFIS

F0042L/02/A00 PRESSORE A LAMA SAW BLADE VERTICAL 
ADJUSTMENT

REGLAGE VERTICAL DE LA LAME VERTIKALE EINSTELLUNG DER 
SCHNEIDE

REGULACION VERTICAL DE LA 
CUCHILLA

PRENSA DE LÂMINA

F0048L/02/A01 TESTATA PRESSORE PRIMARIO PRIMARY COMPRESSOR HEAD TETE PRESSEUR PRINCIPAL HAUPTDRUCKER-KOPF CABEZA COMPRESOR 
PRINCIPAL

TRANSLAÇÃO DA PRENSA

F0049L/01/A01 TESTATA PRESSORE 
SECONDARIO

AUXILIARY COMPRESSOR HEAD TETE PRESSEUR AUXILIAIRE HILFSDRUCKER-KOPF CABEZA COMPRESOR AUXILIAR TRANSLAÇÃO DA PRENSA

F0071L/01/A00 CILINDRO DISTANZIATORE 
PANNELLI

PANEL SPACING ROLLER CYLINDRE-ENTRETOISE 
PANNEAUX

PLATTENABSTANDHALTER-
ZYLINDER

CILINDRO DISTANCIADOR 
TABLEROS

CILINDRO

F0072L/01/A00 PUNTO DI SPINTA PUSHING POINTS POINT POUSSEE SCHWINGUNGSSTOSSPUNKT PUNTO DE EMPUJE EMPURRADOR

F0114L/00/A01 PINZA COLLET PINCE ZANGE PINZAS PINÇA

F0115L/00/A01 SQUADRO A RULLI ROLLER SQUARE FENCE EQUERRE A ROULEAUX ROLLENWINKELFÜHRUNG ESCUADRA DE RODILLOS BATENTE

F0116L/00/A01 PUNTO DI SPINTA OSCILLANTE SWINGING THRUST POINT POINT POUSSEE OSCILANTE SCHWINGUNGSSTOSSPUNKT PUNTO EMPUJE OSCILANTE EMPURRADOR

F0119L/00/A01 ALLINEATORE LATERALE SIDE ALIGNER ALIGNEUR LATERAL SEITENAUSRICHTER ALINEADOR LATERAL ALINHADOR LATERAL

F0144L/00/A00 PUNTO DI SPINTA OSCILLANTE 
PER MATERIALE

OSCILLATING THRUST POINT 
FOR THIN MATERIAL

POINT DE POUSSEE OSCILLANT 
POUR MATERIAU

SCHWINGENDER DRUCKPUNKT 
FÜR DÜNNES MATER

PUNTO DE EMPUJE OSCILANTE 
PARA MATERIAL

EMPURRADOR

F0145L/00/A00 MOTORIZZAZIONE TRAVE 
SPINTORE

PUSHER BEAM MOTOR DRIVE MOTORISATION POUTRE 
POUSSEUR

STOSSELTRAGER-
MOTORISIERUNG

MOTORISACION VIGA 
EMPUJADOR

MOTORIZAÇÃO DA TRAVE 
EMPURRADOR

F0146L/00/A01 TRAVE SPINTORE PUSHER BEAM POUTRE PUOSSEUR STAßERTÄGER VIGA EMPUJADOR TRAVE EMPURRADOR

H0001L/05/A00 BARRA DI SICUREZZA SAFETY BAR BARRE DE SECURITE SICHERHEITSSTANGE BARRA DE SEGURIDAD BARRA DE SEGURANÇA

H0002L/03/A00 PROTEZIONI MOBILI ANTERIORI FRONT MOBILE GUARDS PROTECTEURS MOBILES AVANT VORDERE ABNEHMBARE 
SCHUTZVORRICHTUNGEN

PROTECCIONES MOVILES 
ANTERIORES

PROTECÇÕES MÓVEIS 
DIANTEIRAS

H0014L/01/A00 BARRIERA FOTOELETTRICA PHOTOCELL BARRIER BARRIÈRE PHOTO-ÉLECTRIQUE LICHTSCHRANKE BARRERA FOTOÉLECTRICA BARREIRA FOTOÉLECTRICA

H0016L/00/A01 TRAVE DI ARRESTO BEAM POUTRE TRÄGER TRAVERSAÑO TRAVE

M0006L/04/A00 QUADRO E SCATOLA COMANDI CADRE AND BOX CONTROL CADRE ET BOITE DE 
COMMANDE

KADER UND STEUERKASTEN CUADRO Y CAJA DE MANDO QUADRO E CAIXA DE 
COMANDOS

M0035L/00/A00 FOTOCELLULA PHOTOCELL PHOTOCELLULE PHOTOZELLE FOTOCÉLULA FOTOCÉLULA

M0038L/01/A00 BOX "PC "BOX "PC "BOX "PC "BOX "PC "BOX "PC "CAIXA "PC"

M0047L/01/A00 STAMPANTE ETICHETTE PRINT LABELS IMPRIMER ETIQUETTES DRUCKEN ETIKETT IMPRIMIR ETIQUETAS IMPRESSORA DE ETIQUETAS 

P0006L/00/A00 CONSOLE CONTROL PANEL CONSOLE KONSOLE CONSOLA CONSOLE
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lock Bloque Bloco

Nocken Leva Excêntrico
ockengesamtheit Conjunto de leva Conjunto de excêntrico
ockengesamtheit Conjunto de leva Conjunto de excêntrico
ockengesamtheit Conjunto de leva Conjunto de excêntrico
ntersetzungsgetriebe Reductor Redutor
ntersetzungsgetriebe Reductor Redutor
ntersetzungsgetriebe Reductor Redutor
etriebemotor Motorreductor Motorredutor
ntersetzungsgetriebe Reductor Redutor
ehäuse Cárter Cárter
abelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
abelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
abelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
ette Cadena Corrente
abelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos

Magnetverschluss Cierre magnético Fechadura magnética
Scharnier Bisagra Gonzo

uffer Tampón Tampão
uffer Tampón Tampão
ührung Guía Guia

Fuss Pie Pé 
uss Pie Pé 

Keil Llave Chaveta
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
ikroschalter Microinterruptor Microinterruptor
chlüsselwahlschalter Selector con llave Selector com chave
ahlschalter Selector Selector

Druckschalter Pulsador Botão
Druckschaltertafel Caja de pulsadores Quadro de botões
Druckschalter Pulsador Botão
Druckschalter Pulsador Botão
Druckschalter Pulsador Botão

ontrollampe Luz indicadora Lâmpada piloto
ontrollampe Luz indicadora Lâmpada piloto
ülle Funda Bainha
tellring Brida Colar
erbinderung Acoplamiento Junção
erbinderung Acoplamiento Junção
ebogenes Gelenk Codo de unión Desvio

iltergruppe Grupo filtro Grupo filtro
lügelrad Ventilador Ventilator
ensor Sensor Sensor
chelle Abrazadera Abraçadeira
inse Lente Lente
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUME
Code Tav. Ed. tav Ed.tab Rif Sigla • Inital • Sigle • Bezeichnung Denominazione Denomination Denomination B
0814A0967 F0146L 00 A01 31 Blocchetto Block Bloc B
085412801 F0146L 00 A01 14 L.105 MM. Camma Cam Camme
161402601 H0016L 00 A01 10 Assieme camma Cam assembly Ensemble camme N
161402701 B0060L 00 A02 29 L.105 MM. Assieme camma Cam assembly Ensemble camme N
161402701 F0119L 00 A01 12 L.105 MM. Assieme camma Cam assembly Ensemble camme N
2001A0076 B0057L 00 A01 5 R2I 63UP2A R.6.53 Riduttore Reduction unit Réducteur U
2001A0078 D0010L 04 A00 24  Riduttore Reduction unit Réducteur U
2001A0085 D0004L 04 A01 6 PAM 100-112 B5 "MOTOVARIO" Riduttore Reduction unit Réducteur U
2001A0089 F0144L 00 A00 3 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur G
2001A0102 F0145L 00 A00 16 Riduttore Reduction unit Réducteur U
2004A0055 B0060L 00 A02 9  Carter Casing Carter G
2004A0074 F0146L 00 A01 4  Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables K
2004A0076 F0146L 00 A01 4  Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables K
2004A0078 F0146L 00 A01 4  Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables K
2004A0092 F0144L 00 A00 1 Catena Chain Chaîne K
2004A0093 F0146L 00 A01 4 Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables K
2010A0009 M0038L 01 A00 6 Chiusura magnetica Magnetic Closure Fermeture magnétique
2012A0021 M0038L 01 A00 30 Cerniera Hinge Charnière
201800400 F0146L 00 A01 57 Tampone Buffer Tampon P
201800400 F0119L 00 A01 21 Tampone Buffer Tampon P
2025A0010 M0038L 01 A00 4 Guida Guide Guide F
2025A0012 M0038L 01 A00 27 17292 ø80 L=70 Francia Piede Pad Pied
2025A0025 M0047L 01 A00 3 Piede Pad Pied F
2102A0061 E0041L 00 A00 1  Chiavetta Key Clé
2104A0058 E0041L 00 A00 4  Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0073 B0059L 01 A00 25 XCMB TELEMECANIQUE Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0078 F0146L 00 A01 7 FA 4631 PIZZATO Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0078 B0060L 00 A02 13 FA 4631 PIZZATO Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0078 H0016L 00 A01 6 FA 4631 PIZZATO Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0078 H0002L 03 A00 10 FA 4631 PIZZATO Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0078 B0058L 00 A00 18 FA 4631 PIZZATO Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0079 A0083L 01 A01 21 FA 4615 PIZZATO Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0079 F0049L 01 A01 16 FA 4615 PIZZATO Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0079 F0048L 02 A01 25 FA 4615 PIZZATO Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0082 H0001L 05 A00 4 Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2104A0292 A0083L 01 A01 32 Microinterruttore Microswitch Microinterrupteur M
2106A0093 P0006L 00 A00 9 Selettore a chiave Key selector Sélecteur à clef S
2106A0096 P0006L 00 A00 10 Selettore Selector Sélecteur W
211800100 P0006L 00 A00 2 Pulsante Button Poussoir
2118A0052 P0006L 00 A00 3 Pulsantiera Button pad Tableau à Poussoirs
2118A0101 P0006L 00 A00 4 Pulsante Button Poussoir
2118A0108 P0006L 00 A00 6 Pulsante Button Poussoir
2118A0117 P0006L 00 A00 7 Pulsante Button Poussoir
2119A0001 P0006L 00 A00 8 Lampada spia Indicator light Lampe témoin K
2119A0004 P0006L 00 A00 11 Lampada spia Indicator light Lampe témoin K
2134A0031 A0084L 00 A02 29 Guaina Sheath Gaine H
2135A0008 B0060L 00 A02 15 DM 06 RTA Collare Collar Collier S
2142A0008 M0006L 04 A00 15 Giunzione Nipple Raccord V
2142A0015 M0006L 04 A00 18 ART. 07841 LUCA SYSTEM Giunzione Nipple Raccord V
2142A0038 M0006L 04 A00 19 Deviazione Bow-shaped cable duct 

connection
Raccord courbé de 
canalisation pour câbl

G

2161A0018 M0038L 01 A00 17 Gruppo filtro Filter unit Groupe filtre F
2161A0031 M0038L 01 A00 18 99487411 CROUZET Ventola Fan Ventilateur F
216403700 F0144L 00 A00 9 Sensore Sensor Capteur S
216405200 E0039L 00 A00 13 Fascetta Hose clamp Collier S
2164A0085 A0084L 00 A02 28 A 90' FA252 SEEKA Lente Lens Lentille L
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Linse Lente Lente
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Sensor Sensor Sensor
Photozelle Fotocélula Fotocélula
Photozelle Fotocélula Fotocélula
Photozelle Fotocélula Fotocélula
Rückstrahler Catafaros Refletor
Photozelle Fotocélula Fotocélula
Photozelle Fotocélula Fotocélula
Optikfaser Fibra óptica Fibra óptica
Sensor Sensor Sensor

Induktionssensor Sensor inductivo Sensor indutivo
Induktionssensor Sensor inductivo Sensor indutivo
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Servomotor Servomotor Servomotor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor

Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
Getriebemotor Motorreductor Motorredutor
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2164A0086 A0084L 00 A02 18 FA 514 SEEKA Lente Lens Lentille
2164A0094 B0059L 01 A00 2 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 F0004L 02 A01 4 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 F0144L 00 A00 15 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 F0119L 00 A01 10 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 F0115L 00 A01 17 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 F0114L 00 A01 17 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 F0048L 02 A01 1 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 E0039L 00 A00 12 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 F0072L 01 A00 2 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 F0071L 01 A00 2 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 H0002L 03 A00 2 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0094 B0058L 00 A00 4 1500 PNEUMAX Sensore Sensor Capteur
2164A0105 B0059L 01 A00 16 3RG4022-0AG01 SIEMENS Sensore Sensor Capteur
2164A0105 F0048L 02 A01 23 3RG4022-0AG01 SIEMENS Sensore Sensor Capteur
2164A0105 F0016L 04 A01 1 3RG4022-0AG01 SIEMENS Sensore Sensor Capteur
2164A0107 M0035L 00 A00 2 WL 250-S132 Sick Fotocellula Photocell Photocellule
2164A0107 H0014L 01 A00 6 WL 250-S132 Sick Fotocellula Photocell Photocellule
2164A0131 A0040L 03 A00 4 XUE-F10031 TELEMECANIQUE Fotocellula Photocell Photocellule
2164A0133 A0040L 03 A00 5  Catarifrangente Reflector Catadioptre
2164A0137 H0014L 01 A00 8 Minerva Fotocellula Photocell Photocellule
2164A0138 A0084L 00 A02 16 F1RM PN SEEKA Fotocellula Photocell Photocellule
2164A0140 A0084L 00 A02 30 Fibra ottica Optical fibre Fibre optique
2164A0143 B0059L 01 A00 19 XS4-P18AB120  ANALOGICO 

TELEMECANIQUE
Sensore Sensor Capteur

2164A0355 B0059L 01 A00 34 Sensore induttivo Inductive sensor Capteur inductif
2164A0548 B0059L 01 A00 30 Sensore induttivo Inductive sensor Capteur inductif
2201A0092 B0059L 01 A00 7 1LA5166-2CA61 SIEMENS Motore Motor Moteur
2201A0092 B0059L 01 A00 7 1LA5166-2CA61 SIEMENS Motore Motor Moteur
2201A0110 B0057L 00 A01 8 Servomotore Servomotor Servomoteur
2201A0113 F0145L 00 A00 15  Motore Motor Moteur
2201A0153 B0059L 01 A00 7 Motore Motor Moteur
2201A0189 B0058L 00 A00 6 M90L2 2,2KW Motore Motor Moteur
2201A0204 B0058L 00 A00 6  Motore Motor Moteur
2201A0221 B0059L 01 A00 7 1LA5164-2CA61 SIEMENS Motore Motor Moteur
2201A0221 B0059L 01 A00 7 1LA5164-2CA61 SIEMENS Motore Motor Moteur
2201A0224 D0004L 04 A01 7  Motore Motor Moteur
2201A0225 D0010L 04 A00 25  Motore Motor Moteur
2201A0226 B0059L 01 A00 7 1LA5164-2CA11 SIEMENS Motore Motor Moteur
2201A0227 B0059L 01 A00 7 1LA5166-2CA11 SIEMENS Motore Motor Moteur
2201A0229 B0059L 01 A00 7 CSA 21.3KW2P575V60HZ 

SIEMENS
Motore Motor Moteur

2201A0232 D0004L 04 A01 7  Motore Motor Moteur
2201A0233 D0010L 04 A00 25  Motore Motor Moteur
2201A0425 D0004L 04 A01 7 1LA7107 4AA91-L2B Motore Motor Moteur
2201A0456 B0059L 01 A00 7 Motore Motor Moteur
2206A0024 D0002L 04 A00 5 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0024 D0001L 04 A00 7 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0024 D0104L 00 A00 10 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0024 D0099L 01 A00 10 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0024 D0098L 00 A01 10 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0025 D0002L 04 A00 5 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0025 D0001L 04 A00 7 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0025 D0104L 00 A00 10 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0025 D0099L 01 A00 10 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
2206A0025 D0098L 00 A01 10 Motoriduttore Gearmotor Motoréducteur
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Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Motor Motor Motor
Codierer Encoder Encoder
Codierer Encoder Encoder
Magnetventil Electroválvula Válvula eléctrica
Magnetventil Electroválvula Válvula eléctrica

Kappe Tapón Tampa
Kappe Tapón Tampa
Ventil Válvula Válvula
Ventil Válvula Válvula
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Pneumatischer Zylinder Cilindro neumático Cilindro pneumático
Pneumatischer Zylinder Cilindro neumático Cilindro pneumático
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Pneumatilmotor Motor neumático Motor pneumático
Schelle Abrazadera Abraçadeira
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Halter Soporte Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Schmiernippel Grasera Lubrificador
Lager Cojinete Rolamento
Riemen Correa Correia
Riemen Correa Correia
Riemen Correa Correia
Zahnriemen Correa dentada Correia dentada
Zahnriemen Correa dentada Correia dentada
Zahnriemen Correa dentada Correia dentada
Riemen Correa Correia
Riemen Correa Correia
Kupplung Junta Junta
Gelenkkupplung Junta articulada Junta articulada
Kupplung Junta Junta
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
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2206A0119 D0104L 00 A00 10  202P V200 50H Motore Motor Moteur
2206A0119 D0099L 01 A00 10  202P V200 50H Motore Motor Moteur
2206A0119 D0098L 00 A01 10  202P V200 50H Motore Motor Moteur
2206A0120 D0104L 00 A00 10 202P V200 60H Motore Motor Moteur
2206A0120 D0099L 01 A00 10 202P V200 60H Motore Motor Moteur
2206A0120 D0098L 00 A01 10 202P V200 60H Motore Motor Moteur
2211A0020 F0145L 00 A00 8  Encoder Encoder Codeur
2211A0020 D0004L 04 A01 19  Encoder Encoder Codeur
2304A0064 F0146L 00 A01 45 412/1.52.0.0.S5 PNEUMAX Elettrovalvola Electrovalve Electrovanne
2304A0065 F0146L 00 A01 44 858/3.52.3.5.M2 + N2 MB5 + N1 

858/3.00 
Elettrovalvola Electrovalve Electrovanne

2403A0009 M0038L 01 A00 21 Tappo Plug Bouchon
2403A0012 P0006L 00 A00 5 Tappo Plug Bouchon
2413A0023 B0060L 00 A02 22 2285226/1 PNEUMAX Valvola Valve Vanne
2413A0031 B0060L 00 A02 23 2283226/1 PNEUMAX Valvola Valve Vanne
2420A0196 F0115L 00 A01 11 1319.63.230.01 PNEUMAX Cilindro Cylinder Cylindre
2420A0202 F0119L 00 A01 8  Cilindro Cylinder Cylindre
2420A0202 H0002L 03 A00 1  Cilindro Cylinder Cylindre
2420A0266 F0071L 01 A00 1 1511.40.100 PNEUMAX Cilindro Cylinder Cylindre
2420A0268 F0004L 02 A01 3 1320.32.920.01 PNEUMAX Cilindro Cylinder Cylindre
2420A0272 F0144L 00 A00 14 Cilindro Cylinder Cylindre
2420A0287 B0058L 00 A00 2  Cilindro Cylinder Cylindre
2420A0304 C0033L 00 A00 2 1501.50.20 Cilindro pneumatico Pneumatic cylinder Cylindre pneumatique
2420A0305 B0059L 01 A00 1 1319.100.165 PNEUMAX Cilindro pneumatico Pneumatic cylinder Cylindre pneumatique
2420A0309 A0083L 01 A01 18 1200x20x30 PNEUMAX Cilindro Cylinder Cylindre
2420A0327 E0039L 00 A00 11  Cilindro Cylinder Cylindre
2435A0007 F0119L 00 A01 16  Motore pneumatico Pneumatic motor Moteur pneumatique
2440A0002 F0144L 00 A00 16  Fascetta Hose clamp Collier
2440A0028 B0059L 01 A00 26  Staffa Bracket Bride
2440A0028 F0072L 01 A00 1  Staffa Bracket Bride
2440A0028 F0071L 01 A00 5  Staffa Bracket Bride
2440A0029 F0004L 02 A01 7  Staffa Bracket Bride
2440A0029 F0119L 00 A01 9  Staffa Bracket Bride
2440A0029 H0002L 03 A00 11  Staffa Bracket Bride
2440A0033 B0060L 00 A02 3 Supporto Support Support
2440A0067 F0115L 00 A01 18 Staffa Bracket Bride
2440A0067 F0114L 00 A01 18 Staffa Bracket Bride
2605A0003 D0004L 04 A01 21  Ingrassatore Greasing nipple Graisseur
2607A0001 D0105L 00 A00 3 NJ 2207 EC SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2701A0060 B0059L 01 A00 10 1352/8/50 PHANTER Cinghia Belt Courroie
2701A0068 B0059L 01 A00 10 PHANTER 1280/8/50 Cinghia Belt Courroie
2701A0068 B0059L 01 A00 10 PHANTER 1280/8/50 Cinghia Belt Courroie
2701A0069 C0012L 02 A00 37 XL 90-037 Cinghia dentata Toothed belt Courroie dentée
2701A0069 B0019L 02 A00 16 XL 90-037 Cinghia dentata Toothed belt Courroie dentée
2701A0069 B0020L 01 A00 14 XL 90-037 Cinghia dentata Toothed belt Courroie dentée
2703A0014 B0058L 00 A00 12 1473 J8-POLY V POGGI Cinghia Belt Courroie
2703A0021 B0058L 00 A00 12  Cinghia Belt Courroie
2707A0065 D0104L 00 A00 27 TP TLK Giunto Joint Joint
2707A0085 E0039L 00 A00 14  Giunto snodato Articulated joint Joint articulé
2707A0214 F0145L 00 A00 4  TLK500 Giunto Joint Joint
2709A0024 D0001L 04 A00 11 5/8 "Catena Chain Chaîne
2709A0025 D0001L 04 A00 18 5/8 "Catena Chain Chaîne
2709A0029 D0104L 00 A00 12  Catena Chain Chaîne
2709A0029 D0010L 04 A00 33  Catena Chain Chaîne
2709A0031 D0002L 04 A00 10 5/8 38 MAGLIE Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
2709A0031 D0001L 04 A00 10 5/8 38 MAGLIE Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
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Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Doppeltkette Cadena doble Corrente
Doppeltkette Cadena doble Corrente
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Doppeltkette Cadena doble Corrente
Doppeltkette Cadena doble Corrente
Doppeltkette Cadena doble Corrente
Doppeltkette Cadena doble Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Kette Cadena Corrente
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Feder Muelle Mola
Feder Muelle Mola
Becherfeder Muelle cónico de com-

presión
Mola de copo

Becherfeder Muelle cónico de com-
presión

Mola de copo

Zylinder Cilindro Cilindro
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Ring Anillo Anel
Lager Cojinete Rolamento
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUM
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2709A0031 D0104L 00 A00 9 5/8 38 MAGLIE Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
2709A0031 D0099L 01 A00 9 5/8 38 MAGLIE Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
2709A0031 D0098L 00 A01 12 5/8 38 MAGLIE Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
2709A0086 D0002L 04 A00 11 44 MAGLIE 5/8 ISO 136 Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
2709A0098 D0010L 04 A00 27  Catena Chain Chaîne
2709A0099 F0119L 00 A01 40 P.1/2" Catena Chain Chaîne
2709A0105 D0002L 04 A00 9 Catena Chain Chaîne
2709A0105 D0001L 04 A00 12 Catena Chain Chaîne
2709A0105 D0098L 00 A01 15 Catena Chain Chaîne
2709A0118 F0049L 01 A01 14 1/2" Catena doppia Chain double Chaîne double
2709A0118 F0048L 02 A01 14 1/2" Catena doppia Chain double Chaîne double
2709A0119 D0104L 00 A00 8 5/8 80 MAGLIE Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
2709A0119 D0099L 01 A00 8 5/8 80 MAGLIE Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
2709A0120 D0098L 00 A01 16 5/8" n.86 Catena Chain Chaîne
2709A0130 D0010L 04 A00 28  Catena Chain Chaîne
2709A0162 D0010L 04 A00 28 3/4" - 87 + 1 Catena Chain Chaîne
2709A0165 D0010L 04 A00 28  Catena Chain Chaîne
2709A0167 D0002L 04 A00 11 5/8 "Catena Chain Chaîne
2709A0174 D0004L 04 A01 1  Catena doppia Chain double Chaîne double
2709A0174 D0004L 04 A01 1  Catena doppia Chain double Chaîne double
2709A0176 D0004L 04 A01 1  Catena doppia Chain double Chaîne double
2709A0177 D0004L 04 A01 1  Catena doppia Chain double Chaîne double
2709A0180 D0002L 04 A00 9 5/8" n.34 Catena Chain Chaîne
2709A0180 D0001L 04 A00 12 5/8" n.34 Catena Chain Chaîne
2709A0180 D0099L 01 A00 12 5/8" n.34 Catena Chain Chaîne
2709A0292 D0104L 00 A00 8  5/8"X3/8"-UNI136- Catena Chain Chaîne
2711A0112 P0006L 00 A00 12  Trave Beam Poutre
2711A0112 A0083L 01 A01 6  Trave Beam Poutre
2801A0075 F0119L 00 A01 18  Molla Spring Ressort
2801A0075 C0012L 02 A00 27  Molla Spring Ressort
2806A0017 C0011L 03 A00 19  Molla a tazza Belleville washer Ressorts à godets

2806A0019 C0012L 02 A00 25  Molla a tazza Belleville washer Ressorts à godets

2808A0007 A0083L 01 A01 38  Cilindro Cylinder Cylindre
290101000 D0004L 04 A01 12 6004 2RS1 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
290101700 C0012L 02 A00 31 6000 RS1 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
290101700 B0019L 02 A00 8 6000 RS1 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
290101700 B0020L 01 A00 4 6000 RS1 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
290102400 F0119L 00 A01 32 6203 2RS1 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
290103800 F0145L 00 A00 9 6202 2RS1 15X35X11 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
290104500 F0144L 00 A00 6 6200 2RS1 10X30X9 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
290104500 F0115L 00 A01 8 6200 2RS1 10X30X9 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2901A0055 B0057L 00 A01 33 6003-2RZ 17X35X10 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2901A0055 D0010L 04 A00 16 6003-2RZ 17X35X10 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
290400600 F0146L 00 A01 24 3205 A 2RS1 25X52X20,6  SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2904A0007 B0057L 00 A01 18 3203A 2RS1 17X40X17.5 SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2904A0011 C0012L 02 A00 13 7206 BE CB P SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2904A0011 C0011L 03 A00 9 7206 BE CB P SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2904A0014 C0011L 03 A00 2 B7008 X3TA 4U L EP7 RHP Cuscinetto Bearing Roulement
2904A0031 C0012L 02 A00 4 B7006X3 TA DUL EP7 RHP Cuscinetto Bearing Roulement
2904A0035 F0146L 00 A01 50 3004 2RS1 INA Cuscinetto Bearing Roulement
2904A0035 F0119L 00 A01 26 3004 2RS1 INA Cuscinetto Bearing Roulement
2906A0018 E0012L 01 A00 5 RNA 4009 2RS SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2906A0024 D0004L 04 A01 24 IR   35X40X20 INA Anello Ring Bague
291002600 E0039L 00 A00 8 GLY PG  252830 Cuscinetto Bearing Roulement
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Buchse Casquillo Bucha
Buchse Casquillo Bucha
Buchse Casquillo Bucha
Buchse Casquillo Bucha
Buchse Casquillo Bucha
Buchse Casquillo Bucha
Buchse Casquillo Bucha
Buchse Casquillo Bucha
Buchse Casquillo Bucha
Kappe Tapón Tampa
Buchse Casquillo Bucha
Kaefig Caja-jaula Gaiola
Frei Zapfen Perno loco Pino livre
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Kaefig Caja-jaula Gaiola
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Endverschluss Terminal Terminal
Endverschluss Terminal Terminal
Kugel Bola Esfera
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Lager Cojinete Rolamento
Lager Cojinete Rolamento
Schraube Tornillo Parafuso
Schraube Tornillo Parafuso
Schraube Tornillo Parafuso
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Ring Anillo Anel
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Zylinderstift Espiga cilíndrica Ficha cilíndrica
Dübel Espiga Ficha
Dübel Espiga Ficha
Dübel Espiga Ficha
Spannstift Muelle elástico Mola elástica
Spannstift Muelle elástico Mola elástica
Lasche Lengueta Lingueta
Lasche Lengueta Lingueta
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUM
Code Tav. Ed. tav Ed.tab Rif Sigla • Inital • Sigle • Bezeichnung Denominazione Denomination Denomination
291003700 F0144L 00 A00 12 Boccola Bushing Douille
2910A0046 F0144L 00 A00 25 Boccola Bushing Douille
2910A0077 C0033L 00 A00 7 1825 P10  18X20X25 INA Boccola Bushing Douille
2910A0080 F0049L 01 A01 2 30260 P10 30X34X26  INA Boccola Bushing Douille
2910A0080 F0048L 02 A01 2 30260 P10 30X34X26  INA Boccola Bushing Douille
2910A0084 A0083L 01 A01 33 PAF 20115 P10 INA Boccola Bushing Douille
2910A0093 F0016L 04 A01 5 PAP 1425 P10  14X16X25  INA Boccola Bushing Douille
2910A0095 F0114L 00 A01 4 PAP 1215 P10  12X14X15 INA Boccola Bushing Douille
2910A0095 F0072L 01 A00 7 PAP 1215 P10  12X14X15 INA Boccola Bushing Douille
2910A0096 F0114L 00 A01 13  Tappo Plug Bouchon
2910A0101 E0039L 00 A00 9 PAP 2520 P10 INA Boccola Bushing Douille
2912A0022 B0058L 00 A00 8 AK9  L=350 Gabbia Cage Cage
2916A0023 B0019L 02 A00 1 KRV 30 INA Perno folle Free pin Goujon libre
2918A0003 D0001L 04 A00 17 YAR 205-2F SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2918A0003 D0010L 04 A00 35 YAR 205-2F SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2918A0004 D0004L 04 A01 31 YAR 206-2F SKF Cuscinetto Bearing Roulement
2918A0007 D0001L 04 A00 9 PFD52 SKF Supporto Support Support
2918A0007 D0010L 04 A00 21 PFD52 SKF Supporto Support Support
2918A0023 D0004L 04 A01 16 PFD 62 SKF Supporto Support Support
2918A0033 D0104L 00 A00 4  DE=70 DI=45 L=44 Supporto Support Support
2918A0033 D0099L 01 A00 4  DE=70 DI=45 L=44 Supporto Support Support
2920A0002 B0059L 01 A00 14 AK12 A 28 SFERE L=520 Gabbia Cage Cage
2920A0003 B0059L 01 A00 6  GR12- 600 Guida Guide Guide
2920A0004 B0059L 01 A00 5 GR12- 400 Guida Guide Guide
2920A0007 B0058L 00 A00 9 GR9- 300 Guida Guide Guide
2920A0015 B0058L 00 A00 7  GR9- 400 Guida Guide Guide
2920A0017 B0059L 01 A00 22 Terminale End piece Terminal
2920A0018 B0058L 00 A00 16 Terminale End piece Terminal
292101100 E0026L 00 A02 27 Sfera Ball Bille
2922A0008 C0011L 03 A00 23 8X12 DIN 5402 UNI 6325 Rullo Roller Rouleau
2922A0009 C0012L 02 A00 3 8X10 DIN 5402 UNI 6325 Rullo Roller Rouleau
2926A0004 D0105L 00 A00 7 NKXR 35Z INA Cuscinetto Bearing Roulement
2926A0005 D0004L 04 A01 23 NKX 40Z INA Cuscinetto Bearing Roulement
300403900 B0019L 02 A00 10 Vite Screw Vis
300441100 F0146L 00 A01 32 M 6X 10 UNI-59 Vite Screw Vis
3004A0028 H0001L 05 A00 3 STEI M5X14 UNI 5927 Vite Screw Vis
3017A0014 F0146L 00 A01 22 KM4 (M.20X1) SKF Ghiera Ring nut Frette
3017A0014 F0119L 00 A01 29 KM4 (M.20X1) SKF Ghiera Ring nut Frette
3017A0014 F0049L 01 A01 21 KM4 (M.20X1) SKF Ghiera Ring nut Frette
3017A0014 F0048L 02 A01 21 KM4 (M.20X1) SKF Ghiera Ring nut Frette
3017A0014 B0057L 00 A01 26 KM4 (M.20X1) SKF Ghiera Ring nut Frette
3017A0014 B0057L 00 A01 9 KM4 (M.20X1) SKF Ghiera Ring nut Frette
3017A0019 M0006L 04 A00 7 KM13 (M.65X2) SKF Ghiera Ring nut Frette
3017A0027 B0057L 00 A01 22 KM5 (M.25X1,5) SKF Ghiera Ring nut Frette
3017A0030 B0057L 00 A01 13 KM7 (M.35X1,5) SKF Ghiera Ring nut Frette
3019A0073 B0057L 00 A01 21 Rosetta Washer Rondelle
3019A0078 M0006L 04 A00 16  Anello Ring Bague
3019A0094 D0004L 04 A01 8 10.5x35x4 Rosetta Washer Rondelle
3023A0036 F0145L 00 A00 19 5X16  H8 UNI 1707 Spina cilindrica Cylindrical dowel Tourillon cylindrique
3023A0068 D0010L 04 A00 38 6X40 UNI 7283 Spina Dowel Tourillon
302447100 F0144L 00 A00 24 Spina Dowel Tourillon
3024A0028 A0083L 01 A01 40 ø3x18 UNI 6875 Spina Dowel Tourillon
3024A0032 D0010L 04 A00 42  8x60 UNI 6874 Spina elastica Elastic pin Goupille élastique
3024A0033 D0010L 04 A00 41 6X40 UNI6874 Spina elastica Elastic pin Goupille élastique
302517700 F0049L 01 A01 22 6X 6X 25 Linguetta Tongue Languette
302517700 F0048L 02 A01 22 6X 6X 25 Linguetta Tongue Languette
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Lasche Lengueta Lingueta
Lasche Lengueta Lingueta
Lasche Lengueta Lingueta
Lasche Lengueta Lingueta
Lasche Lengueta Lingueta
Lasche Lengueta Lingueta
Splint Clavija Contrapino
Splint Clavija Contrapino
Splint Clavija Contrapino
Splint Clavija Contrapino
Splint Clavija Contrapino
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Seegerring Anillo de seeger Anel seeger
Dichtung Guarnición Guarnição
Dichtung Guarnición Guarnição
Dichtung Guarnición Guarnição
Or-dichtung Junta Or Junta OR
Or-dichtung Junta Or Junta OR
Abschaber Rascador Raspador
Ring "ina "Anillo rascador Anel raspador
Abschaber Rascador Raspador
Dichtung Guarnición Guarnição
Ring Anillo Anel
Gruppe 2 Elektroventile Grupo 2 electroválvulas Grupo 2 válvulas eléctricas
Gruppe 2 Elektroventile Grupo 2 electroválvulas Grupo 2 válvulas eléctricas
Gruppe 2 Elektroventile Grupo 2 electroválvulas Grupo 2 válvulas eléctricas
Gruppe 3 Elektroventile Grupo 3 electroválvulas Grupo 3 válvulas eléctricas

Magnetventil Electroválvula Válvula eléctrica

Magnetventil Electroválvula Válvula eléctrica

Magnetventil Electroválvula Válvula eléctrica

Magnetventil Electroválvula Válvula eléctrica

Gruppe 5 Elektroventile Grupo 5 electroválvulas Grupo 5 válvulas eléctricas

Gruppe 5 Elektroventile Grupo 5 electroválvulas Grupo 5 válvulas eléctricas

Gruppe 1 Elektroventile Grupo 1 electroválvula Grupo 1 válvula eléctrica

Gruppe 1 Elektroventile Grupo 1 electroválvula Grupo 1 válvula eléctrica
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUM
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302520400 B0057L 00 A01 31 8X 7X 25 Linguetta Tongue Languette
302521000 B0057L 00 A01 32 8x7x40 UNI 66 Linguetta Tongue Languette
302521100 F0145L 00 A00 25 8X 7X 45 Linguetta Tongue Languette
3025A0005 D0010L 04 A00 40 10X8X40 UNI 6604 Linguetta Tongue Languette
3025A0024 D0010L 04 A00 39 8X7X63 UNI 6604 Linguetta Tongue Languette
3025A0039 D0004L 04 A01 36 ø12x8x30 Linguetta Tongue Languette
3028A0007 D0002L 04 A00 12 D.3X50 UNI1336 Coppiglia Split pin Goupille
3028A0007 D0001L 04 A00 14 D.3X50 UNI1336 Coppiglia Split pin Goupille
3028A0007 D0104L 00 A00 16 D.3X50 UNI1336 Coppiglia Split pin Goupille
3028A0007 D0099L 01 A00 16 D.3X50 UNI1336 Coppiglia Split pin Goupille
3028A0007 D0098L 00 A01 1 D.3X50 UNI1336 Coppiglia Split pin Goupille
302900500 F0144L 00 A00 20 D8 Seeger Snap ring Anneau seeger
302900500 C0033L 00 A00 11 D8 Seeger Snap ring Anneau seeger
302900700 F0115L 00 A01 7 10 UNI 7435 Seeger Snap ring Anneau seeger
302900900 F0145L 00 A00 22 Seeger Snap ring Anneau seeger
302901200 F0145L 00 A00 27 15 UNI 7435 Seeger Snap ring Anneau seeger
302901400 D0010L 04 A00 36 17 Seeger Snap ring Anneau seeger
302902500 F0145L 00 A00 23 28 Seeger Snap ring Anneau seeger
302915400 F0145L 00 A00 24 35 Seeger Snap ring Anneau seeger
302915400 B0057L 00 A01 34 35 Seeger Snap ring Anneau seeger
302916100 F0119L 00 A01 41 42 UNI 7437 Seeger Snap ring Anneau seeger
302936500 F0114L 00 A01 19 E 12 Seeger Snap ring Anneau seeger
302936500 F0072L 01 A00 11 E 12 Seeger Snap ring Anneau seeger
3029A0013 F0146L 00 A01 49 24 Seeger Snap ring Anneau seeger
3029A0036 F0146L 00 A01 29 52 UNI 7437 Seeger Snap ring Anneau seeger
310700400 C0011L 03 A00 15  Guarnizione Gasket Joint
311000900 C0012L 02 A00 24 OR 2031 Guarnizione Gasket Joint
311001000 C0011L 03 A00 22 OR 108 Guarnizione Gasket Joint
3110A1616 C0011L 03 A00 20 2325 Guarnizione OR Or gasket Joint OR
3110A1623 C0011L 03 A00 17 132 Guarnizione OR Or gasket Joint OR
3110A1633 B0019L 02 A00 3 DAS 30/40/5/8 Raschiatore Scraper Râcleur
3116A0006 F0042L 02 A00 14 Anello raschiatore Scraper ring Bague racleuse
3116A0007 E0039L 00 A00 7 RM2535 A&P Raschiatore Scraper Râcleur
3123A0009 C0012L 02 A00 22 PREP A55044 0550-A46N Guarnizione Gasket Joint
3123A0010 C0012L 02 A00 21 S.55808/908-47 PRP Anello Ring Bague
6362A0055 F0146L 00 A01 41 858/3.52.3.5.M2 Gruppo 2 elettrovalvole Assembly with 2 solenoid Groupe de 2 électrovannes
6362A0055 A0084L 00 A02 31 858/3.52.3.5.M2 Gruppo 2 elettrovalvole Assembly with 2 solenoid Groupe de 2 électrovannes
6362A0055 F0119L 00 A01 24 858/3.52.3.5.M2 Gruppo 2 elettrovalvole Assembly with 2 solenoid Groupe de 2 électrovannes
6362A0059 B0060L 00 A02 24 858/3.52.3.6.M2+N3 MB5+N3 

858/3.00
Gruppo 3 elettrovalvole Assembly with 3 solenoid Groupe de 3 électrovalves

6362A0060 F0146L 00 A01 46 858/3.52.3.6.M2+N1 MB5+N1 
858/3.00 

Elettrovalvola Electrovalve Electrovanne

6362A0060 B0060L 00 A02 27 858/3.52.3.6.M2+N1 MB5+N1 
858/3.00 

Elettrovalvola Electrovalve Electrovanne

6362A0060 A0084L 00 A02 34 858/3.52.3.6.M2+N1 MB5+N1 
858/3.00 

Elettrovalvola Electrovalve Electrovanne

6362A0060 F0115L 00 A01 16 858/3.52.3.6.M2+N1 MB5+N1 
858/3.00 

Elettrovalvola Electrovalve Electrovanne

6362A0061 B0060L 00 A02 24 858/3.52.3.6 M2+N5 MB5+N5 
858/3.00

Gruppo 5 elettrovalvole Assembly with 5 solenoid Groupe de 5 électrovalves

6362A0061 A0084L 00 A02 36 858/3.52.3.6 M2+N5 MB5+N5 
858/3.00

Gruppo 5 elettrovalvole Assembly with 5 solenoid Groupe de 5 électrovalves

6362A0064 A0084L 00 A02 35 858/3.53.31.3.5 M2+N2 
MB5+858/3.00

Gruppo 1 elettrovalvola Assembly with 1 solenoid Groupe de 1 électrovalve

6362A0064 F0119L 00 A01 23 858/3.53.31.3.5 M2+N2 
MB5+858/3.00

Gruppo 1 elettrovalvola Assembly with 1 solenoid Groupe de 1 électrovalve
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Gruppe 1 Elektroventile Grupo 1 electroválvula Grupo 1 válvula eléctrica

Dichtung Guarnición Guarnição
Dichtung Guarnición Guarnição
Dichtung Guarnición Guarnição
Dichtung Guarnición Guarnição
Dichtung Guarnición Guarnição
Dichtung Guarnición Guarnição
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Flansch Brida Flange
Mutter Tuerca Porca
Mutter Tuerca Porca
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Öse Argolla Ilhós
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Nocken Leva Excêntrico
Führung Guía Guia
Stange Barra Barra
Block Bloque Bloco
Kleine platte Plaqueta Placa pequena
Stange Barra Barra
Stange Barra Barra
Platte Placa Chapa
Kleine platte Plaqueta Placa pequena
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Stange Barra Barra
Kolben Pistón Pistão
Exzentrischer stift Perno excéntrico Pino excêntrico
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Rolle Ruedecilla Rodinha
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6362A0064 F0115L 00 A01 15 858/3.53.31.3.5 M2+N2 

MB5+858/3.00
Gruppo 1 elettrovalvola Assembly with 1 solenoid Groupe de 1 électrovalve

93110016 F0004L 02 A01 5 1320.32.SG PNEUMAX Guarnizione Gasket Joint
93110016 H0002L 03 A00 3 1320.32.SG PNEUMAX Guarnizione Gasket Joint
93110026 F0049L 01 A01 4 1320.63.SG PNEUMAX Guarnizione Gasket Joint
93110027 B0059L 01 A00 3 1320.100.SG PNEUMAX Guarnizione Gasket Joint
93110027 F0048L 02 A01 4 1320.100.SG PNEUMAX Guarnizione Gasket Joint
93110028 B0058L 00 A00 5 1320.50.SG PNEUMAX Guarnizione Gasket Joint
L0705L0003 F0114L 00 A01 7 Supporto Support Support
L0705L0003 F0072L 01 A00 5 Supporto Support Support
L0801L0029 D0104L 00 A00 26 DE=70 DI=45 L=44 Flangia Flange Flasque
L0804L0008 M0047L 01 A00 13 Dado Nut Ecrou
L0804L0060 M0047L 01 A00 9 Dado Nut Ecrou
L0804L0091 B0059L 01 A00 29 Rosetta Washer Rondelle
L0805L0020 F0146L 00 A01 34 Occhiello Eyelet Oeillet
L0805L0042 F0016L 04 A01 3 Supporto Support Support
L0805L0043 F0016L 04 A01 8 Supporto Support Support
L0805L0044 F0016L 04 A01 2 Supporto Support Support
L0806L0017 F0144L 00 A00 5 Distanziale Spacer Entretoise
L0806L0028 B0059L 01 A00 27 Distanziale Spacer Entretoise
L0806L0029 B0059L 01 A00 28 Distanziale Spacer Entretoise
L0806L0052 D0104L 00 A00 25 DE=60 DI=31 L=14,9 Distanziale Spacer Entretoise
L0806L0086 B0059L 01 A00 33 Distanziale Spacer Entretoise
L0807L0009 D0105L 00 A00 4 Albero Shaft Arbre
L0807L0011 D0010L 04 A00 18 Albero Shaft Arbre
L0807L0012 D0010L 04 A00 23 Albero Shaft Arbre
L0807L0023 D0010L 04 A00 18 Albero Shaft Arbre
L0807L0089 D0099L 01 A00 5  D=30 L=3680 Albero Shaft Arbre
L0807L0090 D0099L 01 A00 5 D=30 L=4450 Albero Shaft Arbre
L0807L0091 D0099L 01 A00 5 D=30 L=5550 Albero Shaft Arbre
L0807L0094 F0145L 00 A00 5  D=30 L=270 Albero Shaft Arbre
L0807L0099 D0105L 00 A00 4 D.=35 L.=660 Albero Shaft Arbre
L0807L0103 D0104L 00 A00 5  D=30 L=5620 Albero Shaft Arbre
L0809L0028 F0146L 00 A01 15 L.=400 MM. Camma Cam Camme
L0811L0019 F0016L 04 A01 4 Guida Guide Guide
L0814L0072 A0040L 03 A00 1 Barra Bar Barre
L0814L0100 M0038L 01 A00 14 Blocchetto Block Bloc
L0814L0141 A0084L 00 A02 21 Piastrino Small plate Petite plaque
L0814L0142 A0040L 03 A00 1 Barra Bar Barre
L0814L0143 A0040L 03 A00 1 Barra Bar Barre
L0814L0156 F0016L 04 A01 9 Piastra Plate Plaque
L0814L0259 F0144L 00 A00 26 Piastrino Small plate Petite plaque
L0814L0295V F0119L 00 A01 3 Piastra Plate Plaque
L0814L0296V F0119L 00 A01 2 Piastra Plate Plaque
L0814L0297 F0119L 00 A01 1 Piastra Plate Plaque
L0814L0329 M0047L 01 A00 8 Barra Bar Barre
L0815L0016 C0011L 03 A00 16 Pistone Piston Piston
L0820L0003 B0057L 00 A01 10 Perno eccentrico Eccentric pin Tourillon excentré
L0820L0011 D0004L 04 A01 18 Perno Pin Pivot
L0820L0074 F0144L 00 A00 11 Perno Pin Pivot
L0820L0096 F0114L 00 A01 3 Perno Pin Pivot
L0820L0096 F0072L 01 A00 6 Perno Pin Pivot
L0821L0008 D0010L 04 A00 37 Pignone Pinion Pignon
L0821L0009 D0010L 04 A00 34 Pignone Pinion Pignon
L0821L0010 D0010L 04 A00 19  Pignone Pinion Pignon
L0822L0001 F0144L 00 A00 10 Rotella Wheel Roue
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Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Hebel Leva Alavanca
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Führung Guía Guia
Block Bloque Bloco
Stange Barra Barra
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Puffer Tampón Tampão
Anschlag Tope Batente
Leiste Listón Listel
Block Bloque Bloco
Buchse Casquillo Bucha
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Zylinderaufnahme Soporte cilindro Suporte do cilindro
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Säule Columna Coluna
Arm Brazo Braço
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Kabelrinne Canal Canal
Kabelrinne Canal Canal
Kabelrinne Canal Canal
Tafel Panel Painel
Gehäuse Cárter Cárter
Kanal Canal Canal
Kanal Canal Canal
Kanal Canal Canal
Deckel Tapa Tampa
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
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L0822L0002 D0105L 00 A00 5 Rullo Roller Rouleau
L0822L0021 D0105L 00 A00 5 DE=89,9 DI=63,9 L=6 Rullo Roller Rouleau
L0824L0002 F0144L 00 A00 8 Leva Lever Levier
L0905L0001 C0012L 02 A00 40  Supporto Support Support
L0905L0001 B0019L 02 A00 13  Supporto Support Support
L0905L0001 B0020L 01 A00 11  Supporto Support Support
L0905L0011 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L0905L0012 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L0905L0014 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L0908L0008 M0038L 01 A00 8 Pannello Panel Panneau
L0908L0029 A0032L 03 A01 3 Pannello Panel Panneau
L0911L0009 H0016L 00 A01 9 Guida Guide Guide
L0914L0008 F0115L 00 A01 3 Blocchetto Block Bloc
L0914L0148 M0047L 01 A00 7 Barra Bar Barre
L0923L0006 M0006L 04 A00 23 Targhetta Name plate Plaquette
L0923L0007 M0006L 04 A00 23 Targhetta Name plate Plaquette
L0923L0018 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L0923L0019 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L0923L0020 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L0923L0021 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L0923L0022 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L0923L0023 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L0923L0028 M0006L 04 A00 21 Targhetta Name plate Plaquette
L0928L0001 F0071L 01 A00 4 Tampone Buffer Tampon
L0928L0011 F0072L 01 A00 10 Battuta Stop Butée
L1011L0001 F0144L 00 A00 13 Listello Strip Pièce étroite
L1014L0007 B0059L 01 A00 31 Blocchetto Block Bloc
L1017L0007 C0011L 03 A00 18 Boccola Bushing Douille
L1205L0013 F0146L 00 A01 55 Supporto Support Support
L1205L0029V F0071L 01 A00 3 Supporto Support Support
L1205L0031V F0119L 00 A01 14 Supporto Support Support
L1205L0052 F0144L 00 A00 18 Supporto Support Support
L1205L0053 F0144L 00 A00 19 Supporto cilindro Cylinder support Support cylindre
L1205L0066 M0038L 01 A00 15 Supporto Support Support
L1205L0067V F0004L 02 A01 1 Supporto Support Support
L1205L0076 A0038L 03 A00 10 Supporto Support Support
L1205L0079 F0146L 00 A01 9 Supporto Support Support
L1205L0080 H0014L 01 A00 7 Supporto Support Support
L1205L0219V H0016L 00 A01 7 Supporto Support Support
L1205L0239 F0144L 00 A00 21 Supporto Support Support
L1205L0266V D0105L 00 A00 9 Colonna Column Colonne
L1205L0291V M0047L 01 A00 12 Braccio Arm Bras
L1205L0314 B0059L 01 A00 15 Supporto Support Support
L1205L0340V P0006L 00 A00 1 Supporto Support Support
L1205L0515 B0059L 01 A00 32 Supporto Support Support
L1208L0039 A0083L 01 A01 24 Canalina Channel Canal
L1208L0040 A0083L 01 A01 24 Canalina Channel Canal
L1208L0041 A0083L 01 A01 24 Canalina Channel Canal
L1208L0106 M0038L 01 A00 3 Pannello Panel Panneau
L1208L0109 M0038L 01 A00 29 Carter Casing Carter
L1208L0155 F0146L 00 A01 53 Canala Channel Canal
L1208L0156 F0146L 00 A01 53 Canala Channel Canal
L1208L0157 F0146L 00 A01 53 Canala Channel Canal
L1208L0158 F0004L 02 A01 6 Coperchio Cover Couvercle
L1208L0159 A0032L 03 A01 4 Pannello Panel Panneau
L1208L0159 A0032L 03 A01 4 Pannello Panel Panneau
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Deckel Tapa Tampa
Deckel Tapa Tampa
Deckel Tapa Tampa
Kabelrinne Canal Canal
Kabelrinne Canal Canal
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Tafel Panel Painel
Gehäuse Cárter Cárter
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Gehäuse Caja Caixa
Gehäuse Caja Caixa
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Kleine platte Plaqueta Placa pequena
Bügel Brida Suporte
Gehäuse Cárter Cárter
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Bügel Brida Suporte
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Anschlag Tope Batente
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Ständer Soporte Montante
Säule Columna Coluna
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L1208L0161 F0146L 00 A01 54 Coperchio Cover Couvercle
L1208L0162 F0146L 00 A01 54 Coperchio Cover Couvercle
L1208L0163 F0146L 00 A01 54 Coperchio Cover Couvercle
L1208L0175 A0084L 00 A02 20 Canalina Channel Canal
L1208L0176 A0084L 00 A02 20 Canalina Channel Canal
L1208L0177 A0032L 03 A01 2 Pannello Panel Panneau
L1208L0177 A0032L 03 A01 2 Pannello Panel Panneau
L1208L0243 M0038L 01 A00 2 Pannello Panel Panneau
L1208L0246 M0038L 01 A00 26 Pannello Panel Panneau
L1208L0320V E0026L 00 A02 7 Carter Casing Carter
L1208L0321V E0026L 00 A02 6 Carter Casing Carter
L1208L0438 A0083L 01 A01 34 Carter Casing Carter
L1208L0439V A0083L 01 A01 14 Carter Casing Carter
L1208L0460V M0047L 01 A00 1 Carter Casing Carter
L1208L0474V D0104L 00 A00 15 Carter Casing Carter
L1208L0480V M0038L 01 A00 31 400X283 Pannello Panel Panneau
L1208L0758 P0006L 00 A00 13 Carter Casing Carter
L1210L0015 F0115L 00 A01 2 Trave Beam Poutre
L1210L0016 F0115L 00 A01 2 Trave Beam Poutre
L1210L0017 F0115L 00 A01 2 Trave Beam Poutre
L1210L0064V A0038L 03 A00 2  Trave Beam Poutre
L1212L0005 M0038L 01 A00 5 Scatola Box Boîte
L1212L0006 M0038L 01 A00 25 Scatola Box Boîte
L1214L0027 D0004L 04 A01 17 Staffa Bracket Bride
L1214L0029V F0114L 00 A01 2 Staffa Bracket Bride
L1214L0031 F0146L 00 A01 35 Staffa Bracket Bride
L1214L0032 F0146L 00 A01 8 Staffa Bracket Bride
L1214L0035V F0114L 00 A01 2 Staffa Bracket Bride
L1214L0036V F0114L 00 A01 2 Staffa Bracket Bride
L1214L0040V F0072L 01 A00 8 Piastrino Small plate Petite plaque
L1214L0054 E0026L 00 A02 11 Staffa Bracket Bride
L1214L0108 M0038L 01 A00 24 Carter Casing Carter
L1214L0188V M0047L 01 A00 5 Piastra Plate Plaque
L1214L0189V M0047L 01 A00 2 Piastra Plate Plaque
L1214L0190V M0047L 01 A00 4 Piastra Plate Plaque
L1214L0191V M0047L 01 A00 10 Staffa Bracket Bride
L1214L0193V M0047L 01 A00 6 Piastra Plate Plaque
L1214L0303V M0047L 01 A00 11 Piastra Plate Plaque
L1228L0011 F0144L 00 A00 4 Battuta Stop Butée
L1303L0034V D0095L 00 A00 2 Telaio Frame Châssis
L1303L0039V D0099L 01 A00 1 Telaio Frame Châssis
L1303L0039V D0098L 00 A01 8 Telaio Frame Châssis
L1303L0040V D0099L 01 A00 1 Telaio Frame Châssis
L1303L0040V D0098L 00 A01 8 Telaio Frame Châssis
L1303L0041V D0099L 01 A00 1 Telaio Frame Châssis
L1303L0041V D0098L 00 A01 8 Telaio Frame Châssis
L1303L0045V D0095L 00 A00 7 Telaio Frame Châssis
L1303L0047V D0095L 00 A00 6 Telaio Frame Châssis
L1303L0048V D0095L 00 A00 1 Telaio Frame Châssis
L1303L0049V D0095L 00 A00 3 Telaio Frame Châssis
L1303L0082V D0104L 00 A00 2 1452X2823 Telaio Frame Châssis
L1303L0092V D0104L 00 A00 1 2172x5620 Telaio Frame Châssis
L1303L0093V D0104L 00 A00 22 671x5620 Telaio Frame Châssis
L1303L0094V D0104L 00 A00 3 451X2823 Telaio Frame Châssis
L1303L0116 A0084L 00 A02 4 Montante Upright Montant
L1305L0040 A0040L 03 A00 6 Colonna Column Colonne
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Säule Columna Coluna
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Säule Columna Coluna
Halter Soporte Suporte
Verlängerung Extensión Extensão
Arm Brazo Braço
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Scheibeschlitten Carro Hoja Carro lâmina
Platte Placa Chapa
Bügel Brida Suporte
Gehaeuse Cuerpo Corpo
Gehaeuse Cuerpo Corpo
Schraube Tornillo Parafuso
Distanzstück Separador Separador
Druckschaltertafel Caja de pulsadores Quadro de botões
Basis Base Base
Gehäuse Cárter Cárter
Schutzband Banda Faixa
Schutzband Banda Faixa
Schutzband Banda Faixa
Tafel Panel Painel
Zeichnung Ilustración Mesa
Leiste Listón Listel
Platte Placa Chapa
Rolle Ruedecilla Rodinha
Griff Manilla Avalanca
Spindel Mandril Mandril
Schraube -  Kranz Tornillo - Corona Parafuso - Coroa
Deckel Tapa Tampa
Untersetzungsgetriebe Reductor Redutor
Drucken Imprimir Impressora
Drucken Imprimir Impressora
Drucken Imprimir Impressora
Scheibe Polea Polia
Scheibe Polea Polia
Scheibe Polea Polia
Scheibe Polea Polia
Scheibe Polea Polia
Kupplung Junta Junta
Kupplung Junta Junta
Walze Rodillo Rolo
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Profil Perfil Perfil
Rollenausrüstung Kit ruedecilla Kit da roda
Rollenausrüstung Kit ruedecilla Kit da roda
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L1305L0041 A0040L 03 A00 7 Colonna Column Colonne
L1305L0046V D0105L 00 A00 9 Supporto Support Support
L1305L0070V E0026L 00 A02 12 Supporto Support Support
L1305L0097 M0038L 01 A00 22 Colonna Column Colonne
L1305L0098 A0040L 03 A00 2 Supporto Support Support
L1305L0102 A0038L 03 A00 9 Prolunga Extension Rallonge
L1305L0104 M0038L 01 A00 20 Braccio Arm Bras
L1305L0105 M0038L 01 A00 19 Supporto Support Support
L1305L0146V M0035L 00 A00 1 Supporto Support Support
L1310L0005 F0146L 00 A01 1 Trave Beam Poutre
L1310L0087 F0146L 00 A01 1 Trave Beam Poutre
L1310L0088 F0146L 00 A01 1 Trave Beam Poutre
L1310L0089 A0038L 03 A00 5 Trave Beam Poutre
L1310L0090 A0038L 03 A00 5 Trave Beam Poutre
L1310L0091 A0038L 03 A00 6 Trave Beam Poutre
L1310L0092 A0038L 03 A00 5 Trave Beam Poutre
L1311L0015 B0059L 01 A00 9 Carrello lama Cutter Saddle Chariot Lame
L1314L0017 F0016L 04 A01 6 Piastra Plate Plaque
L1314L0035V D0104L 00 A00 23 Staffa Bracket Bride
L1324L0008V F0114L 00 A01 5 Corpo Body Corps
L1324L0008V F0072L 01 A00 9 Corpo Body Corps
L1404L0002 M0038L 01 A00 32 Vite Screw Vis
L1406L0002 M0038L 01 A00 10 Distanziale Spacer Entretoise
L1408L0003 M0038L 01 A00 9 Pulsantiera Button pad Tableau à Poussoirs
L1408L0012 M0038L 01 A00 12 Base Base Base
L1408L0013 M0038L 01 A00 16 Carter Casing Carter
L1408L0018 H0002L 03 A00 6 Bandella Curtain guard Bande
L1408L0019 H0002L 03 A00 8 Bandella Curtain guard Bande
L1408L0021 H0002L 03 A00 7 Bandella Curtain guard Bande
L1408L0035 M0038L 01 A00 13 Pannello Panel Panneau
L1408L0059 E0026L 00 A02 1 Tavola Table Dessin
L1414L0034 F0115L 00 A01 19 Listello Strip Pièce étroite
L1414L0036 M0035L 00 A00 3 Piastra Plate Plaque
L1422L0001 M0038L 01 A00 7 Rotella Wheel Roue
L1430L0001 M0038L 01 A00 1 Maniglia Handle Poignée
L1607L0001 C0011L 03 A00 1 Mandrino Spindle Broche
L1621L0002 B0020L 01 A00 3 Vite - Corona Screw - Crown wheel Vis - Couronne
L1708L0001 F0144L 00 A00 2 Coperchio Cover Couvercle
L2001L0006 F0145L 00 A00 16 Riduttore Reduction unit Réducteur
L2176L0007 M0047L 01 A00 15 Stampante Print Imprimer
L2176L0010 M0047L 01 A00 14 Stampante Print Imprimer
L2176L0011 M0047L 01 A00 14 Stampante Print Imprimer
L2704L0038 B0059L 01 A00 11 Puleggia Pulley Poulie
L2704L0038 B0059L 01 A00 11 Puleggia Pulley Poulie
L2704L0039 B0059L 01 A00 11 Puleggia Pulley Poulie
L2704L0040 B0059L 01 A00 11 Puleggia Pulley Poulie
L2704L0041 B0059L 01 A00 11 Puleggia Pulley Poulie
L2707L0005 F0145L 00 A00 14 ROTEX 1A 24/28 Giunto Joint Joint
L2707L0005 B0057L 00 A01 7 ROTEX 1A 24/28 Giunto Joint Joint
L2714L0003 D0002L 04 A00 1 Rullo Roller Rouleau
L2721L0012 D0104L 00 A00 14 Z=10 P=5/8" DP=51,57 Pignone Pinion Pignon
L2721L0012 D0099L 01 A00 14 Z=10 P=5/8" DP=51,57 Pignone Pinion Pignon
L2721L0019 D0104L 00 A00 24 Z=15 P=5/8" DP=76,36 Pignone Pinion Pignon
L3123L0001 M0038L 01 A00 28 Profilo Profile Profil
L6406L0003 F0146L 00 A01 38 Kit rotella Wheel kit Kit roulette
L6406L0004 F0146L 00 A01 56 Kit rotella Wheel kit Kit roulette
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Rollenausrüstung Kit ruedecilla Kit da roda
Rollenausrüstung Kit ruedecilla Kit da roda
Zylinder Cilindro Cilindro
Kanal Canal Canal
Kanal Canal Canal
Kanal Canal Canal
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Gruppe 3 Elektroventile Grupo 3 electroválvulas Grupo 3 válvulas eléctricas
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Gesamtheit Anschlag Conjunto de tope Conjunto batente
Leiste Listón Listel
Leiste Listón Listel
Distanzstück Separador Separador
Leiste Listón Listel
Leiste Listón Listel
Tastatur Teclado Teclado
Rad Rueda Roda
Gehaeuse Cuerpo Corpo
Gehaeuse Cuerpo Corpo
Verschluss Cierre Fechamento
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Nabe Cubo Cubo
Nabe Cubo Cubo
Nabe Cubo Cubo
Nabe Cubo Cubo
Nabe Cubo Cubo
Nabe Cubo Cubo
Scheibe Disco Disco
Flansch Brida Flange
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Scheibe Disco Disco
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Halter Soporte Suporte
Flansch Brida Flange
Halter Soporte Suporte
Druckschalter Pulsador Botão
Druckschalter Pulsador Botão
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Glocke Campana Dispositivo acústico
Glocke Campana Dispositivo acústico
Nabe Cubo Cubo
Nabe Cubo Cubo
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
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L6406L0005 F0146L 00 A01 37 Kit rotella Wheel kit Kit roulette
L6406L0006 F0146L 00 A01 36 Kit rotella Wheel kit Kit roulette
L6408L0002 F0016L 04 A01 7 D40X160 PNEUMAX Cilindro Cylinder Cylindre
L6427L0001 M0006L 04 A00 14 Canala Channel Canal
L6427L0002 M0006L 04 A00 14 Canala Channel Canal
L6427L0003 M0006L 04 A00 14 Canala Channel Canal
L6457L0024 F0114L 00 A01 8 Cilindro Cylinder Cylindre
L6457L0025 F0114L 00 A01 1 Cilindro Cylinder Cylindre
L6457L0025 F0072L 01 A00 3 Cilindro Cylinder Cylindre
L6462L0005 F0146L 00 A01 42 Gruppo 3 elettrovalvole Assembly with 3 solenoid Groupe de 3 électrovalves
L7014L0002 M0047L 01 A00 16 Supporto Support Support
L7014L0003 M0047L 01 A00 17 Supporto Support Support
L7020L0001 E0041L 00 A00 5 Assieme battuta Stop assembly Ensemble butée
L9010200400 A0084L 00 A02 11  Listello Strip Pièce étroite
L9010200502 A0084L 00 A02 8  Listello Strip Pièce étroite
L9010200601 A0084L 00 A02 9  Distanziale Spacer Entretoise
L9010200900 A0084L 00 A02 7  Listello Strip Pièce étroite
L9010201300 A0084L 00 A02 19 Listello Strip Pièce étroite
L90112D865A M0038L 01 A00 11 Tastiera Keyboard Clavier
L9012200202 D0039L 03 A00 1 ø80 Ruota Wheel Roue
L9012500200 E0026L 00 A02 17 Corpo Body Corps
L9012500400 E0026L 00 A02 29 Corpo Body Corps
L9013001800 A0083L 01 A01 17  Chiusura Closing device Fermeture
L9070500501 F0145L 00 A00 13  Supporto Support Support
L9070500501 B0057L 00 A01 6  Supporto Support Support
L9070501200 F0049L 01 A01 3 Mozzo Hub Moyeu
L9070501200 F0048L 02 A01 3 Mozzo Hub Moyeu
L9070501200 F0048L 02 A01 3 Mozzo Hub Moyeu
L9070501300 F0049L 01 A01 3 Mozzo Hub Moyeu
L9070501300 F0048L 02 A01 3 Mozzo Hub Moyeu
L9070501300 F0048L 02 A01 3 Mozzo Hub Moyeu
L9080102400 B0057L 00 A01 29  Disco Disk Disque
L9080105300 D0004L 04 A01 3  Flangia Flange Flasque
L9080106600 F0146L 00 A01 52  Rosetta Washer Rondelle
L9080106600 F0119L 00 A01 33  Rosetta Washer Rondelle
L9080106600 D0004L 04 A01 11  Rosetta Washer Rondelle
L9080106600 B0057L 00 A01 23  Rosetta Washer Rondelle
L9080106600 B0057L 00 A01 12  Rosetta Washer Rondelle
L9080106800 F0146L 00 A01 26  Disco Disk Disque
L9080107900 D0010L 04 A00 22  Rondella Washer Rondelle
L9080117700 D0004L 04 A01 26  Supporto Support Support
L9080119800 F0004L 02 A01 2  Flangia Flange Flasque
L9080139603 F0145L 00 A00 11  Supporto Support Support
L9080163300 C0012L 02 A00 19  Pulsante Button Poussoir
L9080163300 C0011L 03 A00 8  Pulsante Button Poussoir
L9080163400 C0012L 02 A00 8  Perno Pin Pivot
L9080163400 C0011L 03 A00 12  Perno Pin Pivot
L9080163503 C0012L 02 A00 10  Campana Protection Cloche
L9080163603 C0011L 03 A00 14  Campana Protection Cloche
L9080163702 C0012L 02 A00 12  Mozzo Hub Moyeu
L9080163802 C0011L 03 A00 7  Mozzo Hub Moyeu
L9080402901 C0012L 02 A00 16  Ghiera Ring nut Frette
L9080402901 C0011L 03 A00 11  Ghiera Ring nut Frette
L9080407000 B0019L 02 A00 4  Ghiera Ring nut Frette
L9080407000 C0012L 02 A00 26  Ghiera Ring nut Frette
L9080407000 B0020L 01 A00 2  Ghiera Ring nut Frette
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Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Zugstange Tirante Tirante
Zugstange Tirante Tirante
Zugstange Tirante Tirante
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Nutmutter Virola Anel
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Sensorensupport Soporte sensor Suporte do sensor
Halter Soporte Suporte
Block Bloque Bloco
Halter Soporte Suporte
Anzeiger Indicador Indicador
Nocken Leva Excêntrico
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Block Bloque Bloco
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Distanzstück Separador Separador
Halter Soporte Suporte
Platte Placa Chapa
Flansch Brida Flange
Halter Soporte Suporte
Welle Árbol Eixo
Nabe Cubo Cubo
Halter Soporte Suporte
Flansch Brida Flange
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Ring Anillo Anel
Halter Soporte Suporte
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUM
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L9080407100 B0019L 02 A00 9  Ghiera Ring nut Frette
L9080407100 C0012L 02 A00 35  Ghiera Ring nut Frette
L9080407100 B0020L 01 A00 1  Ghiera Ring nut Frette
L9080413300 D0039L 03 A00 6  Tirante Tie rod Tirant
L9080413500 A0032L 03 A01 15  Tirante Tie rod Tirant
L9080413500 D0039L 03 A00 6  Tirante Tie rod Tirant
L9080464704 C0011L 03 A00 4  Ghiera Ring nut Frette
L9080464801 C0011L 03 A00 5  Ghiera Ring nut Frette
L9080482203 B0057L 00 A01 16 Ghiera Ring nut Frette
L9080486905 C0012L 02 A00 5  Ghiera Ring nut Frette
L9080487002 C0012L 02 A00 6  Ghiera Ring nut Frette
L9080500701 B0059L 01 A00 24 Supporto Support Support
L9080506600 B0058L 00 A00 17 Supporto Support Support
L9080507800V E0041L 00 A00 3 Supporto Support Support
L9080511200 A0040L 03 A00 8  Supporto Support Support
L9080512501 A0084L 00 A02 22 Supporto Support Support
L9080514100 B0059L 01 A00 21  Supporto sensore Sensor support Support capteur
L9080514200 B0059L 01 A00 8  Supporto Support Support
L9080514800 E0026L 00 A02 16  Blocchetto Block Bloc
L9080515100 B0059L 01 A00 20  Supporto Support Support
L9080515202 B0059L 01 A00 18  Indicatore Indicator Indicateur
L9080517200 B0059L 01 A00 23 Camma Cam Camme
L9080518101 D0004L 04 A01 14  Supporto Support Support
L9080518600 F0049L 01 A01 15  Supporto Support Support
L9080518600 F0048L 02 A01 26  Supporto Support Support
L9080519100 F0146L 00 A01 17  Supporto Support Support
L9080520000 B0060L 00 A02 8  Blocchetto Block Bloc
L9080521300 H0016L 00 A01 4 Supporto Support Support
L9080538200 F0145L 00 A00 2  Supporto Support Support
L9080539000 F0146L 00 A01 5  Distanziale Spacer Entretoise
L9080545100 F0145L 00 A00 17  Supporto Support Support
L9080551400 E0039L 00 A00 2  Piastra Plate Plaque
L9080551500 E0039L 00 A00 10  Flangia Flange Flasque
L9080554102 H0002L 03 A00 9  Supporto Support Support
L9080561000 E0039L 00 A00 5  Albero Shaft Arbre
L9080561200 C0012L 02 A00 18  Mozzo Hub Moyeu
L9080562800V A0083L 01 A01 37  Supporto Support Support
L9080563400 D0010L 04 A00 4  Flangia Flange Flasque
L9080590000 B0057L 00 A01 30  Supporto Support Support
L9080590201 D0099L 01 A00 18  Supporto Support Support
L9080590201 D0098L 00 A01 17  Supporto Support Support
L9080590201V D0104L 00 A00 18 Supporto Support Support
L9080598100 H0016L 00 A01 1 Supporto Support Support
L9080600200 D0105L 00 A00 2 Distanziale Spacer Entretoise
L9080600400 D0004L 04 A01 10  Distanziale Spacer Entretoise
L9080601200 M0006L 04 A00 3  Distanziale Spacer Entretoise
L9080601400 D0105L 00 A00 6 Anello Ring Bague
L9080602001V D0105L 00 A00 1 Supporto Support Support
L9080602300 F0049L 01 A01 5 Ø20x1 Distanziale Spacer Entretoise
L9080602300 F0048L 02 A01 5 Ø20x1 Distanziale Spacer Entretoise
L9080607200 F0145L 00 A00 10  Distanziale Spacer Entretoise
L9080608000 D0002L 04 A00 2  Distanziale Spacer Entretoise
L9080608000 D0001L 04 A00 4  Distanziale Spacer Entretoise
L9080608200 F0049L 01 A01 7 Ø30x1 Distanziale Spacer Entretoise
L9080608200 F0048L 02 A01 8 Ø30x1 Distanziale Spacer Entretoise
L9080609400 B0057L 00 A01 20 Distanziale Spacer Entretoise
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Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück-Paar Par distanciadores Torque separadores
Distanzstück Separador Separador
Distanzstück-Paar Par distanciadores Torque separadores
Trapezschraube Tornillo trapezoidal Parafuso
Welle Árbol Eixo
Spindel Mandril Mandril
Welle Árbol Eixo
Nocken Leva Excêntrico
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Schlitten Corredera Cursor
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Stange Barra Barra
Block Bloque Bloco
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUM
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L9080615100 F0049L 01 A01 20 Ø30x5 Distanziale Spacer Entretoise
L9080615100 F0048L 02 A01 20 Ø30x5 Distanziale Spacer Entretoise
L9080615200 D0004L 04 A01 5  Distanziale Spacer Entretoise
L9080615600 D0004L 04 A01 33  Distanziale Spacer Entretoise
L9080619600 D0004L 04 A01 25  Rondella Washer Rondelle
L9080627000 D0104L 00 A00 13  Distanziale Spacer Entretoise
L9080627000 D0099L 01 A00 13  Distanziale Spacer Entretoise
L9080627000 D0098L 00 A01 13  Distanziale Spacer Entretoise
L9080640900 D0004L 04 A01 22  Distanziale Spacer Entretoise
L9080642200 F0049L 01 A01 6 Ø20x3 Distanziale Spacer Entretoise
L9080642200 F0048L 02 A01 6 Ø20x3 Distanziale Spacer Entretoise
L9080642300 F0049L 01 A01 8 Ø30x2 Distanziale Spacer Entretoise
L9080642300 F0048L 02 A01 7 Ø30x2 Distanziale Spacer Entretoise
L9080663000 D0010L 04 A00 26  Distanziale Spacer Entretoise
L9080663100 D0010L 04 A00 15  Distanziale Spacer Entretoise
L9080663200 D0010L 04 A00 20  Distanziale Spacer Entretoise
L9080664601 C0011L 03 A00 3  Coppia distanziali Spacers pair Couple d'entretoises
L9080673000 E0012L 01 A00 6  Distanziale Spacer Entretoise
L9080686800 C0012L 02 A00 41  Coppia distanziali Spacers pair Couple d'entretoises
L9080709200 F0144L 00 A00 7 Vite trapezoidale Trapezoidal screw Vis trapezoïdale
L9080730001 D0001L 04 A00 13  Albero Shaft Arbre
L9080770000 C0012L 02 A00 2  Mandrino Spindle Broche
L9080773800 D0001L 04 A00 13  Albero Shaft Arbre
L9080900800 F0048L 02 A01 24 Camma Cam Camme
L9081013000V A0038L 03 A00 2  Trave Beam Poutre
L9081015602 A0084L 00 A02 13  Trave Beam Poutre
L9081025801 A0084L 00 A02 13  Trave Beam Poutre
L9081038300 A0038L 03 A00 6  Trave Beam Poutre
L9081038501 A0038L 03 A00 6  Trave Beam Poutre
L9081040200 A0038L 03 A00 4  Trave Beam Poutre
L9081040502 A0038L 03 A00 1  Trave Beam Poutre
L9081040602 A0038L 03 A00 1  Trave Beam Poutre
L9081041102 A0038L 03 A00 4  Trave Beam Poutre
L9081044102 A0084L 00 A02 13  Trave Beam Poutre
L9081073400 A0038L 03 A00 4  Trave Beam Poutre
L9081090101 A0038L 03 A00 3  Trave Beam Poutre
L9081090201 A0038L 03 A00 3  Trave Beam Poutre
L9081090302 A0038L 03 A00 3  Trave Beam Poutre
L9081090501 A0038L 03 A00 2  Trave Beam Poutre
L9081100100 B0057L 00 A01 24  Guida Guide Guide
L9081100400 B0057L 00 A01 24  Guida Guide Guide
L9081101101 F0146L 00 A01 30  Guida Guide Guide
L9081107302 F0049L 01 A01 9  Guida Guide Guide
L9081107302 F0048L 02 A01 9  Guida Guide Guide
L9081115001 F0146L 00 A01 30  Guida Guide Guide
L9081123201 F0146L 00 A01 30  Guida Guide Guide
L9081125200 B0057L 00 A01 24  Guida Guide Guide
L9081137200 F0042L 02 A00 9  Slitta Slide Glissière
L9081143501 F0146L 00 A01 30  Guida Guide Guide
L9081144200 B0057L 00 A01 24  Guida Guide Guide
L9081148000 F0146L 00 A01 30  Guida Guide Guide
L9081153700 B0057L 00 A01 24  Guida Guide Guide
L9081182900 F0146L 00 A01 30  Guida Guide Guide
L9081188700 B0057L 00 A01 24  Guida Guide Guide
L9081401000 H0001L 05 A00 1  Barra Bar Barre
L9081403701V F0114L 00 A01 11 Blocchetto Block Bloc
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Bügel Brida Suporte
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Block Bloque Bloco
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Block Bloque Bloco
Block Bloque Bloco
Kl. platte Placa Placa pequena
Halter Soporte Suporte
Bügel Brida Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Block Bloque Bloco
Kl. platte Placa Placa pequena
Kl. platte Placa Placa pequena
Kl. platte Placa Placa pequena
Platte Placa Chapa
Kl. platte Placa Placa pequena
Block Bloque Bloco
Stange Barra Barra
Stange Barra Barra
Kleine platte Plaqueta Placa pequena
Stange Barra Barra
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Schraube Tornillo Parafuso
Stange Barra Barra
Bügel Brida Suporte
Stange Barra Barra
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Kl. platte Placa Placa pequena
Platte Placa Chapa
Schaft Varilla Haste
Schaft Varilla Haste
Schraube Tornillo Parafuso
Schraube Tornillo Parafuso
Schraube Tornillo Parafuso
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUM
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L9081403802 F0114L 00 A01 10 Staffa Bracket Bride
L9081407400 F0049L 01 A01 17  Piastra Plate Plaque
L9081407502 F0048L 02 A01 16  Piastra Plate Plaque
L9081407600 F0048L 02 A01 17  Piastra Plate Plaque
L9081407700 F0049L 01 A01 18  Piastra Plate Plaque
L9081409200 F0048L 02 A01 15  Blocchetto Block Bloc
L9081411502 F0049L 01 A01 19  Piastra Plate Plaque
L9081411502 F0048L 02 A01 18  Piastra Plate Plaque
L9081411600 B0057L 00 A01 25 Blocchetto Block Bloc
L9081411700 B0058L 00 A00 10  Blocchetto Block Bloc
L9081412800 H0016L 00 A01 5 Piastrina Plate Plaquette
L9081413902 A0084L 00 A02 6  Supporto Support Support
L9081415500 C0033L 00 A00 9  Staffa Bracket Bride
L9081422200 F0119L 00 A01 22 Supporto Support Support
L9081422200 F0115L 00 A01 1 Supporto Support Support
L9081422601 A0040L 03 A00 11 Piastra Plate Plaque
L9081422800 A0038L 03 A00 11  Piastra Plate Plaque
L9081422900 D0104L 00 A00 20  Piastra Plate Plaque
L9081422900 D0099L 01 A00 20  Piastra Plate Plaque
L9081422900 D0098L 00 A01 19  Piastra Plate Plaque
L9081423000 A0040L 03 A00 3  Piastra Plate Plaque
L9081424400 F0146L 00 A01 18  Blocchetto Block Bloc
L9081425800 D0039L 03 A00 5  Piastrina Plate Plaquette
L9081425900 D0039L 03 A00 5  Piastrina Plate Plaquette
L9081426200 D0039L 03 A00 5  Piastrina Plate Plaquette
L9081426400 F0114L 00 A01 9 Piastra Plate Plaque
L9081426500 A0032L 03 A01 14 Piastrina Plate Plaquette
L9081437700 F0042L 02 A00 8 Blocchetto Block Bloc
L9081441800 H0001L 05 A00 1  Barra Bar Barre
L9081441900 H0001L 05 A00 1  Barra Bar Barre
L9081442000 F0119L 00 A01 37 Piastrino Small plate Petite plaque
L9081443600 H0001L 05 A00 1  Barra Bar Barre
L9081445000 F0042L 02 A00 5  Piastra Plate Plaque
L9081445100 F0042L 02 A00 6  Piastra Plate Plaque
L9081445200 F0042L 02 A00 7  Piastra Plate Plaque
L9081445300 F0042L 02 A00 5  Piastra Plate Plaque
L9081445400 F0042L 02 A00 6  Piastra Plate Plaque
L9081445500 F0042L 02 A00 7  Piastra Plate Plaque
L9081445600 F0042L 02 A00 5  Piastra Plate Plaque
L9081445700 F0042L 02 A00 6  Piastra Plate Plaque
L9081445800 F0042L 02 A00 7  Piastra Plate Plaque
L9081449700 D0004L 04 A01 32 M10 Vite Screw Vis
L9081454600 H0001L 05 A00 1  Barra Bar Barre
L9081457102 F0114L 00 A01 16 Staffa Bracket Bride
L9081488900 H0001L 05 A00 1  Barra Bar Barre
L9081489500 F0146L 00 A01 40 Staffa Bracket Bride
L9081489500V D0002L 04 A00 17 Staffa Bracket Bride
L9081490000 A0084L 00 A02 12  Piastra Plate Plaque
L9081490100 E0026L 00 A02 10 Piastra Plate Plaque
L9081497900 A0084L 00 A02 17 Piastrina Plate Plaquette
L9081498800 E0026L 00 A02 24 Piastra Plate Plaque
L9081500700 C0011L 03 A00 6  Stelo Rod Tige
L9081510001 C0012L 02 A00 11  Stelo Rod Tige
L9081542502 D0004L 04 A01 15  Vite Screw Vis
L9081550200 B0059L 01 A00 12  Vite Screw Vis
L9081550300 B0058L 00 A00 3  Vite Screw Vis



L5814L0011ERICO • ÍNDICE NUMÉRICO

2830028 P.15

Bezeichnung Denominación Denominação
Kolben Pistón Pistão
Schraube Tornillo Parafuso
Schraube Tornillo Parafuso
Buchse Casquillo Bucha
Zahnstange Cremallera Cremalheira
Zahnstange Cremallera Cremalheira
Zahnstange Cremallera Cremalheira
Zahnstange Cremallera Cremalheira
Zahnstange Cremallera Cremalheira
Zahnstange Cremallera Cremalheira
Welle Árbol Eixo
Schraube Tornillo Parafuso
Dübel Espiga Ficha
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Spanner Tensor Tensor
Spanner Tensor Tensor
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Exzentrischer stift Perno excéntrico Pino excêntrico
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Dübel Espiga Ficha
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Exzentrischer stift Perno excéntrico Pino excêntrico
Zapfen Perno Pino
Flansch Brida Flange
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Verlängerung Extensión Extensão
Verlängerung Extensión Extensão
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Zapfen Perno Pino
Kranz Corona Coroa
Kranz Corona Coroa
Ritzel Piñón Pinhão
Zahnrad Engranaje Engrenagem
Walze Rodillo Rolo
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUM
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L9081561201 C0012L 02 A00 23  Pistone Piston Piston
L9081563500 D0010L 04 A00 30  Vite Screw Vis
L9081592400 D0004L 04 A01 34 Vite Screw Vis
L9081722200 B0057L 00 A01 14  Boccola Bushing Douille
L9081838500 A0084L 00 A02 15  Cremagliera Rack Crémaillère
L9081838500 A0084L 00 A02 15  Cremagliera Rack Crémaillère
L9081838500 A0084L 00 A02 15  Cremagliera Rack Crémaillère
L9081838600 A0084L 00 A02 15  Cremagliera Rack Crémaillère
L9081838600 A0084L 00 A02 15  Cremagliera Rack Crémaillère
L9081838703 F0145L 00 A00 12  Cremagliera Rack Crémaillère
L9082000500 D0105L 00 A00 4 Albero Shaft Arbre
L9082003902 C0033L 00 A00 3  Vite Screw Vis
L9082006300 C0011L 03 A00 23  Spina Dowel Tourillon
L9082006501 F0146L 00 A01 47  Perno Pin Pivot
L9082008200 A0083L 01 A01 35  Perno Pin Pivot
L9082008200 A0083L 01 A01 31  Perno Pin Pivot
L9082008300 F0049L 01 A01 11  Tenditore Tightener Tendeur
L9082008300 F0048L 02 A01 11  Tenditore Tightener Tendeur
L9082008700 F0119L 00 A01 19 Perno Pin Pivot
L9082008800 B0057L 00 A01 15  Perno Pin Pivot
L9082012101 F0144L 00 A00 22  Perno Pin Pivot
L9082012101 C0033L 00 A00 4  Perno Pin Pivot
L9082012400 M0006L 04 A00 2  Perno Pin Pivot
L9082012502 C0033L 00 A00 8  Perno Pin Pivot
L9082013001 D0039L 03 A00 2  Perno Pin Pivot
L9082013100 C0012L 02 A00 20  Perno Pin Pivot
L9082013501 F0115L 00 A01 9 Perno Pin Pivot
L9082016300 F0146L 00 A01 48  Perno Pin Pivot
L9082016300 F0146L 00 A01 27  Perno Pin Pivot
L9082016400 F0146L 00 A01 23  Perno eccentrico Eccentric pin Tourillon excentré
L9082016800 A0083L 01 A01 35  Perno Pin Pivot
L9082018000 D0004L 04 A01 13  Perno Pin Pivot
L9082018300 F0119L 00 A01 31 Perno Pin Pivot
L9082022800 A0083L 01 A01 22  Spina Dowel Tourillon
L9082023300 F0114L 00 A01 14 Perno Pin Pivot
L9082030500 F0119L 00 A01 28 Perno Pin Pivot
L9082030601 F0119L 00 A01 27 Perno Pin Pivot
L9082038000 F0145L 00 A00 6  Perno eccentrico Eccentric pin Tourillon excentré
L9082045402 B0057L 00 A01 2  Perno Pin Pivot
L9082048103 M0006L 04 A00 9  Flangia Flange Flasque
L9082057300 F0114L 00 A01 6 Perno Pin Pivot
L9082057300 F0072L 01 A00 4 Perno Pin Pivot
L9082058802 C0012L 02 A00 1  Perno Pin Pivot
L9082058907 C0011L 03 A00 21  Perno Pin Pivot
L9082060000 B0020L 01 A00 9 Prolunga Extension Rallonge
L9082060100 B0020L 01 A00 8 Prolunga Extension Rallonge
L9082061302 F0145L 00 A00 18  Perno Pin Pivot
L9082062900 D0010L 04 A00 17  Perno Pin Pivot
L9082072800 E0012L 01 A00 3  Perno Pin Pivot
L9082098400 B0019L 02 A00 2 Perno Pin Pivot
L9082098500 B0019L 02 A00 6 Perno Pin Pivot
L9082102802 C0012L 02 A00 29  Corona Crown wheel Couronne
L9082102802 B0019L 02 A00 5  Corona Crown wheel Couronne
L9082138605 F0145L 00 A00 1  Pignone Pinion Pignon
L9082161401 F0145L 00 A00 21  Ingranaggio Gear Engrenage
L9082200200 D0105L 00 A00 5  Rullo Roller Rouleau
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Rolle Ruedecilla Rodinha
Rolle Ruedecilla Rodinha
Rolle Ruedecilla Rodinha
Walze Rodillo Rolo
Rolle Ruedecilla Rodinha
Zapfen Perno Pino
Hebel Leva Alavanca
Bügel Brida Suporte
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Unterlegscheibe Arandela Arruela
Scheibe Disco Disco
Nocken Leva Excêntrico
Nocken Leva Excêntrico
Block Bloque Bloco
Platte Placa Chapa
Kleine platte Plaqueta Placa pequena
Nutmutter Virola Anel
Halter Soporte Suporte
Block Bloque Bloco
Halter Soporte Suporte
Zylinderaufnahme Soporte cilindro Suporte do cilindro
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
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L9082202902 B0057L 00 A01 17 Rotella Wheel Roue
L9082204600 F0146L 00 A01 28 Rotella Wheel Roue
L9082205000 B0057L 00 A01 11 Rotella Wheel Roue
L9082226500 F0119L 00 A01 30 Rullo Roller Rouleau
L9082234400 F0119L 00 A01 25 Rotella Wheel Roue
L9082272900 E0012L 01 A00 4  Perno Pin Pivot
L9082401000 H0001L 05 A00 5 Leva Lever Levier
L9082417300 C0033L 00 A00 5  Staffa Bracket Bride
L9082800700 D0002L 04 A00 4  Rondella Washer Rondelle
L9082800700 D0001L 04 A00 19  Rondella Washer Rondelle
L9082800700 F0146L 00 A01 21  Rondella Washer Rondelle
L9082800700 D0104L 00 A00 21  Rondella Washer Rondelle
L9082800700 D0099L 01 A00 21  Rondella Washer Rondelle
L9082800700 D0098L 00 A01 20  Rondella Washer Rondelle
L9082901400 B0059L 01 A00 17  Disco Disk Disque
L9082923100 F0146L 00 A01 6  Camma Cam Camme
L9082923200V F0146L 00 A01 6 Camma Cam Camme
L9085419700 F0119L 00 A01 20 Blocchetto Block Bloc
L9085448500V D0095L 00 A00 5 Piastra Plate Plaque
L9085449400 H0016L 00 A01 2 Piastrino Small plate Petite plaque
L9085457500 M0006L 04 A00 6  Ghiera Ring nut Frette
L9090501802 F0119L 00 A01 15 Supporto Support Support
L9090504402 E0041L 00 A00 6 Blocchetto Block Bloc
L9090504802 C0012L 02 A00 17  Supporto Support Support
L9090506100 E0039L 00 A00 1  Supporto cilindro Cylinder support Support cylindre
L9090510200 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090510300 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090510400 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090510500 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090510600 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090510700 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090510800 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090510900 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511000 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511100 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511200 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511300 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511400 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511500 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511600 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511800 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090511900 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090512200 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090512400 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090512500 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090512600 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090512700 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090512900 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L9090513000 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L9090513300 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L9090513500 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090513700 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090513800 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090513900 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090514000 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
L9090514100 D0039L 03 A00 3  Longherone Structural element Longeron
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Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Längsträger Larguero Longarina
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Anschlag Tope Batente
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Rohr Tubo Tubo
Rohr Tubo Tubo
Rohr Tubo Tubo
Block Bloque Bloco
Block Bloque Bloco
Leiste Listón Listel
Leiste Listón Listel
Scheibe Polea Polia
Scheibe Polea Polia
Führung Guía Guia
Spindel Caracol Caracol
Bronzelager Buje Chumaceira
Auge Cubo de rueda Brocha
Bronzelager Buje Chumaceira
Spindel Caracol Caracol
Rolle Ruedecilla Rodinha
Rolle Ruedecilla Rodinha
Rohr Tubo Tubo
Winkelprofil Angular Cantoneira
Halter Soporte Suporte
Bügel Brida Suporte
Halter Soporte Suporte
Kabelrinne Canal Canal
Ständer Soporte Montante
Maschinenbett Base Base
Maschinenbett Base Base
Maschinenbett Base Base
Maschinenbett Base Base
Maschinenbett Base Base
Maschinenbett Base Base
Halter Soporte Suporte
Rahmen Bastidor Chassi
Verhaftung Arresto Batente
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Ständer Soporte Montante
Ständer Soporte Montante
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Träger Traversaño Trave
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Code Tav. Ed. tav Ed.tab Rif Sigla • Inital • Sigle • Bezeichnung Denominazione Denomination Denomination
L9090514800 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L9090514900 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L9090515300 D0039L 03 A00 3 Longherone Structural element Longeron
L9090538800 B0020L 01 A00 6 Supporto Support Support
L9090538900 B0019L 02 A00 7 Supporto Support Support
L9091102300 F0114L 00 A01 15 Battuta Stop Butée
L9091102600 H0016L 00 A01 8 L=130 Passo=12 Guida Guide Guide
L9091103900 F0146L 00 A01 16  Guida Guide Guide
L9091103900 B0060L 00 A02 28  Guida Guide Guide
L9091103900 F0119L 00 A01 11  Guida Guide Guide
L9091300300 F0146L 00 A01 20 Tubo Pipe Tube  
L9091300300 F0146L 00 A01 20 Tubo Pipe Tube  
L9091300400 F0146L 00 A01 20 Tubo Pipe Tube  
L9091401301 F0115L 00 A01 13 L=100 Blocchetto Block Bloc
L9091401600 E0026L 00 A02 3 Blocchetto Block Bloc
L9091402901 E0012L 01 A00 9  Listello Strip Pièce étroite
L9091405102 E0026L 00 A02 21 Listello Strip Pièce étroite
L9092200200 B0058L 00 A00 13 60 HZ Puleggia Pulley Poulie
L9092200300 B0058L 00 A00 13 50 HZ Puleggia Pulley Poulie
L9101100900 F0119L 00 A01 4 Guida Guide Guide
L9101500400 D0004L 04 A01 20  Chiocciola Scroll Vis creuse
L9101700600 M0006L 04 A00 8  Bronzina Bushing Coussinet
L9101700900 M0006L 04 A00 10  Borchia Boss Plaque
L9101701300 M0006L 04 A00 13  Bronzina Bushing Coussinet
L9101702400 F0144L 00 A00 23 Chiocciola Scroll Vis creuse
L9102200100 F0146L 00 A01 51  Rotella Wheel Roue
L9102200300 F0146L 00 A01 25  Rotella Wheel Roue
L9111400100 B0060L 00 A02 17  Tubo Pipe Tube  
L9120501902 A0083L 01 A01 7  Angolare Angle piece Corniere
L9120506500 B0060L 00 A02 11 Supporto Support Support
L9120506600 B0060L 00 A02 12 Staffa Bracket Bride
L9120506700 H0001L 05 A00 2 Supporto Support Support
L9120805300 A0084L 00 A02 20 Canalina Channel Canal
L9130302204 A0084L 00 A02 3  Montante Upright Montant
L9130329803 A0084L 00 A02 1  Basamento Base Bâti
L9130329902 A0084L 00 A02 2  Basamento Base Bâti
L9130338301 A0084L 00 A02 1  Basamento Base Bâti
L9130338400 A0084L 00 A02 2  Basamento Base Bâti
L9130338501 A0084L 00 A02 1  Basamento Base Bâti
L9130338601 A0084L 00 A02 2  Basamento Base Bâti
L9130502902 D0004L 04 A01 2  Supporto Support Support
L9130504601V D0095L 00 A00 4 Telaio Frame Châssis
L9130509001V D0105L 00 A00 9 Arresto Stop Arrêt
L9130509300 A0038L 03 A00 10  Supporto Support Support
L9130513600 B0060L 00 A02 10  Supporto Support Support
L9130515401 F0119L 00 A01 7 Supporto Support Support
L9130515700 A0084L 00 A02 25 Supporto Support Support
L9130519304V H0014L 01 A00 9 Supporto Support Support
L9130519304V H0014L 01 A00 9 Supporto Support Support
L9130530200 F0119L 00 A01 13 Supporto Support Support
L9130530300 F0119L 00 A01 35 Supporto Support Support
L9130530703 A0084L 00 A02 5  Montante Upright Montant
L9130530802 A0084L 00 A02 4  Montante Upright Montant
L9130531300 D0004L 04 A01 35  Supporto Support Support
L9130531700 F0146L 00 A01 10  Supporto Support Support
L9130531902 A0038L 03 A00 7  Trave Beam Poutre
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Flansch Brida Flange
Flansch Brida Flange
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Gehäuse Caja Caixa
Spindel-Anschluß Conexión vástago Haste
Halter Soporte Suporte
Spindel-Anschluß Conexión vástago Haste
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Bügel Brida Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Bügel Brida Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Haken Gancho Gancho
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Arm Brazo Braço
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Platte Placa Chapa
Bügel Brida Suporte
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Halter Soporte Suporte
Platte Placa Chapa
Halter Soporte Suporte
Halter Soporte Suporte
Platte Placa Chapa
Platte Placa Chapa
Rahmen Bastidor Chassi
Platte Placa Chapa
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L9130532602 D0004L 04 A01 27  Flangia Flange Flasque
L9130532702 D0004L 04 A01 27  Flangia Flange Flasque
L9130535102 A0040L 03 A00 10  Supporto Support Support
L9130535200 H0002L 03 A00 4  Supporto Support Support
L9130537411 E0012L 01 A00 10  Supporto Support Support
L9130537411V E0026L 00 A02 23 Supporto Support Support
L9130537700 A0038L 03 A00 10 Supporto Support Support
L9130538101 C0033L 00 A00 1  Supporto Support Support
L9130538400 B0060L 00 A02 18  Supporto Support Support
L9130538503 B0060L 00 A02 14  Scatola Box Boîte
L9130538601 B0059L 01 A00 4  Attacco stelo Stem coupling Accouplement de la tige
L9130538700 C0033L 00 A00 6  Supporto Support Support
L9130538801 B0059L 01 A00 4  Attacco stelo Stem coupling Accouplement de la tige
L9130539000 A0083L 01 A01 37  Supporto Support Support
L9130539000V A0032L 03 A01 16 Supporto Support Support
L9130540402 A0038L 03 A00 7  Trave Beam Poutre
L9130540502 A0038L 03 A00 7  Trave Beam Poutre
L9130540702 A0083L 01 A01 5  Supporto Support Support
L9130542100V A0032L 03 A01 17 Supporto Support Support
L9130542500V D0001L 04 A00 3 Piastra Plate Plaque
L9130542600V D0001L 04 A00 2 Piastra Plate Plaque
L9130542801 B0057L 00 A01 3  Staffa Bracket Bride
L9130542900 B0060L 00 A02 4  Supporto Support Support
L9130543100V D0002L 04 A00 14 Supporto Support Support
L9130543401 D0004L 04 A01 29  Staffa Bracket Bride
L9130543600V D0002L 04 A00 13 Supporto Support Support
L9130544400 F0146L 00 A01 33 Supporto Support Support
L9130546500 A0083L 01 A01 19  Supporto Support Support
L9130546600 A0083L 01 A01 20  Gancio Hook Crochet
L9130546700 A0083L 01 A01 2  Trave Beam Poutre
L9130546800 A0083L 01 A01 2  Trave Beam Poutre
L9130546900 A0083L 01 A01 2  Trave Beam Poutre
L9130552901 M0006L 04 A00 4  Braccio Arm Bras
L9130555100V D0002L 04 A00 7 Piastra Plate Plaque
L9130555100V D0001L 04 A00 3 Piastra Plate Plaque
L9130555200V D0002L 04 A00 8 Piastra Plate Plaque
L9130555200V D0001L 04 A00 2 Piastra Plate Plaque
L9130555500V D0002L 04 A00 13 Piastra Plate Plaque
L9130555600V D0002L 04 A00 14 Piastra Plate Plaque
L9130555800 F0115L 00 A01 4 Supporto Support Support
L9130559000 D0010L 04 A00 31  Supporto Support Support
L9130559400 D0010L 04 A00 32  Supporto Support Support
L9130560800 D0010L 04 A00 2  Supporto Support Support
L9130560900 D0010L 04 A00 5  Supporto Support Support
L9130561000 D0010L 04 A00 8  Piastra Plate Plaque
L9130561100 D0010L 04 A00 6  Staffa Bracket Bride
L9130561201 D0010L 04 A00 7  Piastra Plate Plaque
L9130561501 D0010L 04 A00 1  Piastra Plate Plaque
L9130561601 D0010L 04 A00 3  Supporto Support Support
L9130561701 D0010L 04 A00 9  Piastra Plate Plaque
L9130561900V D0001L 04 A00 16 Supporto Support Support
L9130562000V D0001L 04 A00 15 Supporto Support Support
L9130568000V D0002L 04 A00 7 Piastra Plate Plaque
L9130568300V D0002L 04 A00 15 Piastra Plate Plaque
L9130575500V D0095L 00 A00 8 Telaio Frame Châssis
L9130575900 D0010L 04 A00 1 Piastra Plate Plaque



L5814L0011ERICO • ÍNDICE NUMÉRICO

2830028 P.19

Bezeichnung Denominación Denominação
Schlitten Corredera Cursor
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Absaugkanal Canal de aspiraciòn Caixa de aspiração
Deckel Tapa Tampa
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Absaugkanal Canal de aspiraciòn Caixa de aspiração
Rutsche Deslizador Carter
Scharnier Bisagra Gonzo
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Halter Soporte Suporte
Deckel Tapa Tampa
Gehäuse Cárter Cárter
Einlaßende Terminal Aspiracion Terminal de aspiração
Absaugkanal Canal de aspiraciòn Caixa de aspiração
Gehäuse Cárter Cárter
Deckel Tapa Tampa
Deckel Tapa Tampa
Deckel Tapa Tampa
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Scharnier Bisagra Gonzo
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Tafel Panel Painel
Blech Chapa Chapa
Blech Chapa Chapa
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Deckel Tapa Tampa
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
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L9130590200 A0083L 01 A01 11  Slitta Slide Glissière
L9130806602 B0058L 00 A00 15  Carter Casing Carter
L9130806701 B0059L 01 A00 13  Carter Casing Carter
L9130809502 A0083L 01 A01 23  Canala aspirazione Channel for suction system Canal pour l'aspiration
L9130813401 B0060L 00 A02 7  Coperchio Cover Couvercle
L9130813901 B0060L 00 A02 5  Carter Casing Carter
L9130815600V A0084L 00 A02 27 Carter Casing Carter
L9130818302 A0083L 01 A01 23  Canala aspirazione Channel for suction system Canal pour l'aspiration
L9130825000 F0115L 00 A01 12  Scivolo Chute Glissière
L9130825902 D0098L 00 A01 7  Cerniera Hinge Charnière
L9130826002 D0098L 00 A01 5  Carter Casing Carter
L9130828101 F0042L 02 A00 4  Carter Casing Carter
L9130831400 F0042L 02 A00 1  Carter Casing Carter
L9130831500 F0042L 02 A00 1  Carter Casing Carter
L9130832100 F0146L 00 A01 2  Supporto Support Support
L9130832300 F0146L 00 A01 3  Coperchio Cover Couvercle
L9130836900 F0042L 02 A00 1  Carter Casing Carter
L9130837701 A0084L 00 A02 26 Terminale di aspirazione Suction Terminal Terminal Aspiration
L9130838402 A0083L 01 A01 23  Canala aspirazione Channel for suction system Canal pour l'aspiration
L9130842302 A0083L 01 A01 25  Carter Casing Carter
L9130842600 A0083L 01 A01 36  Coperchio Cover Couvercle
L9130842701 A0083L 01 A01 36  Coperchio Cover Couvercle
L9130842801 A0083L 01 A01 36  Coperchio Cover Couvercle
L9130847201 D0099L 01 A00 15  Carter Casing Carter
L9130847201V D0104L 00 A00 15 Carter Casing Carter
L9130847302 D0098L 00 A01 5  Carter Casing Carter
L9130847402 D0098L 00 A01 5  Carter Casing Carter
L9130847502 D0098L 00 A01 7  Cerniera Hinge Charnière
L9130849100 A0032L 03 A01 3  Pannello Panel Panneau
L9130849400 A0032L 03 A01 13  Pannello Panel Panneau
L9130849400 A0032L 03 A01 3  Pannello Panel Panneau
L9130849400 A0032L 03 A01 3  Pannello Panel Panneau
L9130849400 A0032L 03 A01 3  Pannello Panel Panneau
L9130849400 A0032L 03 A01 1  Pannello Panel Panneau
L9130849400 A0032L 03 A01 1  Pannello Panel Panneau
L9130849501 A0032L 03 A01 4  Pannello Panel Panneau
L9130849501 A0032L 03 A01 4  Pannello Panel Panneau
L9130849501 A0032L 03 A01 4  Pannello Panel Panneau
L9130849601 A0032L 03 A01 2  Pannello Panel Panneau
L9130849601 A0032L 03 A01 2  Pannello Panel Panneau
L9130849700 A0032L 03 A01 1  Pannello Panel Panneau
L9130849700 A0032L 03 A01 1  Pannello Panel Panneau
L9130849900 A0032L 03 A01 1  Pannello Panel Panneau
L9130851104 A0083L 01 A01 10  Lamiera Plate Tôle
L9130851301 A0083L 01 A01 12  Lamiera Plate Tôle
L9130851501 A0083L 01 A01 9  Carter Casing Carter
L9130851802 A0083L 01 A01 1  Carter Casing Carter
L9130851901 A0083L 01 A01 13  Carter Casing Carter
L9130854201 D0098L 00 A01 7  Carter Casing Carter
L9130854300 A0083L 01 A01 15  Coperchio Cover Couvercle
L9130855000 A0083L 01 A01 3  Carter Casing Carter
L9130856000 A0032L 03 A01 10  Carter Casing Carter
L9130856000 A0032L 03 A01 10  Carter Casing Carter
L9130856000 A0032L 03 A01 10  Carter Casing Carter
L9130856000 A0032L 03 A01 8  Carter Casing Carter
L9130856000 A0032L 03 A01 8  Carter Casing Carter
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Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Halter Soporte Suporte
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Deckel Tapa Tampa
Deckel Tapa Tampa
Gehäuse Cárter Cárter
Stange Barra Barra
Teller Disco Prato
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Kl. platte Placa Placa pequena
Endverschluss Terminal Terminal
Kleine platte Plaqueta Placa pequena
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Caja Caixa
Deckel Tapa Tampa
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Träger Traversaño Trave
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
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L9130856000 A0032L 03 A01 8  Carter Casing Carter
L9130856000 A0032L 03 A01 7  Carter Casing Carter
L9130856000 A0032L 03 A01 7  Carter Casing Carter
L9130856000 A0032L 03 A01 7  Carter Casing Carter
L9130856100 A0032L 03 A01 5  Carter Casing Carter
L9130856100 A0032L 03 A01 5  Carter Casing Carter
L9130856100 A0032L 03 A01 5  Carter Casing Carter
L9130856100 A0032L 03 A01 5  Carter Casing Carter
L9130856100 A0032L 03 A01 5  Carter Casing Carter
L9130856201 A0032L 03 A01 6  Carter Casing Carter
L9130856201 A0032L 03 A01 6  Carter Casing Carter
L9130856201 A0032L 03 A01 6  Carter Casing Carter
L9130856201 A0032L 03 A01 6  Carter Casing Carter
L9130856201 A0032L 03 A01 6  Carter Casing Carter
L9130856302 A0032L 03 A01 12  Carter Casing Carter
L9130856302 A0032L 03 A01 12  Carter Casing Carter
L9130856302 A0032L 03 A01 12  Carter Casing Carter
L9130856302 A0032L 03 A01 12  Carter Casing Carter
L9130856302 A0032L 03 A01 12  Carter Casing Carter
L9130856501 B0060L 00 A02 6  Supporto Support Support
L9130857600 A0032L 03 A01 10  Carter Casing Carter
L9130857600 A0032L 03 A01 10  Carter Casing Carter
L9130857600 A0032L 03 A01 8  Carter Casing Carter
L9130857600 A0032L 03 A01 8  Carter Casing Carter
L9130857600 A0032L 03 A01 7  Carter Casing Carter
L9130857600 A0032L 03 A01 7  Carter Casing Carter
L9130857900 A0032L 03 A01 9  Coperchio Cover Couvercle
L9130857900 A0032L 03 A01 9  Coperchio Cover Couvercle
L9130859600 A0032L 03 A01 11  Carter Casing Carter
L9130861000 D0010L 04 A00 10  Barra Bar Barre
L9130861100 D0010L 04 A00 10 Piatto Plate Plateau
L9130861200 A0032L 03 A01 9  Carter Casing Carter
L9130861401 B0060L 00 A02 2 Carter Casing Carter
L9130861500 M0006L 04 A00 1  Carter Casing Carter
L9130863601V E0026L 00 A02 19 Carter Casing Carter
L9130866300 E0012L 01 A00 7  Carter Casing Carter
L9130866400 E0012L 01 A00 8  Carter Casing Carter
L9130870000 F0042L 02 A00 13  Piastrina Plate Plaquette
L9130870500V E0026L 00 A02 18 Terminale End piece Terminal
L9130875400 E0012L 01 A00 11  Piastrino Small plate Petite plaque
L9130876501 A0083L 01 A01 13  Carter Casing Carter
L9130876602 A0083L 01 A01 1  Carter Casing Carter
L9130881302 A0084L 00 A02 23  Scatola Box Boîte
L9130881501 A0084L 00 A02 24  Coperchio Cover Couvercle
L9130882101 A0083L 01 A01 13  Carter Casing Carter
L9130882202 A0083L 01 A01 1  Carter Casing Carter
L9130882500 A0083L 01 A01 28  Carter Casing Carter
L9130890908 B0060L 00 A02 1 Per lama 480 Carter Casing Carter
L9130894500 A0083L 01 A01 4  Trave Beam Poutre
L9130894500 A0083L 01 A01 4  Trave Beam Poutre
L9130894600 A0083L 01 A01 4  Trave Beam Poutre
L9130894700 A0083L 01 A01 27  Carter Casing Carter
L9130894700 A0083L 01 A01 27  Carter Casing Carter
L9131002200 F0146L 00 A01 1  Trave Beam Poutre
L9131002600 D0098L 00 A01 2  Staffa Bracket Bride
L9131003601 D0098L 00 A01 6  Staffa Bracket Bride
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Träger Traversaño Trave
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Rahmen Bastidor Chassi
Rahmen Bastidor Chassi
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Bügel Brida Suporte
Träger Traversaño Trave
Halter Soporte Suporte
Träger Traversaño Trave
Träger Traversaño Trave
Graveurschlitten Carro Grabador Carro incisor
Schlitten Corredera Cursor
Schlitten Corredera Cursor
Wagen Carro Carro
Verteiler Distribuidor Distribuidor
Verteiler Distribuidor Distribuidor
Verteiler Distribuidor Distribuidor
Griff Manilla Avalanca
Schutzstange Barra proteccion Barra de segurança
Schutzstange Barra proteccion Barra de segurança
Schutzstange Barra proteccion Barra de segurança
Rahmen Bastidor Chassi
Winkelkopf Escuadra Batente
Winkelkopf Escuadra Batente
Paßscheibe Espesor Calço
Bügel Brida Suporte
Winkelkopf Escuadra Esquadro
Winkelkopf Escuadra Batente
Winkelkopf Escuadra Batente
Quertraeger Travesano Travessa
Bett Banco Bancada
Bett Banco Bancada
Bett Banco Bancada
Bett Banco Bancada
Rohr Tubo Tubo
Rohr Tubo Tubo
Kappe Tapón Tampa
Prellvorrichtung Parachoque Pára-golpes
Prellvorrichtung Parachoque Pára-golpes
Ring Anillo Anel
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Kopfstück Testada Cabeçote
Kopfstück Testada Cabeçote
Schutzplatte Panel de protección Viseira
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Führung Guía Guia
Leiste Listón Listel
Profil Perfil Perfil
Gehäuse Caja Caixa
Gehäuse Caja Caixa
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L9131010900 A0038L 03 A00 8 Trave Beam Poutre
L9131046700 D0098L 00 A01 6  Staffa Bracket Bride
L9131046800 D0098L 00 A01 2  Staffa Bracket Bride
L9131046900 D0098L 00 A01 3  Staffa Bracket Bride
L9131047001 D0099L 01 A00 2  Telaio Frame Châssis
L9131047101 D0099L 01 A00 3  Telaio Frame Châssis
L9131047500 D0098L 00 A01 6  Staffa Bracket Bride
L9131047600 D0098L 00 A01 2  Staffa Bracket Bride
L9131047700 D0098L 00 A01 2  Staffa Bracket Bride
L9131047900 F0146L 00 A01 1  Trave Beam Poutre
L9131059900 A0040L 03 A00 9 Supporto Support Support
L9131093500 F0146L 00 A01 1  Trave Beam Poutre
L9131097204V H0016L 00 A01 3 Trave Beam Poutre
L9131102502 B0058L 00 A00 1  Carrello incisore Engraver Saddle Chariot Graveur
L9131105301 F0119L 00 A01 5 Slitta Slide Glissière
L9131105401 F0119L 00 A01 6 Slitta Slide Glissière
L9131113601 F0115L 00 A01 10 Carrello Carriage Chariot
L9131300100 F0146L 00 A01 20  Distributore Distributor Distributeur
L9131348100 F0146L 00 A01 20  Distributore Distributor Distributeur
L9131388600 F0146L 00 A01 20  Distributore Distributor Distributeur
L9131403411 M0006L 04 A00 11  Maniglia Handle Poignée
L9131403801 H0002L 03 A00 5  Barra di protezione Protection bar Barre protection
L9131403901 H0002L 03 A00 5  Barra di protezione Protection bar Barre protection
L9131404001 H0002L 03 A00 5  Barra di protezione Protection bar Barre protection
L9131440203 M0006L 04 A00 5  Telaio Frame Châssis
L9131450903V E0026L 00 A02 22 Squadro Square Equerre
L9131451003V E0026L 00 A02 20 Squadro Square Equerre
L9131456400 E0026L 00 A02 9  Spessore Thickness Epaisseur
L9131458801 E0041L 00 A00 2 Staffa Bracket Bride
L9131459601 E0026L 00 A02 8  Squadretto Angle plate Equerre
L9131465901 E0012L 01 A00 1  Squadro Square Equerre
L9131466001 E0012L 01 A00 2  Squadro Square Equerre
L9131481001 D0098L 00 A01 4  Traversa Cross member Traverse
L9132808510V E0026L 00 A02 4 Banco Bench Banc
L9132808610V E0026L 00 A02 14 Banco Bench Banc
L9132808710V E0026L 00 A02 14 Banco Bench Banc
L9132808810V E0026L 00 A02 4 Banco Bench Banc
L9135414200 B0020L 01 A00 5 Tubo Pipe Tube  
L9135414301 B0057L 00 A01 27  Tubo Pipe Tube  
L9140106500 E0039L 00 A00 4  Tappo Plug Bouchon
L9140601200 F0146L 00 A01 19 741280 Paracolpi Bumper Pare-chocs
L9140601200 B0057L 00 A01 4 741280 Paracolpi Bumper Pare-chocs
L9140612100 F0114L 00 A01 12 Anello Ring Bague
L9140800100 A0083L 01 A01 16  Carter Casing Carter
L9140800201 A0083L 01 A01 8  Carter Casing Carter
L9140800300 A0083L 01 A01 29  Testata Head Tête
L9140800400 A0083L 01 A01 30  Testata Head Tête
L9140800901 M0006L 04 A00 12  Visiera Guard Protecteur
L9141104100 F0042L 02 A00 10  Guida Guide Guide
L9141107200 F0115L 00 A01 6 Guida Guide Guide
L9141107300 F0115L 00 A01 14 Guida Guide Guide
L9141107400 F0115L 00 A01 5 Guida Guide Guide
L9141112000 D0010L 04 A00 11  Listello Strip Pièce étroite
L9141112100 D0010L 04 A00 11 Blumer T3 - C3 - A15 Profilo Profile Profil
L9141204301 D0002L 04 A00 16 Scatola Box Boîte
L9141204301 F0146L 00 A01 39 Scatola Box Boîte
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Kl. platte Placa Placa pequena
Block Bloque Bloco
Vergleichstuck Diente Batente
Band Cinta Correia
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Schild Placa Placa 
Tastatur Teclado Teclado
Abschaber Rascador Raspador
Abschaber Rascador Raspador
Abschaber Rascador Raspador
Abschaber Rascador Raspador
Zeichnung Ilustración Mesa
Zeichnung Ilustración Mesa
Zeichnung Ilustración Mesa
Zeichnung Ilustración Mesa
Platte Plano Plano
Feder Muelle Mola
Wellenträger Soporte árbol Suporte do eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Welle Árbol Eixo
Zeichnung Ilustración Mesa
Zeichnung Ilustración Mesa
Zeichnung Ilustración Mesa
Zeichnung Ilustración Mesa
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Gehäuse Cárter Cárter
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Kabelschlepp Cadena portacables Corrente porta-cabos
Flansch Brida Flange
Elektrolüfter Electroventilador Ventoinha eléctrica
Elektrolüfter Electroventilador Ventoinha eléctrica
Elektrolüfter Electroventilador Ventoinha eléctrica
Magnetventil Electroválvula Válvula eléctrica
Zylinder Cilindro Cilindro
Zylinder Cilindro Cilindro
Pneumatischer Zylinder Cilindro neumático Cilindro pneumático
Filtergruppe Grupo filtro Grupo filtro
Filtergruppe Grupo filtro Grupo filtro
Doppeltkette Cadena doble Corrente
Doppeltkette Cadena doble Corrente
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
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L9141404200 F0042L 02 A00 11  Piastrina Plate Plaquette
L9141406600 E0039L 00 A00 3  Blocchetto Block Bloc
L9141449200 D0004L 04 A01 30  Riscontro Striker Repere
L9141901200 F0042L 02 A00 12  Nastro Belt Ruban
L9142306500 M0006L 04 A00 21 Targhetta Name plate Plaquette
L9142309500 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L9142309600 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L9142309700 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L9142309800 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L9142311000 M0006L 04 A00 22 Targhetta Name plate Plaquette
L9142314000 M0006L 04 A00 17  Tastiera Keyboard Clavier
L9143200500 F0146L 00 A01 12  Raschiatore Scraper Râcleur
L9143200500 F0119L 00 A01 36  Raschiatore Scraper Râcleur
L9143202400 B0060L 00 A02 16  Raschiatore Scraper Râcleur
L9143204500 F0146L 00 A01 11  Raschiatore Scraper Râcleur
L9150802210 E0026L 00 A02 2  Tavola Table Dessin
L9150802410 E0026L 00 A02 15  Tavola Table Dessin
L9150802510 E0026L 00 A02 15  Tavola Table Dessin
L9150802610 E0026L 00 A02 2  Tavola Table Dessin
L9150802801 E0026L 00 A02 1  Piano Table Plan
L9160400100 A0084L 00 A02 14  Molla Spring Ressort
L9160501301 F0042L 02 A00 3 Supporto albero Spindle support Support arbre
L9160700101 F0042L 02 A00 2  Albero Shaft Arbre
L9160700200 F0042L 02 A00 2  Albero Shaft Arbre
L9160700701 F0145L 00 A00 3  Albero Shaft Arbre
L9160700800 F0145L 00 A00 3  Albero Shaft Arbre
L9160700900 F0042L 02 A00 2  Albero Shaft Arbre
L9160701100 F0145L 00 A00 3  Albero Shaft Arbre
L9160701300 F0145L 00 A00 3  Albero Shaft Arbre
L9160701400 F0145L 00 A00 3  Albero Shaft Arbre
L9160703000 F0145L 00 A00 3  Albero Shaft Arbre
L9160800700 E0026L 00 A02 25 Tavola Table Dessin
L9160800800 E0026L 00 A02 26 Tavola Table Dessin
L9160800900 E0026L 00 A02 25 Tavola Table Dessin
L9160801000 E0026L 00 A02 26 Tavola Table Dessin
L9201600400 B0060L 00 A02 9  Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
L9201600700 F0119L 00 A01 38 Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
L9201601100 B0060L 00 A02 9  Carter Casing Carter
L9201601700 B0060L 00 A02 9  Carter Casing Carter
L9201602700 B0060L 00 A02 9  Carter Casing Carter
L9201603800 F0146L 00 A01 4  Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
L9201603800 F0146L 00 A01 4  Catena portacavi Cable-holder chain Chaîne porte-cables
L9214203100 M0006L 04 A00 20  Flangia Flange Flasque
L9220101500 E0026L 00 A02 5 Elettroventilatore Electric fan Electroventilateur
L9220102700 E0026L 00 A02 5 Elettroventilatore Electric fan Electroventilateur
L9220102800 E0026L 00 A02 5 Elettroventilatore Electric fan Electroventilateur
L9230303400 F0146L 00 A01 43 Elettrovalvola Electrovalve Electrovanne
L9242000100 F0048L 02 A01 19  Cilindro Cylinder Cylindre
L9242000200 F0049L 01 A01 1  Cilindro Cylinder Cylindre
L9242018001 C0033L 00 A00 10 1501.32.25 PNEUMAX Cilindro pneumatico Pneumatic cylinder Cylindre pneumatique
L9242305500 A0083L 01 A01 39 Gruppo filtro Filter unit Groupe filtre
L9242305600 A0083L 01 A01 39 Gruppo filtro Filter unit Groupe filtre
L9270916500 D0004L 04 A01 1  Catena doppia Chain double Chaîne double
L9270916500 D0004L 04 A01 1  Catena doppia Chain double Chaîne double
L9271400500 D0098L 00 A01 9 Rullo Roller Rouleau
L9271400600 D0098L 00 A01 9 Rullo Roller Rouleau
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Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Walze Rodillo Rolo
Scheibe Polea Polia
Scheibe Polea Polia
Scheibe Polea Polia
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Riemenscheibe Leitung Polea conducida Moitão guiato
Riemenscheibe Leitung Polea conducida Moitão guiato
Riemenscheibe Leitung Polea conducida Moitão guiato
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Doppeltritzel PIñón doble Pinhão duplo
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Ritzel Piñón Pinhão
Feder Muelle Mola
Feder Muelle Mola
Feder Muelle Mola
Feder Muelle Mola
Feder Muelle Mola
Feder Muelle Mola
Feder Muelle Mola
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L9271400700 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271400800 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271401000 D0098L 00 A01 9 Rullo Roller Rouleau
L9271401100 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271401300 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271401400 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271401500 D0098L 00 A01 9 Rullo Roller Rouleau
L9271402000 D0104L 00 A00 7  Rullo Roller Rouleau
L9271402000 D0099L 01 A00 7  Rullo Roller Rouleau
L9271402000 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271402200 D0002L 04 A00 1  Rullo Roller Rouleau
L9271402200 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271402300 D0002L 04 A00 1  Rullo Roller Rouleau
L9271402300 D0104L 00 A00 6  Rullo Roller Rouleau
L9271402300 D0099L 01 A00 6  Rullo Roller Rouleau
L9271402300 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271402400 D0001L 04 A00 1  Rullo Roller Rouleau
L9271402400 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271402500 D0001L 04 A00 1  Rullo Roller Rouleau
L9271402500 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271402600 D0002L 04 A00 1  Rullo Roller Rouleau
L9271402600 D0001L 04 A00 1  Rullo Roller Rouleau
L9271402600 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9271406300 D0002L 04 A00 1 Rullo Roller Rouleau
L9271410000 D0098L 00 A01 9 Rullo Roller Rouleau
L9271410400 D0001L 04 A00 1 Rullo Roller Rouleau
L9271410500 D0002L 04 A00 1  Rullo Roller Rouleau
L9271410500 D0098L 00 A01 9  Rullo Roller Rouleau
L9272201501 C0012L 02 A00 36 XL-037 Puleggia Pulley Poulie
L9272201501 B0019L 02 A00 15 XL-037 Puleggia Pulley Poulie
L9272201501 B0020L 01 A00 12 XL-037 Puleggia Pulley Poulie
L9272201700 F0049L 01 A01 10  Pignone Pinion Pignon
L9272201700 F0048L 02 A01 10  Pignone Pinion Pignon
L9272204700 C0012L 02 A00 38 22 XL 037 F POGGI Puleggia condotta Driven pulley Poulie commandée
L9272204700 B0019L 02 A00 14 22 XL 037 F POGGI Puleggia condotta Driven pulley Poulie commandée
L9272204700 B0020L 01 A00 13 22 XL 037 F POGGI Puleggia condotta Driven pulley Poulie commandée
L9272205501 B0057L 00 A01 28  Pignone Pinion Pignon
L9272207000 F0119L 00 A01 17 Pignone Pinion Pignon
L9272209800 D0010L 04 A00 14  Pignone Pinion Pignon
L9272209900 D0010L 04 A00 12  Pignone doppio Pinion - double Pignon double
L9272210300 D0010L 04 A00 13  Pignone Pinion Pignon
L9272210901 D0002L 04 A00 3  Pignone Pinion Pignon
L9272210901 D0001L 04 A00 5  Pignone Pinion Pignon
L9272210901 D0104L 00 A00 11  Pignone Pinion Pignon
L9272210901 D0099L 01 A00 11  Pignone Pinion Pignon
L9272210901 D0098L 00 A01 14  Pignone Pinion Pignon
L9272211400 D0004L 04 A01 28  Pignone Pinion Pignon
L9272211500 D0004L 04 A01 4  Pignone Pinion Pignon
L9272211600 D0004L 04 A01 9  Pignone Pinion Pignon
L9280100700 F0145L 00 A00 20  Molla Spring Ressort
L9280100700 C0012L 02 A00 9  Molla Spring Ressort
L9280100700 C0011L 03 A00 13  Molla Spring Ressort
L9280101100 F0146L 00 A01 13  Molla Spring Ressort
L9280101100 B0060L 00 A02 21  Molla Spring Ressort
L9280101100 F0119L 00 A01 34  Molla Spring Ressort
L9280102200 A0084L 00 A02 10  Molla Spring Ressort



L5814L0011ERICO • ÍNDICE NUMÉRICO

2830028 P.24

Bezeichnung Denominación Denominação
Feder Muelle Mola
Dübel Taco Embutido
Mutter Tuerca Porca
Getriebemotor mit Umformer Motoreductor con encoder Motorredutor com Encoder
Getriebemotor mit Umformer Motoreductor con encoder Motorredutor com Encoder
Getriebemotor mit Umformer Motoreductor con encoder Motorredutor com Encoder
Gehäuseausrüstung Kit campana Anel
Gehäuseausrüstung Kit campana Anel
INDICE NUMERICO • NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIQUE • VERZEICHNIS • INDICE NUM
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L9280400100 E0026L 00 A02 28 Molla Spring Ressort
L9300441000 D0010L 04 A00 29  Tassello Dowel Goujon
L9301601100 D0039L 03 A00 4 Vedi disegno Dado Nut Ecrou
L9401602900 C0012L 02 A00 39  Motoriduttore con Encoder Gearmotor with encoder Motoréducteur avec codeur
L9401602900 B0019L 02 A00 17  Motoriduttore con Encoder Gearmotor with encoder Motoréducteur avec codeur
L9401602900 B0020L 01 A00 10  Motoriduttore con Encoder Gearmotor with encoder Motoréducteur avec codeur
L9631201000 C0011L 03 A00 24 Kit campana Housing kit Kit cloche
L9631201100 C0012L 02 A00 42 Kit campana Housing kit Kit cloche
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4 L1208L0159 L3827

4 L9130849501 L4422

4 L1208L0159 L4427

4 L9130849501 L5722

5 L9130856100 L3822

5 L9130856100 L3827

5 L9130856100 L4422

5 L9130856100 L4427

5 L9130856100 L5722

6 L9130856201 L3822

6 L9130856201 L3827

6 L9130856201 L4422

6 L9130856201 L4427

6 L9130856201 L5722

7 L9130856000 L3822

7 L9130857600 L3827

7 L9130856000 L4422

7 L9130857600 L4427

7 L9130856000 L5722

8 L9130856000 L3822

8 L9130857600 L3827

8 L9130856000 L4422

8 L9130857600 L4427

8 L9130856000 L5722

9 L9130857900 L3827

9 L9130857900 L4427

9 L9130861200 L5722

10 L9130857600 L3822



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

12

9

2

8

3

10

11

10

1

15

14

7

6

7

5

9

8

4

17

13

16

2830040193

03
A0032 L A01

10 L9130857600 L3827

10 L9130856000 L4422

10 L9130856000 L4427

10 L9130856000 L5722

11 L9130859600 L5722

12 L9130856302 L3822

12 L9130856302 L3827

12 L9130856302 L4422

12 L9130856302 L4427

12 L9130856302 L5722

13 L9130849400 L5722

14 L9081426500
15 L9080413500
16 L9130539000V
17 L9130542100V



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

A
B

H

1 L9081040502 B3822

1 L9081040602 B3827

1 L9081040502 B4422

1 L9081040602 B4427

1 L9081040502 B5722

2 L9081090501 A3822

2 L9081090501 A3827

2 L9081013000V A4422
2 L9081013000V A4427
2 L1210L0064V A5722

3 L9081090201 A3822

3 L9081090201 A3827

3 L9081090101 A4422

3 L9081090101 A4427

3 L9081090302 A5722

4 L9081073400 A3822

4 L9081073400 A3827

4 L9081040200 A4422

4 L9081040200 A4427

4 L9081041102 A5722

5 L1310L0089 B3822

5 L1310L0090 B3827

5 L1310L0089 B4422

5 L1310L0090 B4427

5 L1310L0092 B5722

6 L9081038501 B3822

6 L1310L0091 B3827

6 L9081038501 B4422

6 L1310L0091 B4427

6 L9081038300 B5722

7 L9130540402 A3822

7 L9130540402 A3827

7 L9130531902 A4422

7 L9130531902 A4427

7 L9130540502 A5722

8 L9131010900
9 L1305L0102 H1445

10 L9130537700 A3800

10 L9130509300 A4400

10 L1205L0076 A5600

11 L9081422800

3

5

�

4

8

9

1
6

�

1

7

2

10

11

283.004.020 Ec.2

03
A0038 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L0814L0142 A3800

1 L0814L0072 A4400

1 L0814L0143 A5600

2 L1305L0098 H1445

3 L9081423000
4 2164A0131
5 2164A0133
6 L1305L0040 H1345

7 L1305L0041 H1345

8 L9080511200
9 L9131059900
10 L9130535102 H1345

11 L9081422601

�
4

9

6

�

7

3

�

6

10

11

1

�

2

7

2

2

2

5

8

2830040213

03
A0040 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

28300207401

01
A0083 L A01

Dx

Dx

9
11

10
8

30
37

2
5

18
19
22

21
20

4
28
27

25
38
40

14

•

Sx
Sx

29
15
31

32

35

33
5
39

16
12

11
7
1

6

13
17

3
36
24
1

7

23

34

34

Sx

Dx

1 L9130876602 A3800

1 L9130851802 A4400

1 L9130882202 A5600

2 L9130546800 A3800

2 L9130546700 A4400

2 L9130546900 A5600

3 L9130855000
4 L9130894600 A3800

4 L9130894500 A4400

4 L9130894500 A5600

5 L9130540702
6 2711A0112
7 L9120501902
8 L9140800201
9 L9130851501
10 L9130851104
11 L9130590200
12 L9130851301
13 L9130876501 A3800

13 L9130851901 A4400

13 L9130882101 A5600

14 L1208L0439V
15 L9130854300
16 L9140800100
17 L9013001800
18 2420A0309
19 L9130546500
20 L9130546600
21 2104A0079
22 L9082022800
23 L9130838402 A3800

23 L9130809502 A4400

23 L9130818302 A5600

24 L1208L0039 A3800

24 L1208L0040 A4400

24 L1208L0041 A5600

25 L9130842302
27 L9130894700 A4400

27 L9130894700 A5600

28 L9130882500 A5600

29 L9140800300
30 L9140800400
31 L9082008200 CE



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

28300207401

01
A0083 L A01

Dx

Dx

9
11

10
8

30
37

2
5

18
19
22

21
20

4
28
27

25
38
40

14

•

Sx
Sx

29
15
31

32

35

33
5
39

16
12

11
7
1

6

13
17

3
36
24
1

7

23

34

34

Sx

Dx

32 2104A0292
33 2910A0084
34 L1208L0438
35 L9082016800 CE

35 L9082008200 STD

36 L9130842701 A3800

36 L9130842600 A4400

36 L9130842801 A5600

37 L9130539000 L1050

37 L9080562800V L75

38 2808A0007
39 L9242305600 CE

39 L9242305500 STD

40 3024A0028



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

8

10

9

14

7

18

17

28

11

19

16

29

30

23

24

22

15

1

26

•

25

2

4

12

•

5

12

3

276

13

21

20
34

36

35

31

2830020750

00
A0084 L A02

1 L9130338301 A3800

1 L9130329803 A4400

1 L9130338501 A5600

2 L9130338400 A3800

2 L9130329902 A4400

2 L9130338601 A5600

3 L9130302204
4 L9130530802
4 L1303L0116 A5600

5 L9130530703
6 L9081413902
7 L9010200900
8 L9010200502
9 L9010200601
10 L9280102200
11 L9010200400
12 L9081490000
13 L9081044102 A3800

13 L9081015602 A4400

13 L9081025801 A5600

14 L9160400100
15 L9081838500 A3800

15 L9081838600 A3800

15 L9081838500 A4400

15 L9081838500 A5600

15 L9081838600 A5600

16 2164A0138
17 L9081497900
18 2164A0086
19 L9010201300
20 L1208L0175 A3800

20 L9120805300 A4400

20 L1208L0176 A5600

21 L0814L0141
22 L9080512501
23 L9130881302
24 L9130881501
25 L9130515700
26 L9130837701
27 L9130815600V
28 2164A0085
29 2134A0031



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

8

10

9

14

7

18

17

28

11

19

16

29

30

23

24

22

15

1

26

•

25

2

4

12

•

5

12

3

276

13

21

20
34

36

35

31

2830020750

00
A0084 L A02

30 2164A0140
31 6362A0055
34 6362A0060
35 6362A0064
36 6362A0061



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2916A0023
2 L9082098400
3 3110A1633
4 L9080407000
5 L9082102802
6 L9082098500
7 L9090538900
8 290101700
9 L9080407100
10 300403900
13 L0905L0001
14 L9272204700
15 L9272201501
16 2701A0069
17 L9401602900

8

9

1

2

5

6

3

7

10

4

13

17

15

16

14

2830040331

02
B0019 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9080407100
2 L9080407000
3 L1621L0002
4 290101700
5 L9135414200
6 L9090538800
8 L9082060100
9 L9082060000
10 L9401602900
11 L0905L0001
12 L9272201501
13 L9272204700
14 2701A0069

10

11

12

14

13

2

3

4

1

4

5

6

3

8

9

283.005.008 Ec.0

01
B0020 L A00



A

B

C

C

A

B

AC

ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2 L9082045402
3 L9130542801
4 L9140601200
5 2001A0076 ROSSI

6 L9070500501
7 L2707L0005
8 2201A0110
9 3017A0014
10 L0820L0003
11 L9082205000
12 L9080106600
13 3017A0030
14 L9081722200
15 L9082008800
16 L9080482203
17 L9082202902
18 2904A0007
20 L9080609400 ROSSI

21 3019A0073
22 3017A0027
23 L9080106600
24 L9081188700 A2100

24 L9081153700 A2700

24 L9081100400 A3200

24 L9081144200 A3800

24 L9081100100 A4400

24 L9081125200 A5600

25 L9081411600
26 3017A0014
27 L9135414301
28 L9272205501
29 L9080102400
30 L9080590000
31 302520400
32 302521000
33 2901A0055
34 302915400

9

10

33

11

15

24

9

13

14

30

6

5

8

29

7

28

4

3

24

26

15

25

31

30

32

2

20

21

22

27

33

34

12

17

18

16

23

23

16

18

17

283.004.029 Ec.2

00
B0057 L A01



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9131102502
2 2420A0287
3 L9081550300
4 2164A0094
5 93110028
6 2201A0204 575V

6 2201A0189 STD

7 2920A0015
8 2912A0022
9 2920A0007
10 L9081411700
12 2703A0014 50Hz

12 2703A0021 60Hz

13 L9092200300 50Hz

13 L9092200200 60Hz

15 L9130806602
16 2920A0018
17 L9080506600
18 2104A0078

2

4

5

15

12

13

8

3

9

16

16

1

6

7

10

18

17

2830020760

00
B0058 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2420A0305
2 2164A0094
3 93110027
4 L9130538601 CON DIS SCA
4 L9130538801 SEN DIS SCA
5 2920A0004
6 2920A0003
7 2201A0226 15Kw 50/60Hz
7 2201A0221 15Kw 50Hz
7 2201A0221 17Kw 60Hz
7 2201A0227 18,5Kw 50/60Hz
7 2201A0092 18,5Kw 50Hz
7 2201A0229 18,5Kw 60Hz
7 2201A0092 21,5Kw 60Hz
7 2201A0153 24,5 Kw 50/60Hz
7 2201A0456 28 Kw 60Hz
8 L9080514200
9 L1311L0015

10 2701A0068 50Hz L1280
10 2701A0068 60Hz L1280
10 2701A0060 50Hz L1352
11 L2704L0038 50 Hz Z=35
11 L2704L0038 60 Hz Z=35
11 L2704L0039 50 Hz Z=40
11 L2704L0040 50 Hz Z=45
11 L2704L0041 60 Hz Z=31
12 L9081550200
13 L9130806701
14 2920A0002
15 L1205L0314
16 2164A0105
17 L9082901400
18 L9080515202
19 2164A0143
20 L9080515100
21 L9080514100
22 2920A0017
23 L9080517200
24 L9080500701
25 2104A0073
26 2440A0028

B0059L01   S12.7

B0059 L
01

A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

27 L0806L0028
28 L0806L0029
29 L0804L0091
30 2164A0548
31 L1014L0007
32 L1205L0515
33 L0806L0086
34 2164A0355

A00B0059 L
01

B0059L01   S12.7



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

A

1 L9130890908 LA480

2 L9130861401 LA480
3 2440A0033
4 L9130542900
5 L9130813901
6 L9130856501
7 L9130813401
8 L9080520000
9 2004A0055 A2200

9 L9201601700 A2700

9 L9201602700 A3800

9 L9201600400 A4400

9 L9201601100 A5600

10 L9130513600
11 L9120506500
12 L9120506600
13 2104A0078
14 L9130538503
15 2135A0008
16 L9143202400
17 L9111400100
18 L9130538400
21 L9280101100
22 2413A0023
23 2413A0031
24 6362A0059
24 6362A0061 CON POS FOR

27 6362A0060 CON DIS SCA

28 L9091103900
29 161402701

  3

27

24

5

7

6

4

21

16

18

2

8

22

23

10

8

9

14

  1

15

17

29

13

11

28

13

12

283.004.032 Ec.3

00
B0060 L A02



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

15
16
17
18

20
21

19

23

3

1

2

4
5
22
6

8
13
12
14

9

7
11

283.004.035 Ec.0

03
C0011 L A00

24

1 L1607L0001 LA480
2 2904A0014
3 L9080664601
4 L9080464704
5 L9080464801
6 L9081500700
7 L9080163802
8 L9080163300
9 2904A0011
11 L9080402901
12 L9080163400
13 L9280100700
14 L9080163603
15 310700400
16 L0815L0016
17 3110A1623
18 L1017L0007
19 2806A0017
20 3110A1616
21 L9082058907
22 311001000
23 2922A0008 WN LA400
23 2922A0008 WN LA430
23 2922A0008 WN LA450
23 L9082006300 WN LA480
23 2922A0008 WNT LA400
23 2922A0008 WNT LA430
23 2922A0008 WNT LA450
23 L9082006300 WNT LA480
24 L9631201000



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9082058802
2 L9080770000
3 2922A0009
4 2904A0031
5 L9080486905
6 L9080487002
8 L9080163400
9 L9280100700
10 L9080163503
11 L9081510001
12 L9080163702
13 2904A0011
16 L9080402901
17 L9090504802
18 L9080561200
19 L9080163300
20 L9082013100
21 3123A0010
22 3123A0009
23 L9081561201
24 311000900
25 2806A0019
26 L9080407000
27 2801A0075
29 L9082102802
31 290101700
35 L9080407100
36 L9272201501
37 2701A0069
38 L9272204700
39 L9401602900
40 L0905L0001
41 L9080686800
42 L963120110026

27

17

20

24

25

1

29

35

31

18

2

4

6

5

19

11

10

13

12

16

40

37

36

39

21

22

23

3

41

283.004.036 Ec.1

02
C0012 L A00

9

8

38

42



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9130538101
2 2420A0304
3 L9082003902
4 L9082012101
5 L9082417300
6 L9130538700
7 2910A0077
8 L9082012502
9 L9081415500
10 L9242018001
11 302900500

7
8

9
10

6
7
3

1
5
2

4

283.004.034 Ec.0

00
C0033 L A00

11

11



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9271410400 L=958
1 L9271402600 L=2000
1 L9271402500 L=1700
1 L9271402400 L=1400
2 L9130542600V L=1300
2 L9130555200V L=476
3 L9130555100V L=665
3 L9130542500V L=1110
4 L9080608000
5 L9272210901
7 2206A0025 C 202P
7 2206A0024 C 212P
9 2918A0007

10 2709A0031
11 2709A0024
12 2709A0180 5/8"
12 2709A0105 DIM 3800-4400
13 L9080773800 L=1830
13 L9080730001 L=300
14 3028A0007
15 L9130562000V
16 L9130561900V
17 2918A0003
18 2709A0025
19 L9082800700

D0001L04   S??

D0001 L
04

A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9271410500 L=958
1 L9271406300 DIM 2700

1 L9271402600 L=2000

1 L9271402300 L=1300
1 L9271402200 L=1100

1 L2714L0003 L=1300

2 L9080608000
3 L9272210901
4 L9082800700
5 2206A0025 C 202P
5 2206A0024 C 212P

7 L9130568000V L=1700

7 L9130555100V L=665
8 L9130555200V
9 2709A0180 5/8"

9 2709A0105 DIM 3800-4400
10 2709A0031
11 2709A0167 DIM 3822-5600

11 2709A0086 DIM 3827-4400
12 3028A0007
13 L9130543600V LAT DIM 3822-4422

13 L9130555500V LAT DIM 3827-4427-
5627

14 L9130555600V LAT DIM 3827-4427-
5627

14 L9130543100V LAT DIM 3822-4422

15 L9130568300V
16 L9141204301
17 L9081489500V

D0002L04   S5

D0002 L
04

A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

L

B
A

A B C

A

A

A

A

C
C

B

19

18

17

31

16

27

21

20

28

22

23

24

25

26

7

6

3

2

5

4

33

8

32

34

30

29

30

35

14

13

12

9

15

36

10

12

11

283.002.006 Ec.3

04
D0004 L A01

1

1 L9270916500 A3960 B2740

1 2709A0174 A3960 B2740

1 2709A0174 A4560 B2740

1 2709A0176 A4560 B2740

1 2709A0177 A5760 B2270

1 L9270916500 A5760 B2740

2 L9130502902
3 L9080105300
4 L9272211500
5 L9080615200
6 2001A0085
7 2201A0232 3,5Kw 220V

7 2201A0425 3,5Kw 575V

7 2201A0224 3Kw 50Hz

8 3019A0094
9 L9272211600
10 L9080600400
11 L9080106600
12 290101000
13 L9082018000
14 L9080518101
15 L9081542502 L1252

16 2918A0023
17 L1214L0027
18 L0820L0011
19 2211A0020
20 L9101500400
21 2605A0003
22 L9080640900
23 2926A0005
24 2906A0024
25 L9080619600
26 L9080117700
27 L9130532602 Dx

27 L9130532702 Sx

28 L9272211400
29 L9130543401
30 L9141449200
31 2918A0004
32 L9081449700
33 L9080615600
34 L9081592400



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

L

B
A

A B C

A

A

A

A

C
C

B

19

18

17

31

16

27

21

20

28

22

23

24

25

26

7

6

3

2

5

4

33

8

32

34

30

29

30

35

14

13

12

9

15

36

10

12

11

283.002.006 Ec.3

04
D0004 L A01

1

35 L9130531300
36 3025A0039



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

B
A

15

12  1

31

20

14

20

17

36

16

  2

36

16

30

11

10�

 5

29

�

25

22

9

8

34

27

  7

37

18

2

13

4

3

28

17

16

36

21

35

  6

19

40

23

24

22

42 39

41

26

16

36

38

33

31

32

283.002.040 Ez.3

04
D0010 L A00

1 L9130561501 B2230

1 L9130575900 B2690

2 L9130560800
3 L9130561601
4 L9080563400
5 L9130560900
6 L9130561100
7 L9130561201
8 L9130561000
9 L9130561701

10 L9130861000 B2230

10 L9130861100 B2690

11 L9141112000 B2230

11 L9141112100 B2690

12 L9272209900
13 L9272210300
14 L9272209800
15 L9080663100
16 2901A0055
17 L9082062900
18 A3960

18 L0807L0023 A4560

18 L0807L0011 A5760

19 L0821L0010
20 L9080663200
21 2918A0007
22 L9080107900
23 L0807L0012
24 2001A0078
25 2201A0233 1,2HP 575V 60Hz 0,86Kw

25 2201A0225 1HP 380V 50Hz 0,75Kw

26 L9080663000
27 2709A0098
28 2709A0130 B2230

28 2709A0162 B2690

28 2709A0165 OPT

29 L9300441000
30 L9081563500
31 L9130559000 WNA5700

32 L9130559400 WNAR

33 2709A0029
34 L0821L0009
35 2918A0003



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

B
A

15

12  1

31

20

14

20

17

36

16

  2

36

16

30

11

10�

 5

29

�

25

22

9

8

34

27

  7

37

18

2

13

4

3

28

17

16

36

21

35

  6

19

40

23

24

22

42 39

41

26

16

36

38

33

31

32

283.002.040 Ez.3

04
D0010 L A00

36 302901400
37 L0821L0008
38 3023A0068
39 3025A0024
40 3025A0005
41 3024A0033
42 3024A0032



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

A

L

L

3

4

1

2

6

5

283.004.038 Ec.2

03
D0039 L A00

1 L9012200202
2 L9082013001
3 L9090514100 B1150 NUM RUO 14

3 L9090512500 B125 NUM RUO 1

3 L0905L0014 B1300 NUM RUO 10

3 L9090510500 B1650 NUM RUO 21

3 L9090511900 B1840 NUM RUO 13

3 L9090510200 B1895 NUM RUO 22

3 L9090512900 B1930 NUM RUO 13

3 L9090514900 B1950 NUM RUO 22

3 L9090514000 B1970 NUM RUO 14

3 L9090511000 B2130 NUM RUO 15

3 L9090511000 B2130 NUM RUO 24

3 L9090511800 B2260 NUM RUO 15

3 L9090510600 B2420 NUM RUO 17

3 L9090510900 B2540 NUM RUO 17

3 L9090512400 B255 NUM RUO 3

3 L9090510700 B2575 NUM RUO 17

3 L9090511400 B2650 NUM RUO 27

3 L9090513800 B2715 NUM RUO 19

3 L9090514800 B2830 NUM RUO 19

3 L9090513500 B2875 NUM RUO 19

3 L9090513500 B2875 NUM RUO 34

3 L9090511200 B2930 NUM RUO 19

3 L9090511100 B2980 NUM RUO 19

3 L9090510800 B300 NUM RUO 3

3 L9090513300 B3020 NUM RUO 18
3 L9090510400 B3090 NUM RUO 20

3 L0905L0012 B3220 NUM RUO 21

3 L0905L0011 B3325 NUM RUO 22

3 L9090511600 B3430 NUM RUO 22

3 L9090511500 B3480 NUM RUO 22

3 L9090511300 B3590 NUM RUO 23

3 L9090513900 B3690 NUM RUO 24

3 L9090513000 B3730 NUM RUO 24

3 L9090513700 B3850 NUM RUO 25

3 L9090515300 B4000 NUM RUO 26

3 L9090512600 B5250 NUM RUO 33

3 L9090510300 B700 NUM RUO 8

3 L9090512700 B800 NUM RUO 7

3 L9090512200 B890 NUM RUO 7



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

A

L

L

3

4

1

2

6

5

283.004.038 Ec.2

03
D0039 L A00

4 L9301601100
5 L9081425800 L110

5 L9081426200 L190

5 L9081425900 L45

6 L9080413500 L105

6 L9080413300 L185



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2830020770

00
D0095 L A00

1 L1303L0048V
2 L1303L0034V
3 L1303L0049V
4 L9130504601V
5 L9085448500V
6 L1303L0047V
7 L1303L0045V
8 L9130575500V



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

  12

13

14

20

15

1

2

3

8

17

16

17

19

4

5

7

6

9

2

10
�

2830020670

00
D0098 L A01

1 3028A0007
2 L9131002600 A3800

2 L9131046800 A4500

2 L9131047600 A5600

2 L9131047700 A5600

3 L9131046900
4 L9131481001
5 L9130826002 A3800

5 L9130847302 A4500

5 L9130847402 A5600

6 L9131003601 A3800

6 L9131046700 A4500

6 L9131047500 A5600

7 L9130825902 A3800

7 L9130854201 A4500

7 L9130847502 A5600

8 L1303L0041V A3800

8 L1303L0040V A4400

8 L1303L0039V A5600

9 L9271400800 RUL GOM L1300

9 L9271401100 RUL GOM L2000

9 L9271400700 RUL GOM L2400

9 L9271401300 RUL GOM L400

9 L9271402200 RUL SEM L1100

9 L9271402300 RUL SEM L1300

9 L9271402400 RUL SEM L1400

9 L9271400500 RUL SEM L1600

9 L9271402500 RUL SEM L1700

9 L9271402600 RUL SEM L2000

9 L9271400600 RUL SEM L2400

9 L9271401000 RUL SEM L300

9 L9271401400 RUL SEM L400

9 L9271402000 RUL SEM L500

9 L9271410000 RUL SEM L608

9 L9271401500 RUL SEM L800

9 L9271410500 RUL SEM L958

10 2206A0119 200V 50Hz

10 2206A0120 200V 60Hz

10 2206A0024 230/440V

10 2206A0025 575V

12 2709A0031
13 L9080627000



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

  12

13

14

20

15

1

2

3

8

17

16

17

19

4

5

7

6

9

2

10
�

2830020670

00
D0098 L A01

14 L9272210901
15 2709A0105
16 2709A0120
17 L9080590201
19 L9081422900
20 L9082800700



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L1303L0041V A3800

1 L1303L0040V A4400

1 L1303L0039V A5600

2 L9131047001
3 L9131047101
4 2918A0033
5 L0807L0089 A=3800

5 L0807L0090 A=4400

5 L0807L0091 A=5600

6 L9271402300
7 L9271402000
8 2709A0119
9 2709A0031

10 2206A0119 200V-50Hz

10 2206A0120 200V-60Hz

10 2206A0024 230/440V

10 2206A0025 575V

11 L9272210901
12 2709A0180
13 L9080627000
14 L2721L0012
15 L9130847201
16 3028A0007
18 L9080590201
20 L9081422900
21 L9082800700

16

6

6

5

7

4

9

14

  4

14

3

10

4

8

13

11

15

12

12

14
2

3

1

18

20
18

21

28300207001

01
D0099 L A00

3



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

28300208300

1 L1303L0092V
2 L1303L0082V
3 L1303L0094V
4 2918A0033
5 L0807L0103
6 L9271402300
7 L9271402000
8 2709A0119
8 2709A0292
9 2709A0031
10 2206A0119 200V 50Hz
10 2206A0120 200V 60Hz
10 2206A0024 230/440V

10 2206A0025 575V

11 L9272210901
12 2709A0029
13 L9080627000
14 L2721L0012
15 L9130847201V
15 L1208L0474V A5600

16 3028A0007
18 L9080590201V
20 L9081422900
21 L9082800700
22 L1303L0093V
23 L1314L0035V
24 L2721L0019
25 L0806L0052
26 L0801L0029
27 2707A0065

00
D0104L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

28300207800

00
D0105L A00

1 L9080602001V
2 L9080600200
3 2607A0001
4 L0807L0009 H=650

4 L0807L0099 H=1100

4 L9082000500 H=1490

5 L0822L0002 H=651

5 L0822L0021 H=1100

5 L9082200200 H=1490

6 L9080601400
7 2926A0004
9 L1305L0046V H=650

9 L1205L0266V H=1100

9 L9130509001V H=1490



A

A

A

ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9131465901
2 L9131466001
3 L9082072800
4 L9082272900
5 2906A0018
6 L9080673000
7 L9130866300
8 L9130866400
9 L9091402901
10 L9130537411
11 L9130875400

3

6

5

4

5

6

1

11

10

8

2

9

283.002.080 Ec.0

01
E0012 L A00

7



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2830020710

00
E0026 L A02

1 L9150802801 350x350

1 L1408L0059 840x500

2 L9150802610 L1460

2 L9150802210 L2020

3 L9091401600
4 L9132808510V L1460

4 L9132808810V L2020

5 L9220101500 380V 50HZ

5 L9220102800 420/480V 60HZ

5 L9220102700 575V 60HZ

6 L1208L0321V
7 L1208L0320V
8 L9131459601
9 L9131456400
10 L9081490100
11 L1214L0054
12 L1305L0070V
14 L9132808610V L1460

14 L9132808710V L2020

15 L9150802510 L1460

15 L9150802410 L2020

16 L9080514800
17 L9012500200
18 L9130870500V
19 L9130863601V
20 L9131451003V
21 L9091405102
22 L9131450903V
23 L9130537411V
24 L9081498800
25 L9160800700 L1460

25 L9160800900 L2020

26 L9160800800 L1460

26 L9160801000 L2020

27 292101100
28 L9280400100
29 L9012500400



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9090506100
2 L9080551400
3 L9141406600
4 L9140106500
5 L9080561000
7 3116A0007
8 291002600
9 2910A0101
10 L9080551500
11 2420A0327
12 2164A0094
13 216405200
14 2707A0085

�

10

7

8

9

�

4

5

�

13

11

12

28300207900

00
E0039L A00

14

3

2

1



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L1205L0067V
2 L9080119800
3 2420A0268
4 2164A0094
5 93110016
6 L1208L0158
7 2440A0029

4

7

3

2

5

6

1

283.002.011 Ec.1

02
F0004 L A01



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2164A0105
2 L0805L0044
3 L0805L0042
4 L0811L0019
5 2910A0093
6 L1314L0017
7 L6408L0002
8 L0805L0043
9 L0814L0156

9

4
5

5

6

5

7

8

7

5

5

6

5

4

5

4

3

1

2

283.002.041 Ec.2

04
F0016 L A01

4



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

A

L

L

1 L9130836900 A3800

1 L9130831400 A4400

1 L9130831500 A5600

2 L9160700900 A3800

2 L9160700101 A4400

2 L9160700200 A5600

3 L9160501301
4 L9130828101
5 L9081445000 A3800

5 L9081445300 A4400

5 L9081445600 A5600

6 L9081445100 A3800

6 L9081445400 A4400

6 L9081445700 A5600

7 L9081445200 A3800

7 L9081445500 A4400

7 L9081445800 A5600

8 L9081437700
9 L9081137200
10 L9141104100
11 L9141404200
12 L9141901200
13 L9130870000
14 3116A0006

14

13

4

5 �

6

9

�

10

3

7 3
14

2

283.004.041 Ez.1

02
F0042 L A00

11

2

1

8

7

12



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2164A0094
2 2910A0080
3 L9070501300 DX

3 L9070501300 OPT DX

3 L9070501200 OPT SX

3 L9070501200 SX

4 93110027
5 L9080602300
6 L9080642200
7 L9080642300
8 L9080608200
9 L9081107302
10 L9272201700
11 L9082008300
14 2709A0118
15 L9081409200
16 L9081407502
17 L9081407600
18 L9081411502
19 L9242000100
20 L9080615100
21 3017A0014
22 302517700
23 2164A0105
24 L9080900800
25 2104A0079
26 L9080518600

18

17

19

4

1

17

11

14

16

9

21

10

11

2

6

5

8

7

9

25

26

24

22

23

15

20

2

3

283.005.009 Ez.1

02
F0048 L A01



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9242000200
2 2910A0080
3 L9070501300 DX

3 L9070501200 SX

4 93110026
5 L9080602300
6 L9080642200
7 L9080608200
8 L9080642300
9 L9081107302

10 L9272201700
11 L9082008300
14 2709A0118
15 L9080518600
16 2104A0079
17 L9081407400
18 L9081407700
19 L9081411502
20 L9080615100
21 3017A0014
22 302517700

19

18

  1

18

4

21

10

11

5

6

7

8

9

20

2

3

22

17

11

16

15

14

9

2

283.005.010  Ez.1

01
F0049 L A01



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2420A0266
2 2164A0094
3 L1205L0029V
4 L0928L0001
5 2440A0028

2830020631

01
F0071 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2440A0028
2 2164A0094
3 L6457L0025
4 L9082057300
5 L0705L0003
6 L0820L0096
7 2910A0095
8 L1214L0040V
9 L1324L0008V
10 L0928L0011
11 302936500

2830020641

01
F0072 L A00

8

10

7

9 6

7

4

4

5

3

1

2

11

11



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L6457L0025
2 L1214L0029V A3800

2 L1214L0035V A4400

2 L1214L0036V A5600

3 L0820L0096
4 2910A0095
5 L1324L0008V
6 L9082057300
7 L0705L0003
8 L6457L0024
9 L9081426400
10 L9081403802
11 L9081403701V
12 L9140612100
13 2910A0096
14 L9082023300
15 L9091102300
16 L9081457102
17 2164A0094
18 2440A0067
19 302936500

2830020680

00
F0114 L A01



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9081422200
2 L1210L0015 A3800

2 L1210L0016 A4400

2 L1210L0017 A5600

3 L0914L0008
4 L9130555800
5 L9141107400
6 L9141107200
7 302900700
8 290104500
9 L9082013501

10 L9131113601
11 2420A0196
12 L9130825000
13 L9091401301
14 L9141107300
15 6362A0064
16 6362A0060
17 2164A0094
18 2440A0067
19 L1414L0034

16

15

14

12

13

  5

19

5

14

10

  8

  7

  4 11

9

8

7

6 17

18

2830020730

00
F0115 L A01

3

2

1

9

7

8

6



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

283.002.013 Ez.3

00
F0116 L A00

1 2161A0094
2 2440A0028
3 2420A0361
4 L0814L0140
5 L9130581800
6 L9080597800
7 L9082023100
8 2910A0099
9 L9081437800
10 L9082033200
11 L9132400400
12 L9070502600
13 2420A362
14 2164A0094
15 2440A0024
16 L1214L0030
17 L0814L0035
18 L9070502500
19 L0716L0001
20 L9081104400
21 L9130559600
22 L9081436500
23 L9132400500
24 L9082414000
25 L9082033500
26 L9080691100
27 L9082414100
28 L9082033400
29 L9082033300
30 291003700
31 L9081104500
32 L9082033100
33 L9082033600

20

19

13

14

15

21

16

17

18

30

28

25

29

30

32 27

26

30

24

31

22

26

12

10

8

23

11

9

10

6

7

3

1

2

4

33

5



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L0814L0297
2 L0814L0296V
3 L0814L0295V
4 L9101100900
5 L9131105301
6 L9131105401
7 L9130515401
8 2420A0202
9 2440A0029
10 2164A0094
11 L9091103900
12 161402701
13 L9130530200
14 L1205L0031V
15 L9090501802
16 2435A0007
17 L9272207000
18 2801A0075
19 L9082008700
20 L9085419700
21 201800400
22 L9081422200
23 6362A0064
24 6362A0055
25 L9082234400
26 2904A0035
27 L9082030601
28 L9082030500
29 3017A0014
30 L9082226500
31 L9082018300
32 290102400
33 L9080106600
34 L9280101100
35 L9130530300
36 L9143200500
37 L9081442000
38 L9201600700
40 2709A0099
41 302916100

2830020720

00
F0119 L A01



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2004A0092
2 L1708L0001
3 2001A0089
4 L1228L0011
5 L0806L0017
6 290104500
7 L9080709200
8 L0824L0002
9 216403700
10 L0822L0001
11 L0820L0074
12 291003700
13 L1011L0001
14 2420A0272
15 2164A0094
16 2440A0002
18 L1205L0052
19 L1205L0053
20 302900500
21 L1205L0239
22 L9082012101
23 L9101702400
24 302447100
25 2910A0046
26 L0814L0259

28300208000

00
F0144 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

28300208100

00
F0145 L A00

1 L9082138605
2 L9080538200
3 L9160703000 A2160

3 L9160701300 A2760

3 L9160701400 A3360

3 L9160701100 A3960

3 L9160700701 A4560

3 L9160700800 A5760

4 2707A0214
5 L0807L0094
6 L9082038000
8 2211A0020
9 290103800
10 L9080607200
11 L9080139603
12 L9081838703
13 L9070500501
14 L2707L0005
15 2201A0113
16 2001A0102 ROSSI 1:10

16 L2001L0006 ROSSI 1:6

17 L9080545100 WNT-WN-WNA

18 L9082061302
19 3023A0036
20 L9280100700
21 L9082161401
22 302900900
23 302902500
24 302915400
25 302521100
27 302901200

1



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

28300208200

00
F0146 L A01

1 L9131093500 A2160

1 L9131047900 A2760

1 L9131002200 A3360

1 L1310L0087 A3960

1 L1310L0005 A4560

1 L1310L0088 A5760

2 L9130832100
3 L9130832300
4 2004A0078 B3865

4 2004A0074 B4995

4 2004A0093 B6340

4 L9201603800 B6800

4 L9201603800 B7315

4 2004A0076 B8275

5 L9080539000
6 L9082923100 L=2400

6 L9082923200V L=3640

7 2104A0078
8 L1214L0032
9 L1205L0079
10 L9130531700
11 L9143204500
12 L9143200500
13 L9280101100
14 085412801
15 L0809L0028
16 L9091103900
17 L9080519100
18 L9081424400
19 L9140601200
20 L9131300100 A2160

20 L9131348100 A2760

20 L9131388600 A3360

20 L9091300400 A3960

20 L9091300300 A4560

20 L9091300300 A5760

21 L9082800700
22 3017A0014
23 L9082016400
24 290400600
25 L9102200300
26 L9080106800



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

28300208200

00
F0146 L A01

27 L9082016300
28 L9082204600
29 3029A0036
30 L9081143501 B3865

30 L9081101101 B4995

30 L9081115001 B6340

30 L9081148000 B6800

30 L9081123201 B7315

30 L9081182900 B8275

31 0814A0967
32 300441100
33 L9130544400
34 L0805L0020
35 L1214L0031
36 L6406L0006
37 L6406L0005
38 L6406L0003
39 L9141204301
40 L9081489500
41 6362A0055
42 L6462L0005
43 L9230303400
44 2304A0065
45 2304A0064
46 6362A0060
47 L9082006501
48 L9082016300
49 3029A0013
50 2904A0035
51 L9102200100
52 L9080106600
53 L1208L0155 A3960

53 L1208L0156 A4560

53 L1208L0157 A5760

54 L1208L0161 A3960

54 L1208L0162 A4560

54 L1208L0163 A5760

55 L1205L0013
56 L6406L0004
57 201800400



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

A

1 L9081488900 A2100

1 L9081454600 A2700

1 L9081401000 A3200

1 L9081443600 A3800

1 L9081441800 A4400

1 L9081441900 A5600

2 L9120506700
3 3004A0028
4 2104A0082
5 L9082401000

1

�

�2

4

�

5

3

283002028 Ez.1

05
H0001 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS���������������������������������������������������������������������������������������������������������A

1 2420A0202
2 2164A0094
3 93110016
4 L9130535200
5 L9131403901 A3800

5 L9131403801 A4400

5 L9131404001 A5600

6 L1408L0018 L50

7 L1408L0021
8 L1408L0019 L30

9 L9080554102
10 2104A0078
11 2440A0029

�

�
5

7

�

�

1

6

�

2

11

3

10

4

9

283.002.029 Ec.2

03
H0002 L A00

8



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

6 2164A0107
7 L1205L0080
8 2164A0137
9 L9130519304V
9 L9130519304V

2830500111

01
H0014 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9080598100
2 L9085449400
3 L9131097204V
4 L9080521300
5 L9081412800
6 2104A0078
7 L1205L0219V
8 L9091102600
9 L0911L0009
10 161402601

2830420210

00
H0016 L A01



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L9130861500 CN 410
2 L9082012400
3 L9080601200
4 L9130552901
5 L9131440203 CN 410

6 L9085457500
7 3017A0019
8 L9101700600
9 L9082048103

10 L9101700900
11 L9131403411
12 L9140800901
13 L9101701300
14 L6427L0001 A3800

14 L6427L0002 A4400

14 L6427L0003 A5600
15 2142A0008
16 3019A0078
17 L9142314000
18 2142A0015
19 2142A0038
20 L9214203100
21 L9142306500 IT-GB-FR-DE-ES

21 L0923L0028 PT-NL-DK-SV-NO-FI

22 L9142311000 IT
22 L9142309800 GB

22 L9142309700 DE

22 L9142309600 ES
22 L9142309500 FR

22 L0923L0018 PT

22 L0923L0019 NL
22 L0923L0020 DK

22 L0923L0021 SV

22 L0923L0022 NO
22 L0923L0023 FI

23 L0923L0006 CE

23 L0923L0007 NO CEE

M0006L04   S4

M0006 L
04

A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L1305L0146V
2 2164A0107
3 L1414L0036

2830420240

00
M0035 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI      FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L1430L0001
2 L1208L0243
3 L1208L0106
4 2025A0010
5 L1212L0005
6 2010A0009
7 L1422L0001
8 L0908L0008
9 L1408L0003

10 L1406L0002
11 L90112D865A
12 L1408L0012
13 L1408L0035
14 L0814L0100
15 L1205L0066
16 L1408L0013
17 2161A0018
18 2161A0031
19 L1305L0105
20 L1305L0104
21 2403A0009
22 L1305L0097
24 L1214L0108
25 L1212L0006
26 L1208L0246
27 2025A0012
28 L3123L0001
29 L1208L0109
30 2012A0021
31 L1208L0480V
32 L1404L0002

�

25
30
28
29

17

16
15

17
19

24

26
6
27

18
14
31
13

12

 4
21
20
22
  6
  2
32

11
10
9

8

5
7

3

1

28300206901

01
M0038 L A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L1208L0460V
2 L1214L0189V
3 2025A0025
4 L1214L0190V
5 L1214L0188V
6 L1214L0193V
7 L0914L0148
8 L0814L0329
9 L0804L0060

10 L1214L0191V
11 L1214L0303V
12 L1205L0291V
13 L0804L0008
14 L2176L0010 NO PEELER
14 L2176L0011 PEELER
15 L2176L0007
16 L7014L0002
17 L7014L0003

M0047L01   S15

M0047 L
01

A00



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS    DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN    POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES    SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS    RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 L1205L0340V   
2 211800100
3 2118A0052
4 2118A0101
5 2403A0012
6 2118A0108
7 2118A0117
8 2119A0001
9 2106A0093

10 2106A0096
11 2119A0004
12 2711A0112
13 L1208L0758

P0006L00   S7

P0006 L
00

A00
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